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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:
Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malm6 Sweden

Name and address of the Authorized representative:
Name: Garden Equipment Ltd
Address: First Floor, 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Simon Del-Nevo
Address: First Floor, 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Here with we declare that the product
Category: Hedge trimmer

Model: GD60PHT51

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
« is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:

« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

* Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous

Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard have been used:

BS EN 62841-1, BS EN 62841-4-2, BS EN 62233, BS EN 55014-1, BS EN 55014-2,
BS EN ISO 3744, ISO 11094, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4, BS EN 62321-5,
BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1, BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8,

Conformity assessment method to Annex D Noise Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001.

Measured sound power level 91 dB(A)

Guaranteed sound power level 94 dB(A)
Place, date: Christchurch, Dorset, UK 07.06.2021  Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 DESCRIPTION
1.1  PURPOSE

This machine is intended for cutting and trimming hedges and
bushes in domestic use.

1.2 OVERVIEW

Figure 1
1 Blade 6 Trigger
2 Pivoting head 7 Rear handle
3 Pivoting button 8 Battery release button
4 Coupler 9 Auxiliary Handle
5 Safety lock button

2 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool.Failure to

| follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

3 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A WARNING

¢ If parts of the machine are damaged, do not use the
machine.

« Ifyou do not have all the parts, do not operate the
machine.

e If parts are damaged or missing, contact the service
center.

Open the package.
Read the documentation provided in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.

Remove the machine from the box.

[ S S

Discard the box and packing material in compliance with
local regulations.

English

A WARNING

For your personal safety, do not insert battery before the
tool is assembled completely.

3.1 FIT THE PIVOTING HEAD
Figure 2

1. Align the handle with the trimmer head.

2. Push the trimmer head onto the handle.

3. Fasten the coupler.

A WARNING

Periodically check the connections to ensure that they are
tightened securely.

3.2 REMOVE THE PIVOTING HEAD

Figure 3
1. Rest the machine on the ground.
2. Loosen the coupler.

3. Take off the poviting head.

3.3 ATTACH THE AUXILIARY
HANDLE

Figure 4.
1. Loosen the screws in the handle with a screwdriver (not
included) and remove the screws from the handle.

2. Attach the auxiliary handle and clamp on the shaft.

3. If necessary, adjust handle up or down to desired
operating position.

4. Insert and tighten the screws so that the handle cannot be
rotated on the shaft.

3.4 INSTALL THE BATTERY PACK

Figure 5

A WARNING

+ If the battery pack or charger is damaged, replace the
battery pack or the charger.

*  Stop the machine and wait until the motor stops before
you install or remove the battery pack.

* Read, know, and follow the instructions in the battery
and charger manual.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.

2. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.

3. When you hear a click, the battery pack is installed.

3.5 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 5
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1. Push and hold the battery release button.

2. Remove the battery pack from the machine.

4 OPERATION

* Do not put your fingers into the notches or in position
where they can get cut.

* Do not touch the blade unless you removed the battery
pack.

* Do not use the machine if the blade is damaged or bent.

* Remove all objects such as cords, lights, wire, or string
from the cutting area which can become entangled in the
cutting blade and create a risk of personal injury.

If the blade jams on an electrical cord or line, DO NOT
TOUCH THE BLADE! IT CAN BE LIFE THREATENING
AND DANGEROUS. Follow the steps below:

1. Hold the insulated rear handle or put the machine down
and away from you.

2. Disconnect the electrical service to the damaged line or
cord before you try to free the blade.

4.1 START THE MACHINE

Figure 6.

1. Pull the safety lock button using your thumb and then
squeeze the trigger.

2. Release the safety lock button.

Hold the machine with hands during operation.

4.2 STOP THE MACHINE

Figure 6.

1. Release the trigger to stop the machine.

43 ADJUST THE TRIMMER HEAD
ANGLE

Figure 7.
The trimmer head can be locked into 7 positions.

1. Pull the pivot button and move the head forward or
backward to your desired position.

2. Release the pivot button.

3. Check that the trimmer head locks in place securely.

44  OPERATION TIPS

»  Start by trimming the top of the hedge. Slightly tilt the
tool (up to 15° relative to the line of cut) so that the blade
tips point slightly towards the hedge. This will cause the
blades to cut more effectively. Hold the tool at the desired

angle and move it steadily along the line of cut. The
doublesided blade allows you to cut in either direction.

* In order to obtain a very straight cut, stretch a piece of
string along the length of the hedge at the desired height.
Use the string as a guideline, cutting just above it.

« In order to obtain flat sides, cut upwards with the growth.
Younger stems move outwards when the blade cuts
downwards, causing shallow patches in the hedge.

« Take care to avoid any foreign objects. Especially avoid
hard objects such as metal wire and railings, as these
could damage the blades.

* Regularly oil the blades.

A WARNING

Keep hands away from blade while operating. Contact with
blade will result in serious personal injury.

5 MAINTENANCE

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
plastic, and make the plastic unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
maintenance.

5.1 CLEAN THE MACHINE

A WARNING

Keep the machine and the motor free of leaves, branches or
excessive oil to prevent fire risks.

»  Use a moist cloth with a mild detergent to clean the
machine.

¢ Clean all moisture with a soft dry cloth.
¢ Use a small brush to clean the air vents.

5.2 LUBRICATE THE BLADE

To increase the efficiency and life of the blades, lubricate
them carefully after each work session:

* Do not oil the blade while the hedge trimmer is running.

«  Put the machine on a flat and smooth surface.

«  Use a soft cloth to clean the blades and a brush to remove
more dirt.

« Use a light layer of oil to lubricate the blades along the
top edge of the blade.
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We recommend to use the non-pollutant type oil.

6 STORE THE MACHINE

Clean the machine before storage.

Remove the battery pack.
2. Let the motor cool.

3. Check that there are no loose or damaged components. If
it is necessary, replace the damaged components, tighten
screws and bolts, or speak to a person of an approved

service center.

4. Store the machine in a cool and dry location.

Problem Possible cause

Solution

The parts are loos-

Too much noise en.

and/or vibration is
experienced while
working.

1. Stop the ma-
chine.

2. Remove the
battery.
Inspect for
damage.

4. Check and
tighten loose
parts.

The parts have
damage.

Do not use the ma-
chine and speak to
service center.

8 TECHNICAL DATA

7 TROUBLESHOOTING Voltage 60V
- X No load speed 3200 (£10%)
Problem Possible cause Solution min-!
Make sure that
Blad d 3200 (+10%
The battery pack is | you tighlty instal- ade spee min'l( )
not installed tight- |led the battery
ly. pack in the ma- Blade length 510 mm
The motqr shuts chine. Cutting capacity 30 mm
down whilst work- The battery pack is | Charge the battery
ing. out of power. pack. Weight (without battery pack) 42 kg
The machine has | Do not use the ma- Measuered sound pressure level 18(0 dz(ﬁ])é(A)
damage. chine and speak to PA
service center. Guaranteed sound power level 94 dB(A)
1. Immediately Vibration <2.5 m/s?
h -
) stop the ma Uncertainty 1.5 m/s?
The machine The machine has chine.
smokes during op- damage 2. Remove the Battery model G60B2,G60B3
eration. £e- battery. ,G60B4,G60B
3. Speak to serv- 6 and other
ice center. BAC series
) Do not use the ma- Charger model G60C, G60UC,
;F:;;nzchme has chine and speak to G60UC4 and
The motor is on £e- service center. other CAC ser-
> ies
blades do not

move.

The blades are
blocked.

Remove battery
then clear block-
age from the
blades.

9 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on

Greenworks webpage)

The Greenworks warranty is 3 years on the product, and 2

years on batteries (consumer/private usage) from the date of
purchase. This warranty covers manufacturing faults. A faulty
product under warranty might be either repaired or replaced.
A unit that has been misused or used in other ways then
described in the owner’s manual might be rejected for
warranty. Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not affected
by any additional warranty offered by a dealer or retailer.
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A faulty product must be returned to the point of purchase in
order to claim for warranty, together with the proof of
purchase (receipt).

10 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Sweden

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Micael Johansson

Address:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Sweden

Herewith we declare that the product

Category: Pole Hedge Trimmer
Model: GD60PHTS 1
Serial number: See product rating label

Year of Construction: ~ See product rating label

+ isin conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

* is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EC & 2005/88/EC
+  2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts, clauses of
European harmonised standards have been used:

* EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Measured sound pow- Lya: 91 dB(A)
er level:

Guaranteed sound Lwa.q: 94 dB(A)
power level:

Conformity assessment method to Annex V / Directive
2000/14/EC.

Place, date: Malmo, Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 BESCHREIBUNG

1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine dient dem Schneiden und Zuschneiden von
Hecken und Biischen im Privatbereich.

1.2 UBERSICHT
Abbildung 1
1 Messer 6 Ausloser
2 Schwenkkopf 7 Hinterer Griff
3 Schwenktaste 8 Batterieentriegelungstaste
4 Verbindungsstiick 9 Zusatzgriff
5 Sicherheitssperrtaste

2 ALLGEMEINE )
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Abbildungen und Spezifikationen, die mit diesem
Elektrowerkzeug geliefert werden.Die Nichtbeachtung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kann zu
Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
zur spiteren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (kabelgebundenes)
Elektrowerkzeug oder batteriebetriebenes (kabelloses)
Elektrowerkzeug.

3 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem
Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

* Bei beschédigten Maschinenteilen diirfen Sie die
Maschine nicht verwenden.

*  Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

¢ Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.

Rl e

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

5. Entsorgen Sie den Karton und das Verpackungsmaterial
gemdf den ortlichen Vorschriften.

A WARNUNG

Setzen Sie zu Threr personlichen Sicherheit den Akku erst
ein, wenn das Gerit vollstdndig zusammengebaut ist.

3.1 ANBRINGEN DES
SCHWENKKOPFS
Abbildung 2

1. Richten Sie den Griff mit dem Schneidkopf aus.
2. Schieben Sie den Schneidkopf auf den Griff.
3. Befestigen Sie die Kupplung.

A WARNUNG

Priifen Sie die Verbindungen regelméfig um
sicherzustellen, dass sie gut angezogen sind.

3.2 ENTFERNEN DES
SCHWENKKOPFS
Abbildung 3

1. Stellen Sie die Maschine auf dem Boden ab.
2. Losen Sie das Verbindungsstiick.
3. Nimm den Schwenkkopf ab.

3.3 ZUSATZGRIFF BEFESTIGEN

Abbildung 4.

1. Losen Sie die Schrauben im Griff mit einem
Schraubendreher (nicht im Lieferumfang enthalten) und
entfernen Sie die Schrauben vom Griff.

2. Befestigen Sie den Zusatzgriff und die Klemme am
Schaft.

3. Falls erforderlich, stellen Sie den Griff nach oben oder
unten in die gewiinschte Arbeitsposition.

4. Setzen Sie die Schrauben so ein und ziehen Sie sie fest,
dass der Griff nicht auf der Welle gedreht werden kann.

3.4 AKKUPACK EINSETZEN

Abbildung 5

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegerit beschadigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit.

* Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen oder
entnehmen.

» Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akku und Ladegert.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.



2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken héren, ist der Akkupack eingesetzt.

3.5 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 5
1. Driicken und halten Sie die Akkuentriegelungstaste.

2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

4 BEDIENUNG

» Stecken Sie keine Finger in die Kerben oder an Stellen,
an denen Sie geschnitten werden kénnen.

* Beriihren Sie die Klinge nur bei entferntem Akkupack.

»  Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn die Klinge
beschadigt oder verbogen ist.

» Entfernen Sie alle Gegenstinde wie Kabel, Lampen,
Draht oder Faden, die sich in der schneidenden Klinge
verfangen konnen und eine Verletzungsgefahr darstellen
konnen.

A WARNUNG

Wenn die Klinge an einem Stromkabel oder einer Leitung
héngenbleibt. BERUHREN SIE DIE KLINGE NICHT! SIE
KANN UNTER STROM STEHEN UND GEFAHRLICH
SEIN. Fiihren Sie folgende Schritte durch:

1. Halten Sie den isolierten hinteren Griff fest oder legen
Sie die Maschine ab und von sich weg.

2. Trennen Sie die Stromversorgung der beschadigten
Leitung oder des Kabels, bevor Sie versuchen, die
Klinge zu befreien.

4.1 MASCHINE STARTEN

Abbildung 6.

1. Ziehen Sie mit dem Daumen an der Sicherheitssperrtaste
und driicken Sie dann den Ausloser.

2. Lassen Sie die Sicherheitssperrtaste los.

A WARNUNG

Halten Sie die Maschine in Betrieb mit den Handen fest.

4.2 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 6.

1. Lassen Sie den Ausloser los, um die Maschine
anzuhalten.

4.3 EINSTELLEN DES

SCHNEIDKOPFWINKELS

Abbildung 7.

Der Schneidkopf kann in 7 Positionen arretiert werden.

1. Ziehen Sie den Drehknopf und bewegen Sie den Kopf
nach vorne oder hinten in die gewiinschte Position.

2. Lassen Sie den Drehknopf los.
3. Uberpriifen Sie, ob der Schneidkopf sicher einrastet.

44  TIPPS ZUR BEDIENUNG

* Beginnen Sie mit dem Zuschneiden der Oberseite der
Hecke. Kippen Sie das Werkzeug leicht (bis zu 15° zur
Schnittlinie), so dass die Messerspitzen leicht zur Hecke
zeigen. Dies fithrt dazu, dass die Messer effektiver
schneiden. Halten Sie das Werkzeug im gewiinschten
Winkel und bewegen Sie es gleichméafig entlang der
Schnittlinie. Das doppelseitige Messer ermdoglicht es
Thnen, in beide Richtungen zu schneiden.

Um einen sehr geraden Schnitt zu erhalten, spannen Sie
ein Stiick Schnur tiber die Lange der Hecke in der
gewiinschten Hohe. Verwenden Sie die Schnur als
Richtlinie und schneiden Sie sie knapp dariiber.

¢ Um flache Seiten zu erhalten, schneiden Sie mit dem
Wachstum nach oben. Jiingere Stiele bewegen sich nach
auflen, wenn die Messer nach unten schneidet, was zu
vertieften Stellen in der Hecke fiihrt.

* Achten Sie darauf, dass keine Fremdkdrper vorhanden
sind. Vermeiden Sie insbesondere harte Gegenstdnde wie
Metalldraht und Gelédnder, da diese die Messer
beschddigen konnen.

«  Olen Sie die Messern regelm#Big.

Halten Sie wéhrend des Betriebs die Hinde vom Messer
fern. Der Kontakt mit der Messer fiihrt zu schweren
Verletzungen.

5 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den Kunststoffteilen
in Beriihrung kommen. Chemikalien kénnen den Kunststoff
beschddigen und ihn unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.




5.1

MASCHINE REINIGEN
A WARNUNG

Halten Sie die Maschine und den Motor frei von Blattern,

Zweigen oder iiberschiissigem Ol, um Feuergefahren zu
vermeiden.

5.2

Um

Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um die Maschine zu
reinigen.

Entfernen Sie alle Feuchtigkeit mit einem trockenen
Tuch.

Verwenden Sie einen kleinen Pinsel, um die
Beliiftungslocher zu reinigen.

KLINGE SCHMIEREN

die Wirksamkeit und Standzeit der Klingen zu

verldngern, schmieren Sie sie nach jeder Arbeitssitzung
sorgfaltig:

Stellen Sie die Maschine auf eine flache und glatte
Flache.

Verwenden Sie ein weiches Tuch, um die Klingen zu
reinigen, und einen Pinsel, um weitere Verunreinigungen
zu entfernen.

Verwenden Sie eine leichte Olschicht, um die Klingen
entlang der oberen Kante der Klinge zu schmieren.

Wie empfehlen, umweltfreundliches Ol zu verwenden.

6

MASCHINE LAGERN

Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.

Entfernen Sie den Akkupack.

Lassen Sie den Motor abkiihlen.

Priifen Sie, dass keine losen oder beschédigten Bauteile
vorliegen. Wenn notwendig, ersetzen Sie beschadigte
Bauteile, ziehen Sie Schrauben und Bolzen an oder
sprechen Sie mit einem Mitarbeiter eines zugelassenen
Servicezentrums.

Lagern Sie die Maschine kiihl und trocken.

7 FEHLERBEHEBUNG

raucht im Betrieb.

beschadigt.

Problem Mogliche Urs- Losung
ache

Stellen Sie sicher,

. dass der Akkupack
Per Akkupack ist fest in der Ma-
eer. schine installiert
wurde.
Der Mt?tor Schalt§t Der Akkupack ist | Laden Sie den Ak-
sich bei der Arbeit
ab leer. kupack auf.
Die Maschine ist | Verwenden Sie die
beschadigt. Maschine nicht
mehr und sprechen

Sie mit dem Serv-

icecenter.

1. Stoppen Sie
die Maschine
sofort.

Die Maschine Die Maschine ist |2. Entfernen Sie

die Batterie.
3. Sprechen Sie

mit dem Serv-

icecenter.

Der Motor ist an,
die Klingen bewe-
gen sich nicht.

Die Maschine ist
beschadigt.

Verwenden Sie die
Maschine nicht
mehr und sprechen
Sie mit dem Serv-
icecenter.

Die Klingen sind
blockiert.

Entnehmen Sie die
Batterie; dann en-
tfernen Sie die
Blockade der
Klingen.

Bei der Arbeit tret-
en zu viel Larm
und/oder Schwin-
gungen auf.

Die Teile sind
lose.

1. Stoppen Sie
die Maschine.
2. Entfernen Sie
die Batterie.
3. AufSchidden
untersuchen.
4. Auflose Teile
priifen und
nachziehen.

Die Teile sind be-
schadigt.

Verwenden Sie die
Maschine nicht
mehr und sprechen
Sie mit dem Serv-
icecenter.

8 TECHNISCHE DATEN

Spannung

60V




Leerlaufdrehzahl 3200 (£10%)
min’!
Messerdrehzahl 3200 (£10%)
min’!
Klingenlidnge 510 mm
Schnittkapazitit 30 mm
Gewicht (ohne Akkupack) 4.2kg
Gemessener Schalldruckpegel 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel 94 dB(A)
Vibration <2.5 m/s?
Messunsicherheit 1.5 m/s?
Akku-Modell G60B2,G60B3
,G60B4,G60B
6 und andere
BAC
Ladegerit-Modell G60C, G6OUC,
G60UC4 und
andere CAC
Baureihen

9 GARANTIE

(Die vollstindigen Garantiebedingungen finden Sie auf der
Website von Greenworks)

Die Greenworks-Garantie betragt 3 Jahre auf das Produkt und
2 Jahre auf die Akkus (Kéufer/Privatgebrauch) ab
Kaufdatum. Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein
im Rahmen der Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder
repariert oder ersetzt werden. Ein Gerit, das missbréuchlich
oder auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschleifl und
Verschleifteile sind von der Garantie ausgeschlossen. Die
urspriingliche Herstellergarantie wird durch eine zusétzliche
Garantie eines Handlers oder Einzelhéndlers nicht
beeintrichtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche geltend zu
machen.

10 EG-

KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse:  Riggaregatan 53 211 13 Malmo Schweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Micael Johansson

Adresse:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Schweden

Hiermit erkldren wir, dass das Produkt

Kategorie: Teleskop-Heckenschere
Modell: GD60PHTS1
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

¢ den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

¢ den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:

*  2014/30/EU

e 2000/14/EG & 2005/88/EG
e 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dariiber hinaus erkldren wir, dass die folgenden Teile/
Klauseln von européischen harmonisierten Normen
verwendet wurden:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Gemessener Schall-  Ly,: 91 dB(A)

leistungspegel:

Garantierter Schall-
leistungspegel:

Luwad: 94 dB(A)

Konformititsbewertungsmethode nach Anhang V / Richtlinie
2000/14/EG.

Ort, Datum: Malmo,
07.07.2021

Unterschrift: Ted Qu, Qualititsleiter

Ted Qu
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1 DESCRIPCION

1.1  FINALIDAD

Esta maquina se ha disefiado para cortar y podar setos y
arbustos en un entorno doméstico.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1
1 Cuchilla 6 Gatillo
2 Cabezal articulado 7 Asa posterior
3 Boton de articulacion 8 Boton de desbloqueo
4 Acoplamiento de la bateria
5 Boton de bloqueo de 9 Asaauxiliar

seguridad

ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones que se proporcionan con
esta herramienta eléctrica.El incumplimiento de las
advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
consulta posterior.

El término "herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con
funcionamiento de red (con cable) o herramienta eléctrica
con funcionamiento a BATERIA (inaldmbrica).

3 DESEMBALAJE DE LA

MAQUINA

A AVISO

Aseguirese de montar correctamente la maquina antes del
uso.

A AVISO

« Silas piezas de la maquina presentan dafos, no utilice
la maquina.

« Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

+  Si faltan piezas o hay piezas dafadas, contacte con el
centro de servicio.

1. Abra el embalaje.
2. Lea la documentacion que se proporciona en la caja.

3. Retire todas las piezas sin montar de la caja.

4. Retire la maquina de la caja.

5. Deseche la caja y el material de embalaje de conformidad
con los reglamentos locales.

A AVISO

Por su seguridad personal, no inserte la bateria antes de
haber montado la herramienta por completo.

INSTALACION DEL CABEZAL
ARTICULADO

31

Figura 2
1. Alinee el asa con el cabezal de corte.
2. Ponga el cabezal de corte en el asa.

3. Apriete el acoplamiento.

Compruebe las conexiones periddicamente para asegurarse
de que estén bien apretadas.

3.2 RETIRADA DEL CABEZAL

ARTICULADO
Figura 3
1. Deje la maquina en el suelo.
2. Afloje el acoplamiento.

3. Saque el cabezal articulado.

3.3  FIJACION DEL ASA AUXILIAR

Figura 4.

1. Afloje los tornillos del asa con un destornillador (no
incluido) y retire los tornillos del asa.

2. Fije el asa auxiliar y la abrazadera en el eje.

3. Si es necesario, ajuste la palanca hacia arriba o abajo
hasta la posicion de funcionamiento deseada.

4. Inserte y apriete los tornillos para que el asa no pueda
girar en el eje.

3.4 INSTALACION DE LA BATERIA

Figura 5

A AVISO

» Si la bateria o el cargador ha sufrido dafos, sustituya la
bateria o el cargador.

»  Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria.

»  Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual
de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.



3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada. 4.4 CONSEJOS DE
, FUNCIONAMIENTO
3.5 RETIRADA DE LA BATERIA
« Empiece a cortar la parte superior del seto. Incline
Figura 5 ligeramente la herramienta (hasta 15° con relacién a la

1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la

bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

4 FUNCIONAMIENTO

No meta los dedos en las muescas o en posiciones donde
puedan cortarse.

No toque la cuchilla a menos que retire la bateria.

No utilice la maquina si alguna pieza ha sufrido dafios o
esta doblada.

Retire todos los objetos, como cordones, luces, cables o
cuerdas que puedan enredarse en la cuchilla de corte y

linea de corte) de modo que las puntas de la cuchilla
apunten ligeramente hacia el seto. Esto hara que las
cuchillas corten de forma mas eficiente. Sujete la
herramienta al dngulo deseado y muévala uniformemente
a lo largo de la linea de corte. La cuchilla de doble cara le
permite cortar en cualquier direccion.

Para obtener un corte muy recto, extienda un tramo de
cuerda a lo largo del seto a la altura deseada. Utilice la
cuerda como guia y corte justo por encima de esta.

Para obtener lados planos, corte hacia arriba en el sentido
del crecimiento. Los tallos mas jovenes se mueven hacia
fuera cuando la cuchilla corta hacia abajo, dejando
secciones poco profundas en el seto.

Tenga cuidado de evitar objetos extrafios. Evite

generar un riesgo de lesiones personales. especialmente los objetos duros, como cables metalicos y

vallas, ya que podrian dafiar las cuchillas.

« Engrase las cuchillas periodicamente.

Si la cuchilla se atasca en un cable o linea eléctrica, NO
TOQUE LA CUCHILLA! PUEDE TENER CORRIENTE
Y SER PELIGROSA. Realice estos pasos:

A AVISO

Mantenga las manos alejadas de la cuchilla durante el

1. Sujete el asa posterior aislada o deje la maquina lejos de funcionamiento. El contacto con la cuchilla provocara

usted. lesiones personales graves.
2. Desconecte el suministro eléctrico a la linea o cable
dafiado antes de intentar liberar la cuchilla. 5 MANTENIMIENTO
4.1 PUESTA EN MARCHA DE LA A PRECAUCION
MAQUINA No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
. derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las
Figura 6.

sustancias quimicas pueden dafiar el plastico y hacer que
quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plastico.

A AVISO

1. Tire del boton de bloqueo de seguridad con el pulgar y
posteriormente apriete el gatillo.

2. Suelte el boton de bloqueo de seguridad.

Sujete la maquina con las manos durante el funcionamiento.

4.2 DETENCION DE LA MAQUINA : : :
Retire la bateria de la maquina antes de realizar tareas de
Figura 6. mantenimiento.
1. Suelte el gatillo para detener la maquina. .
i 5.1 LIMPIEZA DE LA MAQUINA
43 AJUSTE DEL ANGULO DEL
CABEZAL DE CORTE A AVISO
Figura 7. Mantenga la maquina y el motor libres de hojas, ramas o

exceso de aceite para evitar riesgos de incendio.

El cabezal de corte puede bloquearse en 7 posiciones.
e Utilice un pafio himedo con un detergente suave para

1. Tire del boton de articulacién y mueva el cabezal hacia -HHe .
limpiar la maquina.

delante o hacia atras hasta la posicion deseada.

2. Suelte el botén de articulacion. « Limpie toda la humedad con un paflo suave y seco.

« Utilice un cepillo pequefio para limpiar los orificios de

3. Compruebe que el cabezal de corte se bloquee en su ventilacion.

posicion con seguridad.



52 LUBRICACION DE LA CUCHILLA

Para aumentar la eficiencia y la duracion de las cuchillas,
lubriquelas cuidadosamente tras cada sesion de trabajo:

*  No engrase la cuchilla mientras el cortasetos esté
funcionando.

* Coloque la maquina sobre una superficie plana y lisa.

»  Utilice un pafio suave para limpiar las cuchillas y un
cepillo para eliminar mas suciedad.

» Utilice una capa ligera de aceite para lubricar las
cuchillas a lo largo del filo superior de la cuchilla.

Recomendamos utilizar aceite de tipo no contaminante.

6 ALMACENAMIENTO DE LA

MAQUINA

Limpie la maquina antes del almacenamiento.

Retire la bateria.
2. Deje que el motor se enfiie.

3. Compruebe que no haya componentes sueltos o dafiados.
En caso necesario, sustituya los componentes dafiados,
apriete los tornillos y los pernos o consulte con una
persona de un centro de servicio autorizado.

4. Almacene la maquina en un lugar fresco y seco.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solucién

Asegtirese de que
ha instalado bien
la bateria en la
maquina.

La bateria no se ha
instalado bien.

La bateria se ha
agotado.

El motor se apaga

. . Cargue la bateria.
mientras trabaja. g

No utilice la ma-
quina y consulte
con un centro de
servicio.

La maquina ha su-
frido danos.

1. Detenga la
maquina inme-

o diatamente.

La maquina echa

humo durante el
funcionamiento.

Retire la bate-
ria.

La maquina ha su- |2.

frido danos.

3. Consulte con
un centro de
servicio.

Problema

Posible causa

Soluciéon

El motor esta en
marcha, las cuchil-

La maquina ha su-
frido dafios.

No utilice la ma-
quina y consulte
con un centro de
servicio.

las no se mueven.

Las cuchillas estan
bloqueadas.

Retire la bateria y
posteriormente eli-
mine el bloqueo de
las cuchillas.

Durante el trabajo
se experimenta de-
masiado ruido o

Las piezas estan
sueltas.

1. Detenga la
maquina.

2. Retire la bate-
ria.

3. Inspeccione si

hay dafios.

Compruebe y

apriete las pie-

vibracion.
zas sueltas.
No utilice la ma-
Las piezas han su- | quina y consulte
frido dafios. con un centro de
servicio.
8 DATOS TECNICOS
Tension 60V

Velocidad sin carga

3200 (£10%)
min’!

Velocidad de la cuchilla 3200 (£10%)
min

Longitud de cuchilla 510 mm

Capacidad de corte 30 mm

Peso (sin bateria) 42kg

Nivel de presion acustica medida 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Nivel de potencia actstica garantizada 94 dB(A)

Vibracién <2.5 m/s?

Incertidumbre 1.5 m/s?

Modelo de bateria G60B2,G60B3
,G60B4,G60B

6 y otras series
BAC

Modelo de cargador

G60C, G60UC,
G60UC4 y
otras series
CAC




9 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en la pagina web de Greenworks)

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el producto y 2
afios para las baterias (uso privado / del consumidor) a partir
de la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos de
fabricacion. Un producto defectuoso en garantia puede ser

reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada

o utilizada de modo distinto al que se describe en el manual
del propietario puede no tener derecho a garantia. El desgaste
normal y las piezas de desgaste no estan cubiertos por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve afectada
por ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor o
minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
para reclamar la garantia, junto con el comprobante de
compra (ticket).

10 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Direccién: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Suecia

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:

Nombre:  Micael Johansson

Direccion: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Categoria:

Modelo:

Cortasetos telescopico
GD60PHTS51

Numero de serie: Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

Afio de construccion:  Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

» es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

» es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE y 2005/88/CE
*  2011/65/UEy 2015/863/UE
Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las

siguientes partes o clausulas de las normas europeas
armonizadas:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Nivel de potencia
acustica medida:

Lua: 91 dB(A)

Nivel de potencia
acustica garantizada:

Lywa.a: 94 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo V /
Directiva 2000/14/CE.

Lugar, fecha: Malmo,
07.07.2021

Firma: Ted Qu, Director de calidad

Ted Qu



1
L1
12

2

IT &
3.1
32
33
34
35

4.1

Descrizione 19
Destinazione d'us0.........ccoevveeeeriereeeeenierienens 19
Panoramica..........ccceeveereeneeeeenienieeeeeeenes 19

Avvertenze di sicurezza comuni
a tutti gli utensili elettrici................19
Disimballaggio dell'apparecchio.... 19

Installazione della testa girevole............c.c...... 19
Rimozione della testa girevole..........c.ccceeuene 19
Installazione dell'impugnatura ausiliaria......... 19

Installazione del gruppo batteria

Rimozione del gruppo batteria..........c..cccceuee
Utilizzo

Avvio dell'apparecchio..........ccoceevevverieeenennnne

42
43

44
5

5.1
5.2

Arresto dell'apparecchio..........cccoeveveinirieeennne. 20
Regolazione dell'angolazione della testa di
TAGLIO. vt 20
Suggerimenti per ['US0........ccecevereeveriririecninnnnee 20
Manutenzione 20
Pulizia dell'apparecchio..........cccccevererieenrennnne 20
Lubrificazione della lama.........c..ccccooeveennnne 21

Conservazione dell'apparecchio.....21
Risoluzione dei problemi................ 21
Specifiche tecniche..........ccceeeeueenene.21
22

Dichiarazione di conformita CE.... 22

Garanzia



1 DESCRIZIONE 5. Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.
A
1.1 DESTINAZIONE D'USO A AVVERTIMENTO
Questo apparer.;chio ¢ destinato al. taglio e alla rifinitura di Per motivi di sicurezza, non inserire la batteria prima che
siepi e cespugli in ambito domestico. I’utensile sia completamente assemblato.
12 PANORAMICA 3.1 INSTALLAZIONE DELLA TESTA
Figura 1 GIREVOLE
1 Lama 6 Interruttore a leva Figura 2

Testa girevole 7 Impugnatura posteriore 1. Allineare l'impugnatura con la testa di taglio.

Pulsante di fegolazwne 8 Pulsante di lrllascm 2. Spingere la testa di taglio sull'impugnatura.

dell'angolazione della batteria

e 3. Serrare l'attacco.
Attacco 9 Impugnatura ausiliaria
Pulsante di bloccaggio A AVVERTIMENTO

Controllare periodicamente i dispositivi di fissaggio per

2 AVVERTENZE DI SICUREZZA assicurarsi che siano saldi.

COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI 3.2 RIMOZIONE DELLA TESTA
GIREVOLE
A AVVERTIMENTO
. - A Figura 3

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, ) )
le illustrazioni e le specifiche fornite insieme a questo 1. Appoggiare I'apparecchio sul terreno.
utensile elettrico./l mancato rispetto delle avvertenze e 2. Allentare l'attacco.

delle istruzioni comporta il rischio di scossa elettrica,

. . o . 3. Rimuovere la testa girevole.
incendio e/o lesioni gravi.

3.3 INSTALLAZIONE

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro

'
riferimento. DELL'IMPUGNATURA
) ) ) o AUSILIARIA
11 termine "utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica Figura 4.
(con cavo) o batterie (senza cavo). 1. Allentare le viti nell'impugnatura con un cacciavite a
croce (non incluso) e rimuoverle.

3 DISIMBALLAGGIO 5 Fissare I . aria o il o sull'ast

DELL'APPARECCHIO . 1ssar€ l'impugnatura ausiliaria € 11 morsetto sull'asta.

3. Se necessario, spostare I'impugnatura verso l'alto o verso

A AVVERTIMENTO il basso fino alla posizione desiderata.

. R . . 4. Inserir rrare le viti affinché 1'impugnatura non a
Assicurarsi di assemblare correttamente I'apparecchio prima SCIIIE € SCITare i¢ che impugnatura non poss
dell'uso ruotare sull'asta.

34  INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
A AVVERTIMENTO BATTERIA

*  Seuna parte della macchina ¢ danneggiata, non usare
l'apparecchio. Figura 5

*  Seuno o pill componenti sono mancanti, non usare
I'apparecchio. AVVERTIMENTO

*  Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

*  Arrestare l'apparecchio e attendere che il motore si

Aprire l'imballaggio. arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.

« In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

* Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate

Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio. . . ;
nel manuale della batteria e del caricabatteria.

Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Eal el

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio. scanalature sul vano batteria.



2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

3. Deve emettere un "clic".

3.5 RIMOZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

Figura 5
1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

4 UTILIZZO

* Non inserire le dita nelle tacche o in posizioni in cui
possono subire lesioni.

* Non toccare la lama prima di aver rimosso il gruppo
batteria.

» Non usare I'apparecchio se la lama ¢ danneggiata o
piegata.

* Rimuovere oggetti come corde, luci, cavi o stringhe
perché possono impigliarsi nella lama e comportare il
rischio di lesioni.

A AVVERTIMENTO

Se la lama si inceppa in un cavo elettrico, NON TOCCARE
LA LAMA! PUO ESSERE ELETTRIFICATA E MOLTO
PERICOLOSA. Procedere come descritto di seguito.

1. Afferrare I'impugnatura posteriore isolata e deporre
I'apparecchio lontano da sé.

2. Scollegare la fonte di alimentazione del cavo
danneggiato prima di tentare di sbloccare la lama.

41 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 6.

1. Spostare il pulsante di bloccaggio di sicurezza all'indietro
con il pollice, quindi premere l'interruttore a leva.

2. Rilasciare il pulsante di sicurezza.

A AVVERTIMENTO

Afferrare l'apparecchio con le mani durante l'uso.

4.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

Figura 6.

1. Rilasciare l'interruttore a leva per arrestare l'apparecchio.

43 REGOLAZIONE
DELL'ANGOLAZIONE DELLA
TESTA DI TAGLIO

Figura 7.

La testa di taglio puo essere bloccata in 7 posizioni.

20

1. Tenere premuto il pulsante di regolazione
dell'angolazione e spostare la testa di taglio in avanti o
all'indietro.

2. Rilasciare il pulsante di regolazione dell'angolazione.

3. Assicurarsi che la testa di taglio si blocchi saldamente in
posizione.

44 SUGGERIMENTI PER L'USO

« Iniziare a tagliare la parte superiore della siepe. Inclinare
leggermente l'apparecchio (fino a 15° rispetto alla linea di
taglio) affinché la punta della lama sia rivolta verso la
siepe. Cio permette alle lame di tagliare piu
efficacemente. Tenere l'utensile all'angolazione desiderata
e muoverlo con fermezza lungo la linea di taglio. La lama
a due lati permette di tagliare in entrambe le direzioni.

«  Per ottenere un taglio particolarmente dritto, fissare una
corda lungo la linea di taglio. Usando la corda come linea
guida, tagliare leggermente sopra di essa.

«  Per ottenere lati piatti, tagliare verso l'alto nel senso della
crescita. Se la lama taglia verso il basso, i rami pit
giovani si muoveranno verso l'esterno, lasciando delle
aree vuote nella siepe

< Fare attenzione a evitare eventuali oggetti estranei. In
particolare, evitare oggetti duri come fili metallici e
ringhiere perché possono danneggiare le lame.

¢ Lubrificare periodicamente le lame.

A AVVERTIMENTO

Tenere le mani lontane dalla lama durante I'uso. Il contatto
con la lama comporta il rischio di lesioni gravi.

5 MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei
freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti
chimici possono danneggiare la plastica e renderla
inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
plastica.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
sottoporlo a manutenzione.

5.1 PULIZIA DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Mantenere I'apparecchio e il motore privi di foglie, rami o
olio per evitare il rischio di incendio.




5.2

Usare un panno umido e del detergente delicato per pulire
l'apparecchio.

Rimuovere eventuali tracce di umidita con un panno
morbido e asciutto.

Usare una piccola spazzola per pulire le aperture di
ventilazione.

LUBRIFICAZIONE DELLA LAMA

Per aumentare l'efficienza e la durata di vita delle lama,
lubrificarle accuratamente dopo ogni utilizzo.

Posizionare l'apparecchio su una superficie piana e liscia.
Usare un panno morbido per pulire le lame, e una
spazzola per rimuovere lo sporco resistente.

Applicare un leggero strato di olio lubrificante sul bordo
superiore della lama.

Si raccomanda di usare un olio non inquinante.

6

CONSERVAZIONE
DELL'APPARECCHIO

Pulire l'apparecchio prima di riporlo.

7

Rimuovere il gruppo batteria.
Lasciare che il motore si raffreddi.

Verificare che non siano presenti componenti allentati o
danneggiati. Se necessario, sostituire i componenti
danneggiati, serrare viti e bulloni o contattare un centro di
assistenza autorizzato.

Riporre I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Probl

Paoccihil
|

causa Soluzione

Assicurarsi che il
gruppo batteria sia
installato salda-
mente nell'appar-
ecchio.

Il gruppo batteria
non ¢ installato
saldamente.

Problema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio em-
ette fumo durante
l'uso.

L'apparecchio ¢
danneggiato.

1. Arrestare im-
mediatamente
l'apparecchio.

2. Rimuovere la
batteria.

3. Contattare un
centro di assis-
tenza.

Il motore ¢ acceso
ma le lame non si
muovono.

L'apparecchio ¢
danneggiato.

Non usare l'appar-
ecchio e contattare
il centro di assis-
tenza.

Le lame sono
bloccate.

Rimuovere la bat-
teria e rimuovere
l'ostruzione dalle
lame.

L'apparecchio em-
ette rumori o0 vi-
brazioni eccessivi
durante 1'uso.

I componenti sono
allentati.

1. arrestare l'ap-
parecchio;

2. Rimuovere la
batteria.

3. Verificare l'as-
senza di danni.

4. Controllare e
serrare even-
tuali parti al-
lentate.

I componenti sono
danneggiati.

Non usare l'appar-
ecchio e contattare
il centro di assis-
tenza.

8 SPECIFICHE TECNICHE

Il motore si spegne
durante l'uso.

11 gruppo batteria ¢
scarico.

Ricaricare il grup-
po batteria.

L'apparecchio ¢
danneggiato.

Non usare 'appar-
ecchio e contattare
il centro di assis-
tenza.

Tensione 60V
Velocita a vuoto 3200 (£10%)
min”
Velocita della lama 3200 (£10%)
min’!
Lunghezza della lama 510 mm
Capacita di taglio 30 mm
Peso (senza gruppo batteria) 4.2 kg
Livello di pressione sonora misurato 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Livello di potenza sonora garantito 94 dB(A)
Vibrazioni <2.5m/s?
Incertezza 1.5 m/s?
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Modello batteria G60B2,G60B3
,G60B4,G60B
6 ¢ altre serie

BAC

Modello caricabatteria G60C, G6OUC,
G60UCH4 ¢ al-

tre serie CAC

9 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Greenworks sito web.)

. Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di
2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla data di
acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione. I
prodotti difettosi in garanzia possono essere riparati o
sostituiti. L'uso del prodotto in modo improprio o diverso da
come descritto nel manuale di istruzioni puo invalidare la
garanzia. La normale usura del prodotto ¢ degli accessori non
¢ coperta dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non ¢
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

10 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Indirizzo: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Micael Johansson

Indirizzo: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria:

Modello:

Tagliasiepi telescopico
GD60PHTS1
Numero di serie:

Anno di fabbrica-
zione:

Consultare la targa del prodotto

Consultare la targa del prodotto

» ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

» ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:

*  2014/30/EU

e 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato le seguenti parti e
clausole degli standard armonizzati europei:

*  EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;

IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Livello di potenza so-
nora misurato:

Lwa: 91 dB(A)

Livello di potenza so-
nora garantito:

Luad: 94 dB(A)

Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
V / Direttiva 2000/14/EC.

Luogo, data: Malmg,
07.07.2021

Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

Ted Qu
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1 DESCRIPTION

1.1 OBJET

Cette machine est destinée a la coupe et a la taille des haies et
arbustes pour un usage domestique.

12 APERCU
Figure 1
1 Lame 6 Gachette
2 Téte pivotante 7 Poignée arriére
3 Bouton de pivotement 8 Bouton de libération
4 Coupleur de batterie
5 Bouton de verrouillage 9 Poignée auxiliaire

de sécurité

2 AVERTISSEMENTS DE
SECURITE POUR OUTILS
ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez I'ensemble des avertissements de sécurité,
instructions, illustrations et spécifications accompagnant
cet outil électrique.Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour
référence ultérieure.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur secteur (cordon) ou sur
batterie (sans fil).

3 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant
son usage.

A AVERTISSEMENT

*  Sides pieces de la machine sont endommagées,
n'utilisez pas la machine.

«  Sides pieces manquent, n'utilisez pas la machine.

«  Sides piéces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

Ouvrez I'emballage.
Lisez la documentation fournie dans la boite.
Retirez toutes les pieces non-assemblées de la boite.

Retirez la machine de la boite.

[ S S

Mettez la boite et le matériau d'emballage au rebut dans le
respect de la réglementation locale.

A AVERTISSEMENT

Pour votre sécurité personnelle, n'insérez pas la batterie
avant que I'outil ne soit complétement assemblé.

INSTALLATION DE TETE
PIVOTANTE

31

Figure 2
1. Alignez la poignée avec la téte de coupe-bordure.
2. Poussez la téte de coupe-bordure sur la poignée.

3. Serrez le coupleur.

A AVERTISSEMENT

Vérifiez périodiquement les connexions pour vous assurer
de leur serrage en toute sécurité.

3.2 RETRAIT DE TETE PIVOTANTE

Figure 3
1. Posez la machine au sol.
2. Desserrez le coupleur.

3. Retirez la téte pivotante.

FIXATION DE POIGNEE
AUXILIAIRE

3.3

Figure 4.

1. Desserrez les vis de la poignée avec un tournevis (non
fourni) et enlevez les vis de la poignée.

2. Fixez la poignée auxiliaire et serrez-la sur l'arbre.

3. Sinécessaire, ajustez la poignée vers le haut ou le bas sur
la position de travail souhaitée.

4. Insérez et serrez les vis pour que la poignée ne puisse pas
tourner sur l'arbre.

3.4 INSTALLATION DE LA BATTERIE

Figure 5

A AVERTISSEMENT

» Si la batterie ou le chargeur est endommagé, remplacez-
le.

* Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer la batterie.

* Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel
de la batterie et du chargeur.

1. Alignez les rainures sur le pack-batterie avec les rainures
dans le compartiment de batterie.

2. Poussez le pack-batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'a au clic de verouillage.

3. Auclic audible, la batterie est installée correctement.
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3.5 RETRAIT DE LA BATTERIE

Figure 5

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie
sans le relacher.

2. Retirez la batterie de la machine.

FONCTIONNEMENT

* Ne mettez pas les doigts dans les encoches ou sur une
position ou ils risquent d'étre coupés.

*  Ne touchez pas la lame sauf pour retirer le pack-batterie.

* Nutilisez pas la machine si la lame est endommagée ou
tordue.

» Retirez tous les objets, ainsi les cordons, lampes, fils ou
ficelles pouvant s'enchevétrer dans la lame de coupe et
entrainer un risque de blessure.

A AVERTISSEMENT

Si la lame se bloque sur un cordon ou une ligne électrique,

NE TOUCHEZ PAS LA LAME ! ELLE PEUT ETRE

SOUS TENSION ET DANGEREUSE. Procédez comme

suit :

1. Tenez la poignée arriére isolée ou abaissez la machine
en I'écartant de vous.

2. Déconnectez l'alimentation électrique de la ligne ou du
cordon endommagé avant de tenter de libérer la lame.

41 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 6.

1. Tirez le bouton de verrouillage de sécurité avec votre
pouce puis serrez la gachette.

2. Relachez le bouton de verrouillage de sécurité.

A AVERTISSEMENT

Tenez la machine avec les mains pendant son usage.

42 ARRET DE LA MACHINE

Figure 6.

1. Relachez la gachette pour arréter la machine.

AJUSTEMENT D'ANGLE DE TETE
DE TAILLE-HAIE

4.3

Figure 7.
La téte de taille-haie peut se verrouiller sur 7 positions.

1. Tirez le bouton de pivotement et faites avancer ou reculer
la téte sur la position voulue.

2. Relachez le bouton de pivotement.

3. Vérifiez que la téte de taille-haie se verrouille en toute
sécurité.

25

4.4 CONSEILS D'UTILISATION

» Commencez a tailler le sommet de la haie. Inclinez
légerement l'outil (jusqu'a 15° par rapport a la ligne de
coupe) de sorte que les pointes de lame penchent
légerement vers la haie. Les lames coupent ainsi plus
efficacement. Tenez l'outil selon 1'angle voulu et
déplacez-le avec constance le long de la ligne de coupe.
La lame double-face vous permet de couper dans les deux
sens.

«  Pour obtenir une coupe trés rectiligne, étirez une ficelle
sur la longueur de la haie a la hauteur voulue. Guidez-
vous sur la ficelle en coupant juste au-dessus.

«  Pour obtenir des cotés plats, coupez vers le haut en
suivant la pousse. Les tiges plus jeunes s'écartent vers
I'extérieur si la lame coupe vers le bas. De 1a des trous
dans la haie.

+  Prenez soin d'éviter les corps étrangers. Evitez
spécialement les objets durs comme les cébles ou rails
métalliques susceptibles d'endommager les lames.

* Huilez réguliérement les lames.

A AVERTISSEMENT

Maintenez les mains a I'écart de la lame pendant le travail.
Un contact avec la lame entraine des blessures graves.

5 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les substances
a base de pétrole toucher les piéces en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager le plastique et
rendre son entretien impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les
composants ou le boitier en plastique.

A AVERTISSEMENT

Retirez la batterie de la machine avant la maintenance.

51 NETTOYEZ LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Débarrassez la machine et le moteur des feuilles, branches
ou exces d'huile pour éviter tout risque d'incendie.

»  Utilisez un chiffon humide avec un détergent doux pour
nettoyer la machine.

«  Essuyez tout 'humidité avec un chiffon doux et sec.

« Utilisez une petite brosse pour nettoyer les aérations.

5.2 LUBRIFICATION DE LAME

Pour rehausser 1'efficience et le cycle de vie des lames,
lubrifiez-les soigneusement apres chaque session de travail :
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*  Placez la machine sur une surface plane et lisse.

»  Utilisez un chiffon doux pour nettoyer les lames et une
brosse pour les décrasser.

+ Utilisez un film d'huile pour lubrifier les lames le long de
leur bord supérieur.

i REMARQUE

Nous vous recommandons l'usage d'une huile de type non-
polluante.

Probléme Cause possible Solution

6 STOCKAGE DE LA MACHINE

1. Arrétez la ma-
chine.
2. Retirez la batt-
erie.
Recherchez les
dommages.
Vérifiez et ser-
rez les pieces
desserrées.

Picces desserrées. | 3.

Vibrations ou bruit
excessifs pendant 4.
le travail.

N'utilisez pas la

i REMARQUE

Pi¢ces endomma-
gées.

machine et contac-
tez un centre d'en-

Nettoyez la machine avant son stockage.

Retirez le pack-

batterie.

2. Laissez le moteur refroidir.

3. Assurez-vous qu'aucune composant n'est desserré ou
endommagé. Si nécessaire, remplacez les composants
endommaggs, serrez les vis et boulons ou contactez un
centre d'entretien agréé.

4. Rangez la machine dans un endroit frais et sec.

7 DEPANNAGE

tretien.

8  DONNEES TECHNIQUES

Probléme

Cause possible

Solution

Le moteur s'arréte
pendant le travail.

Le pack-batterie
est mal installé.

Assurez-vous que
le pack-batterie est
installé fermement
dans la machine.

Le pack-batterie
est épuisé.

Chargez le pack-
batterie.

La machine est en-
dommagée.

N'utilisez pas la
machine et contac-
tez un centre d'en-
tretien.

La machine fume
en fonctionne-
ment.

La machine est en-
dommaggée.

1. Arrétez immé-
diatement la
machine.
Retirez la batt-
erie.

N

3. Contactez le
centre d'entre-
tien.

Tension 60 V

Vitesse a vide 3200 (£10%)
min’!

Vitesse de lame 3200 (£10%)
min”

Longueur de lame 510 mm

Capacité de coupe 30 mm

Poids (sans pack-batterie) 4.2 kg

Niveau de pression acoustique mesuré 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Niveau de puissance acoustique garanti 94 dB(A)

Vibration <2.5 m/s?

Incertitude 1.5 m/s?

Modéle de batterie G60B2,G60B3
,G60B4,G60B
6 et autre séries
BAC

Modg¢le de chargeur G60C, G60UC,
G60UCH et au-
tre séries CAC

Le moteur marche
mais les lames
sont immobiles.

La machine est en-
dommaggée.

N'utilisez pas la
machine et contac-
tez un centre d'en-
tretien.

Les lames sont
bloquées.

Retirez la batterie
et éliminez le blo-
cage des lames.

9 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se trouvent
sur le site web de Greenworks)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et de 2 ans
sur les batteries (usage de consommateur /privé) a compter de
la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts de
fabrication. Un produit défaillant sous garantie peut étre
réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait I'objet
d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans le manuel
du propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les picces
d'usure ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du
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fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie

additionnelle offerte par un distributeur ou un revendeur. 7 d &{/{
Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat, l 8

accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de prétendre a la

garantie.

10 DECLARATION DE
CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse :  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Suéde

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique :

Nom : Micael Johansson

Adresse :  Riggaregatan 53 211 13 Malmo Suede

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Taille-haie sur perche

Modele : GD60PHTS51

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques du
produit

Année de construc- Voir étiquette de caractéristiques du

tion : produit

* esten conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.

» est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
+  2014/30/UE
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses suivantes des
normes européennes harmonisées ont été appliquées :

e EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Niveau de puissance Ly : 91 dB(A)
acoustique mesuré :

Niveau de puissance Ly q: 94 dB(A)
acoustique garanti :

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe V /
Directive 2000/14/CE.

Lieu et date : Malmo, ~ Signature : Ted Qu, Directeur Qual-
07.07.2021 ité
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1 DESCRICAO
1.1 INTUITO

Esta maquina foi criada para cortar e aparar sebes e arbustos
de um modo doméstico.

1.2 VISTA PORMENORIZADA

Imagem 1
1 Léamina 6 Gatilho
2 Cabega oscilante 7 Pega traseira
3 Botdo da oscilagdo 8 Botdo de libertagdo da
4 Acoplador bateria
5 Botdo de bloqueio de 9 Pega auxiliar
seguranga

2 AVISOS DE SEGURANCA
GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca, instrucdes, ilustracdes
e especificacdes fornecidos com esta ferramenta
elétrica.O incumprimento das instrugdes e avisos de
seguranga pode ter como consequéncia a existéncia de
perigo de incéndio, de choques elétricos e/ou de ferimentos
graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras
referéncias.

O termo "ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as suas
ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica (com fios) ou
ferramentas elétricas que funcionam com bateria (sem fios).

3 RETIRE A MAQUINA DA
CAIXA.

A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina antes
da utilizagdo.

A AVISO

*  Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.
« Se ndo tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.

«  Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o
centro de reparagdo.

Abra a caixa.
Leia a documentag@o existente na caixa.

Retire todas as pegas desmontadas da caixa.

o

Retire a maquina da caixa.

5. Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo
com as normas locais.

A AVISO

Para sua seguranga, ndo insira a bateria antes de montar a
ferramenta por completo.

3.1 ENCAIXAR A CABECA
OSCILANTE

Imagem 2
1. Alinhe a pega com a cabega da rogadora.
2. Pressione a cabega da rogadora contra a pega.

3. Aperte o acoplador.

A AVISO

Verifique periodicamente as ligagdes para se certificar de
que ficaram bem apertadas.

3.2 RETIRAR A CABECA OSCILANTE

Imagem 3
1. Coloque a maquina no chéo.
2. Desaperte o acoplador.

3. Retire a cabega oscilante.

3.3 FIXE A PEGA AUXILIAR.

Imagem 4.

1. Desaperte os parafusos na pega com uma chave de fendas
(ndo incluida) e retire os parafusos da pega.

2. Fixe a pega auxiliar e a bragadeira no eixo.

Se necessario, ajuste a pega para cima ou para baixo para
a posi¢ao de funcionamento desejada.

4. Insira e aperte os parafusos, de modo a que a pega ndo
possa ser rodada no eixo.

3.4 INSTALAR A BATERIA

Imagem 5

A AVISO

» Se a bateria ou carregador estiver danificado, proceda a
sua substituigdo.

+ Pare a maquina e espere que o motor pare por completo
antes de instalar ou retirar a bateria.

* Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual da
bateria e do carregador.

1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
no compartimento da bateria.

2. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até
ficar fixada no lugar.

3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.



3.5 RETIRAR A BATERIA

Imagem 5

1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo da
bateria.

2. Retire a bateria da maquina.

FUNCIONAMENTO

* Nao coloque os dedos nos entalhes nem de modo a que
possam ser cortados.

» Nao toque nas ldminas sem retirar a bateria.

» Naio utilize a maquina se a lamina estiver danificada ou
dobrada.

* Retire todos os objetos, como fios, luzes, arames ou
linhas soltas, que possam ficar presos na lamina de corte
e criar um risco de choque elétrico e de lesdes pessoais
sérias.

A AVISO

Se a lamina ficar presa em qualquer fio elétrico, NAO
TOQUE NA LAMINA! ESTA PODE FICAR COM
CORRENTE E TORNAR-SE MUITO PERIGOSA. Siga os
passos apresentados em baixo:

1. Segure a pega traseira isolada ou coloque a maquina no
chao, afastada de si.

2. Desligue a alimentagdo do fio ou cabo danificado antes
de tentar libertar a lamina.

41 LIGAR A MAQUINA

Imagem 6.

1. Puxe o botdo de bloqueio de seguranga com o polegar e
prima o gatilho.

2. Deixe de premir o botdo de bloqueio de seguranga.

A AVISO

Segure a maquina com ambas as maos durante o
funcionamento.

42 PARAR A MAQUINA

Imagem 6.

1. Deixe de premir o gatilho para parar a maquina.

43 AJUSTAR O ANGULO DA CABECA
DO CORTA-SEBES
Imagem 7.

A cabega do corta-sebes pode ser fixada em 7 posigdes.

1. Puxe o botdo da oscilagdo e mova a cabega para a frente e
para tras para a sua posigéo desejada.

2. Deixe de premir o botdo da oscilagao.

3. Certifique-se de que a cabega do corta-sebes ficou bem
fixada no respetivo lugar.

30

4.4 DICAS DE FUNCIONAMENTO

«  Comece por cortar o topo da sebe. Incline ligeiramente a
ferramenta (até 15° relativamente a linha de corte) de
modo a que a ponta da lamina aponte ligeiramente na
direcdo da sebe. Isto fara com que as laminas cortem de
modo mais eficaz. Segure a ferramenta no angulo
desejado e mova-a firmemente ao longo da linha de corte.
A lamina de dois lados permite-lhe cortar em qualquer
direcdo.

* De modo a obter um corte bastante direito, estique um fio
ao longo do comprimento da sebe a altura desejada. Use o
fio como orientagdo e corte imediatamente acima dele.

* De modo a obter lados planos, corte para cima ao longo
do crescimento. As hastes mais jovens saem para fora
quando a lamina corta para baixo, criando retalhos rasos
na sebe.

» Tenha cuidado e evite quaisquer objetos estranhos. Evite
especialmente objetos duros, como fios de metal e grades,
pois estes podem danificar as laminas.

* Lubrifique regularmente as laminas.

Mantenha as maos afastadas da lamina durante o
funcionamento. O contacto com a lamina pode dar origem a
lesdes pessoais sérias.

5  MANUTENCAO

A CUIDADO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petroleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no plastico e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

Nao utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de
plastico ou componentes.

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutengao.

51 LIMPAR A MAQUINA

Mantenha a maquina e o motor sem folhas, ramos ou 6leo
excessivo, para evitar o risco de fogo.

¢ Use um pano ligeiramente embebido em agua e
detergente neutro para limpar a maquina.

* Limpe toda a humidade com um pano suave e seco.
« Use uma escova pequena para limpar as entradas de ar.



5.2 LUBRIFICAR A LAMINA Problema Causa possivel Solu¢ido
Para aumentar a eficiéncia e vida das 1aminas, lubrifique-as 1. Pare a maqui-
cuidadosamente ap6s cada sessdo de trabalho: na.

Aqui i 2. Retir -
* Coloque a maquina numa superficie plana e suave. 'et ¢ a bate
. - ria.
*  Use um pano suave para limpar as laminas, ¢ uma escova

para retirar mais sujidade. Verifique se

As pegas estdo sol- 3 .
existem danos.

» Use uma ligeira camada do 6leo para lubrificar as 1dminas Demasiado ruido | a5,

a0 longo da extremidade superior da lamina. e/ou vlbraca_o du- 4. Ve.rlﬁque se
rante o funciona- existem pegas
mento. desapertadas.
) - N Se for o caso,
Recomendamos que use um 6leo que ndo seja poluente. aperte-as.

Nao use a maquina
e contacte o centro

6 GUARDAR A MAQUINA

As pegas estdo

danificadas. de reparagio.
Limpe & miquing anes de @ pvardar 8  CARACTERISTICAS
TECNICAS

Retire a bateria.

2. Deixe o motor arrefecer.
R - . Voltagem 60V
3. Certifique-se de que ndo existem componentes soltos ou
danificados. Se for necessario, substitua os componentes Velocidade sem carga 3200 (£10%)
danificados, aperte os parafusos ou contacte um centro de min”
reparagdo aprovado. Velocidade da lamina 3200 (£10%)
4. Guarde a maquina num local fresco e seco. min-!
7 RESOLUCAO DE PROBLEMAS Comprimento da lamina 510 mm
Capacidade de corte 30 mm
Probl C ivel Soluci -
roblema Ausa possive olgao Peso (sem a bateria) 42kg
A bateria ndo foi Ccrqthuc—sc de Nivel de pressdo do som medido 80 dB(A),
. que instala corre-
instalada correta- . Kpa=3 dB(A)
mente. tamc1?tc a bateria
0 motor desliga-se na maquina. Nivel de poténcia do som garantido 94 dB(A)
durante o funcio- | A bateria esta des- . Vibragao <2.5m/s?
Carregue a bateria.
namento. carregada. >
Incerteza: 1.5 m/s
A maquina esta Nao use a maquina N
danificada. e contacte o centro Modelo da bateria G60B2,G60B3
de reparagao. ,G6OB4,G69B
6 e outras sér-
1. Pare imediata- ies BAC
mente a ma-
quina Modelo do carregador G60C, G60UC,
Aqui i ) G60UC4 t-
A méquina deita A maquina esta 2. Retire a bate- - eou
fumo durante o . ) ras séries CAC
danificada. ria.

funcionamento.

3. Contacte o
centro de rep-
aragdo.

O motor funciona,
mas as laminas
nio se movem.

A maquina esta
danificada.

Nao use a maquina
€ contacte o centro
de reparagdo.

As laminas estdo

Retire a bateria e

9 GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia pode ser encontrados na

Greenworks pagina web)

A Greenworks garantia ¢ de 3 anos sobre o produto, e 2 anos
sobre as baterias (consumidor/uso privado) a partir da data da
compra. Esta garantia abrange defeitos de fabrico. Um

elimine o bloqueio
das laminas.

produto danificado ao abrigo da garantia pode ser reparado ou
substituido. Uma unidade que tenha sido mal utilizada ou
usada de outro modo para além do descrito no manual de
utilizagdo pode ser rejeitada para garantia. O desgaste normal

bloqueadas.
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e pegas gastas ndo ¢ considerado para a garantia. A garantia Local, data: Malmé,  Assinatura: Ted Qu, Diretor da
original do fabricante ndo ¢ afetada por qualquer garantia 07.07.2021 Qualidade
adicional oferecida por um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o

comprou, de modo a pedir a ativagdo da garantia, juntamente T d &b{

com a prova de compra (recibo).

10 DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Morada:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Suécia

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:

Nome: Micael Johansson

Morada:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Suécia

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: Corta-sebes de haste
Modelo: GD60PHTS1
Numero de série: Consulte a etiqueta das especifica-

¢oes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifica-
¢des do produto

*  Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

*  Se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE e 2005/88/CE
*  2011/65/UE e (UE)2015/863

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas europeias (partes ou clausulas) foram usadas:

* EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Nivel de poténciado  Lya: 91 dB(A)
som medido:

Nivel de poténcia do Ly q: 94 dB(A)
som garantido:

Método de avaliagao da conformidade com o anexo V /
Diretiva de ruido 2000/14/CE.
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1 BESCHRIJVING

1.1  TOEPASSING

Dit gereedschap is bestemd voor het snoeien en trimmen van
hagen en heesters in een huishoudelijke omgeving.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1
1 Zaagblad 6 Schakelaar
2 Draaiende kop 7 Achterste greep
3 Draaiknop 8 Accu-
4 Koppeling ontgrendelingsknop
5 Veiligheidsvergrendeling 9 Ondersteunende greep
2 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN
GEN VOOR ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die met dit elektrisch
gereedschap worden geleverd.Het negeren van de
waarschuwingen en instructies kan leiden tot een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere
raadpleging.

De term "elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met snoer)
handgereedschap of ACCU aangedreven (snoerloos)
handgereedschap.

3 HET GEREEDSCHAP
UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

¢ Gebruik de machine niet als er onderdelen beschadigd
zijn.

*  Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

« Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

1. Open de verpakking.
2. Lees de documentatie in de doos.

3. Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de doos.

34

4. Haal het gereedschap uit de doos.

5. Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.

A WAARSCHUWING

Voor uw persoonlijke veiligheid, installeer de accu pas
wanneer het gereedschap volledig in elkaar is gezet.

3.1 MONTEER DE DRAAIENDE KOP

Afbeelding 2

1. Breng de greep in één lijn met de trimmerkop.
2. Druk de trimmer- kop op de greep.

3. Maak de koppeling vast.

A WAARSCHUWING

Controleer de verbindingen regelmatig om ervoor te zorgen
dat ze goed vast zitten.

3.2 VERWIJDER DE DRAAIENDE KOP

Afbeelding 3
1. Laat het gereedschap op de grond rusten.
2. Maak de koppeling los.

3. Verwijder de draaiende kop.

3.3 BEVESTIG DE

ONDERSTEUNENDE GREEP
Afbeelding 4.

1. Maak de schroeven van de greep los met behulp van een
schroevendraaier (niet inbegrepen) en verwijder de
schroeven uit de greep.

2. Bevestig de ondersteunende greep en klem op de schacht.

3. Verstel indien nodig, de hendel omhoog of omlaag naar
de gewenste gebruikspositie.

4. Plaats de schroeven en draai ze vast, zodat de greep niet
op de schacht kan draaien.

34 HET ACCUPACK INSTALLEREN

Afbeelding 5

A WAARSCHUWING

*  Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
accupack of de lader te vervangen.

*  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van
de accu en de lader op.

1. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

2. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat
het accupack op zijn plek vergrendelt.
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3. Alsueen klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

3.5 HET ACCUPACK VERWIJDEREN
Afbeelding 5

1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.

2. Verwijder het accupack uit de machine.

4 GEBRUIK

*  Stop uw vingers niet in de inkepingen of in een positie
waar ze letsel kunnen oplopen.

* Raak het zaagblad alleen aan wanneer u de accu
verwijdert.

*  Gebruik het gereedschap niet als het zaagblad beschadigd
of gebogen is.

»  Verwijder alle voorwerpen zoals snoeren, lampen, draden
of koorden in het werkgebied om verstrikking in het
zaagblad of risico op persoonlijk letsel te vermijden.

A WAARSCHUWING

Als het zaagblad in een elektrische kabel of leiding vast
komt te zitten, RAAK HET ZAAGBLAD NIET AAN!
HET KAN ONDER STROOM STAAN EN GEVAAR
OPLEVEREN. Voer onderstaande stappen uit:

1. Houd de geisoleerde achterste handgreep vast of leg het
gereedschap op de grond en weg van u gericht.

2. Ontkoppel de beschadigde kabel van de voeding
voordat u de blokkade in het mes verwijdert.

4.1 DE MACHINE STARTEN

Afbeelding 6.

1. Trek de veiligheidsvergrendeling met behulp van de duim
en druk dan op de schakelaar.

2. Laat de veiligheidsvergrendeling los.

A WAARSCHUWING

Houd het gereedschap tijdens de werking met beide handen
vast.

4.2 DE MACHINE STOPPEN

Afbeelding 6.

1. Laat de schakelaar los op de machine te stoppen.

43 DE HOEK VAN DE TRIMMERKOP

AANPASSEN
Afbeelding 7.
De trimmerkop kan worden vergrendeld in 7 posities.

1. Trek de draaiknop eruit en beweeg de kop naar voren of
naar achteren in de gewenste positie.

2. Laat de draaiknop los.
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3. Controleer of de trimmerkop veilig is vergrendeld in zijn
positie.

44  GEBRUIKSTIPS

e Start met het trimmen van de bovenkant van de heg.
Draai het gereedschap een beetje (tot 15° relatief ten
opzichte van de snijlijn), zodat de punten van de messen
een beetje naar beneden in de richting van de heg wijzen.
Hierdoor kunnen de messen effectiever snijden. Houd het
gereedschap in de gewenste hoek en beweeg het
gelijkmatig langs de snijlijn. Het dubbelzijdige mes stelt
u in staat in beide richtingen te snijden.

¢ Om een heel rechte snede te krijgen, kunt u een koord op
de gewenste hoogte langs de heg leggen. Gebruik het
koord als geleiding, snij net erboven.

*  Om gladde zijkanten te krijgen, kunt u het beste van
beneden in de groeirichting snijden. Jonge stengels
bewegen naar buiten als het mes naar beneden snijdt,
waardoor kleine oneffenheden in de heg ontstaan.

* Let erop dat u geen vreemde voorwerpen raakt. Vermijd
vooral harde voorwerpen zoals metalen draden en
relingen, aangezien deze de messen kunnen beschadigen.

*  Voorzie de messen regelmatig van olie.

A WAARSCHUWING

Houd de handen tijdens het gebruik uit de buurt van het
mes. Contact met het mes resulteert in ernstig persoonlijk
letsel.

5 ONDERHOUD

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen met
remvloeistoffen, benzine of producten op basis van aardolie.
Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en het
kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet schoon met
een agressief schoonmaakmiddel.

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u onderhoud
uitvoert.

5.1 REINIG HET GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Houd het gereedschap en de motor vrij van bladeren, takken
of overmatig veel olie om brandgevaar te vermijden.

*  Maak het gereedschap schoon met een vochtige doek en
een mild reinigingsmiddel.

*  Veeg vervolgens droog met een zachte doek.
« Reinig de ventilatiegaten met een kleine borstel.
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5.2 SMEER HET MES.

Voor betere zaagprestaties en een langere levensduur van het

mes, smeer het voorzichtig na elk gebruik.

*  Plaats het gereedschap op een vlak en glad oppervlak.

*  Maak het mes schoon met een zachte doek en verwijder
eventueel vuil met een borstel.

* Breng een dun laagje olie aan om de messen te smeren
langs de bovenste rand van het mes.

Wij raden u aan om een niet-verontreinigde olie te
gebruiken.

6 HET GEREEDSCHAP

OPBERGEN

Reinig het gereedschap voor het opbergen.

Verwijder de accu.

2. Laat de motor afkoelen.

3. Controleer of er geen losse of beschadigde onderdelen
zijn. Als dit het geval is, vervang de beschadigde
onderdelen, draai de schroeven en bouten vast of laat dit
uitvoeren door een reparateur van een erkend
servicecentrum.

4. Berg het gereedschap op op een koele en droge plek.

7 PROBLEEMOPLOSSING
Probleem Mogelijke oor- Oplossing
zaak

Zorg dat de accu
stevig in het ger-
eedschap is aange-

Het accupack is
niet juist geinstal-
leerd.

bracht.
De motor schakelt | Het accupack is Laad het accupack
uit tijdens de ontladen. op.
werkzaamheden. X -
Het gereedschap is | Gebruik het ger-

beschadigd. eedschap niet en
neem contact op

met het service-

centrum.

1. Schakel het
gereedschap
onmiddellijk
uit.

Er komt tijdens de

werking van het Het gereedschap is [2. Verwijder de

gereedschap rook | beschadigd. accu.

vrij. 3. Neem contact
op met het
servicecen-
trum.
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Probleem Mogelijke oor- Oplossing
zaak
Gebruik het ger-
Het gereedschap is cedschap niet en
beschadigd. neem contact op

De motor loopt,
het mes beweegt

met het service-
centrum.

niet.

De messen zijn ge-
blokkeerd.

Haal de accu uit

en verwijder ver-
volgens de blok-
kade uit het mes.

De onderdelen zit-
ten los.

Te veel lawaai
en/of trilling tij-
dens de werking.

1. Schakel het
gereedschap
uit.

2. Verwijder de
accu.
Controleer op
schade.

4. Controleer op
losse onderde-
len en draai ze
vast.

De onderdelen zijn

Gebruik het ger-
eedschap niet en
neem contact op

beschadigd. .
met het service-
centrum.

8 TECHNISCHE GEGEVENS
Spanning 60V
Snelheid zonder belasting 3200 (£10%)

min’!
Snelheid van zaagblad 3200 (£10%)
min’!
Lengte van zaagblad 510 mm
Zaagcapaciteit 30 mm
Gewicht ( zonder accu) 42kg
Gemeten geluidsdrukniveau 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Gewaarborgd geluidsvermogenniveau 94 dB(A)
Trilling <2.5m/s?
Onzekerheid 1.5 m/s?
Accumodel G60B2,G60B3
,G60B4,G60B
6 en andere
BAC series
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Opladermodel G60C, G60UC,
G60UC4 en
andere CAC

series

9 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden op de
Greenworks website)

De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op het product en 2
jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de datum
van aankoop. Deze garantie dekt fabricagefouten. Een defect
product dat onder de garantie valt kan worden gerepareerd of
vervangen. Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt
of op andere manieren is gebruikt dan beschreven in de
gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de garantie.
Normale slijtage en aan slijtage onderhevige onderdelen
vallen niet onder de garantie. De oorspronkelijke
fabrieksgarantie wordt niet beinvloed door enige aanvullende
garantie die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar het
verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie, samen
met het aankoopbewijs (kassabon).

10 EG-
CONFORMITEITSVERKLARIN
G
Naam en adres van de fabrikant:
Naam: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Zweden

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:

Naam: Micael Johansson

Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Zweden

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Stokheggenschaar

Model: GD60PHTS51

Serienummer: Zie typeplaatje van product
Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen
inzake de machinerichtlijn 2006/42/EG.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EG-richtlijnen:
+  2014/30/EG
* 2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

37

Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules van)
Europese geharmoniseerde normen werden toegepast:

¢ EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Gemeten geluidsver-
mogensniveau:

Gewaarborgd geluids- Ly, g0 94 dB(A)
vermogensniveau:

Lywa: 91 dB(A)

Conformiteitsbeoordelingsmethode bij bijlage V / Richtlijn
2000/14/EG.

Plaats, datum: Malmo, Handtekening: Ted Qu, Directeur
07.07.2021 kwaliteit

Ted Qu
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Pyccknii

1 OIIUCAHUE 2. O3HAKOMBTECH C IOKyMEHTAIIHEH, ConepiKaeiicss B
KOpoOKe.
1.1 HEJb 3. BbIHBTE HECOOPAHHBIEC KOMIIOHEHTHI H3 KOPOOKH.

Bsinbre MamnHy U3 KOpoOKH.

JlaHHOE YCTPOWCTBO MpeIHa3HAuCHO JUlsi OOPE3KH M CTPUIKKH
JKUBOMU U3TOPOIN U KYCTOB B OBITOBBIX YCIIOBHSX. 5. Heo0xomuMo yTHIN3HPOBATh KOPOOKY H yIIAaKOBKY B
COOTBETCTBHH C MECTHBIMH TPEOOBAHUSMU.

1.2 OB30P
A BHUMAHUE
Puc. 1 B uesnsix nmu4HO# 6€301MaCHOCTH HE BCTABIISIHTE
1 Hox 6 Kypxosblit AKKyMYJISITOP JI0 TIOJIHOM COOPKH HHCTPYMEHTA.
TToBopoTHas rOJIOBKA BRIKITFOYATEIb
KHorka oBopoTa 7 3ammsi pyuxa 3.1 YCTAHOBUTE NOBOPOTHYIO
TOJIOBKH 8 Knomnka nssneyenns TOJIOBKY
CoeauHuTenb AKKyMyJITOpa
B Puc. 2

TpenoxpauuTesbHas 9 BcnomorarenbHast . . .
6II0KUpOBOUHA pyuKa 1. BbIpOBHsIiTE 3alMTHBIN KOXKYX Ha TPUMMEPHOM TOJIOBKE.
KHOIIKa 2. TloMecTHTe TPHMMEPHYIO TOJIOBKY Ha KOKYX.

3. 3akpenute MyQdTy.

2 OBINME NPEAYIPEXJIEHUA

ITIO BE3OITACHOCTH IIPH A BHUMAHUE

PABOTE C Perynspno nposepsiiiTe HaJeKHOCTb 3aTSDKKUA COSTUHEHHUHN.

AJEKTPOMHCTPYMEHTOM

3.2 CHMUMMUMTE IIOBOPOTHYIO

A BHUMAHUE TrOJIOBKY
H3yuuTe Bee npeaynpexieHus 6e30nacHoOCTH, Puc. 3
HHCTPYKIHH, WITIOCTPALMH H clen(HKaLNH, )
npujiaraeMbie K JaHHOMY 3JIeKTPOMHCTPYMEHTY. 1. Tlomectute yCTPOHCTBO Ha 3EMJIIO.
Hecobniooenue npedynpexcoenuil u uHCmpyKyutl Mojcem 2. Ocnabbre JepKaressb.

npueecmu K NOpPAadCeHu1o 31eKmpudecKum moKom, noxcapy

3. CHuMHTE HOBOPOTHYIO I'OJIOBKY.
u/unu cepoesbLM mpasmanm.

33  YCTAHOBKA 3
BCIIOMOTATEJILHOM PYYKH

CoxpaHuTe Bce NpeayNnpe:kIeHnsi 1 HHCTPYKIHHU ISt
HCNOJIb30BAHMS B OyIyIeM.

100 mepMmuHOM «INEKMPOUHCIMPYMENNY, YKAZAHHbIM 6 Puc. 4.
HPeOYNPEICOCHUSY, N0OPASYMESAEmCs YCmpoiicmeo ¢ 1. OcnabbTe BUHTHI B PYKOSITKE OTBEPTKOMH (HE BXOAHT B
numanuem om snexkmpocemu (npo6ooHotL) u om KOMIUTEKT) 1 BIHETC BHETHL H3 HOE,

axkkymyasmopa (6ecnposooHoll).
2. Ilomecture BCIOMOrareabHYIO PyKOSTKY M 3aKHUM Ha

3 PACITAKOBKA MAIIINHBI [Tanry.

3. Tlpu HEOOXOAUMOCTH YCTAHOBHTE PYKOSITKY B JKEJIaeMOe

N BHI{MAHI/IE paﬁoqee BEPTUKAJIBHOC ITOJIOKECHUE.

o 4. TlomecTuTe Ha IITATHOE MECTO U 3aTSHUTE BUHTBI, YTOOBI
Tlepen skcrutyaranueii HeOOX0AMMO YI0CTOBEPUTHCS, UTO
PYKOSATKA HE IIPOBOPAYMBajIach Ha BAILy.
MalnHa co6paHa MPaBUIIBHO.

34 YCTAHOBKA
A BHUMAHHE AKKYMYJISITOPHOI BATAPEU

. MaumHy 3anpentacTcs UCII0JIb30BaTh IIPH
MOBPEKICHUH KaKUX-THO0 €€ KOMIIOHEHTOB. Puc. 5

e Ilpu OTCYTCTBUM KaKUX-TMOO KOMIIOHEHTOB MAILUHY
SKCILTyaTHPOBATh 3aIPEIIEHO.

. Ecnu snemeHThI MalIMHBL TIOBPEXKACHBI WA
OTCYTCTBYIOT, 00paTuTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP.

1. BckpoiiTe ynakoBky.

39



A BHUMAHUWE

A BHUMAHUNE

* Ilpu moBpexaeHNH aKKyMyJISTOpa WU 3aps/THOTO
yCTpOﬁCTBa 3aMECHUTE UX.

. l'[pe)l():le Y€M yCTAaHOBHUTH HJIH BBIHYTh aKKyMYJIATOD,
OTKJIFOUHUTE MUY U JOKIAUTECH OCTAHOBKH
SJIIEKTPOABUIATEIIA.

*  V3yunre n BBINOJHATE HHCTPYKIIMHU U3 PYKOBOJICTBA 110
sxcmutyaraiuu AKDB u 3apsaHoro ycrpoiicTpa.

1. CosmecrHTe pedpa Ha aKKyMyJISITOpE ¢ KAHABKAMU B
GarapeiitHoM oTCeKe.

2. YcTaHOBHTE aKKyMYJIATOp B OarapeiHbIil OTCEK, OKa OH
HE 3aIIEIKHETCS Ha MECTe.

3. Tlpu ycTaHOBKE aKKyMyJIATOpa Ha LITAaTHOE MECTO
pasnacTcs XapaKTEPHBIH IETYOK.

3.5 MU3BJIEYEHUE AKKYMWISITOPA

Puc. 5

1. HaxwmuTe n ynep:xuBaiiTe KHONKA U3BJICUCHHS
AKKyMyJIATOpa.

2. BbIHBTE aKKYMYIIATOPHYIO GaTapero n3 MalluHbL.

IKCIINIYATAIIUA

. He nanacaﬁTecs K 3y6uaM HIIH OCTPBIM 3JIIEMEHTaM
MalIruHbI.

*  3anpemaercsi Oparhcs 3a JIe3BHE, IPEBAPUTEIHLHO HE
BbIHYB M3 ManuHbl AKB.

*  3ampemaercs SKCILTyaTHPOBATh MALIUHY C
TIOBPEKICHHBIM UM COTHYTBIM JIC3BUEM.

* Y;[anm‘e BCC ITOCTOPOHHUE MPEAMETEI, HATPUMED,
HTHYPBI, OCBETUTEIIN, IPOBOAA UIIN BEPEBKH, KOTOPHIC
MOTYT HAMOTATbCs Ha HOXK MAIlIMHBI ¥ CO34aTh PUCK
TOJIy4YCHUS TPABMBIL.

A BHUMAHHNE

IIpu 3aKIMHUBaHUH HOXA (IIPH TONAJIAHUU B HETO
3JIEKTPUUECKOro rnposoza wiu kabesns) HE
TIPUKACAMTECH K HOXY! 3TO OITACHO,
TIOCKOJIbKY OH MOXET OKA3ATbCA I10]]
HATIPSDKEHUEM. Bbinonuure ciieayommue maru:

1. HeoOxomumo OpatbCs 3a H30JIMPOBAHHYIO 3a/THIOK0
PYYKY WM MOJIOKUTH MALINHY Ha 3€MII0, OTCTPAHHB €€
ot cebsl.

2. Tlpexne 4eM 0cBOOOIUTH HOX, CHUIMHTE C IIPOBOJA HIIH
KabeJis HarpspKeHHe.

4.1

Puc. 6.

3AIIYCK MAIIUHBI

1. Haxmure GOJIBIINM NAJIbLEM HA [IPEJOXPAHUTEIIBHYIO
KHOIIKY, @ 3aTeM Ha)XMHTE Ha KYPKOBBIH BBIKIIIOUATEIb.

2. OtmycTuTte NpeIoXpaHNTEIbHYI0 OIIOKHPOBOUHYIO
KHOTIKY.
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Bo Bpemst paboThl HEOOXOAUMO AEPKATh MALIUHY PyKaMH.

4.2

Puc. 6.

1. Jlyis OcTaHOBKYM MAIIMHBI OTILYCTHTE HEPEIHUIT KyPKOBbIH
BBIKJIKOYATEIIb.

OCTAHOBUTE MALIUHY

OTPEFYJ’II/IPYIZITE YroJj
TPUMMEPHOMU I'OJIOBKH

4.3

Puc. 7.
TpummepHasi ro0BKa GUKCHPYETCs B 7 IMONTOKEHUSX.

1. TlorsHuTe 32 KHOIIKY ITOBOPOTa U MIEPEMECTUTE TOJIOBKY
BIIEPEI WK Ha3al B HEOOXOANMOE TIOJIOKEHHE.

2. OtmycTuTe KHOIKY II0BOPOTA.

3. Ybeaurech, UTO rojl0BKa TPUMMEPA HAJIEKHO
3a)UKCHpOBaHa Ha LITATHOM MECTe.

4.4 COBETHI 1O OKCILIYATAIIM

*  Haumunaiite ¢ monpaBHMBaHHs BEPXHEH 4acTH KyCTOB.
JlepkuTe HHCTPYMEHT B ClIeTKa HaKJIOHHOM Buze (10 15°
B 3aBHCHMOCTH OT JIMHUH Pe3a) TaK, 4YToObl KOHEIl HOXKa
OBIT CIIeTKa HATPaBJICH B CTOPOHY KycTa. Tak HOX pexeT
Gonee a¢dexTuBHO. JlepKuTe HHCTPYMEHT MOJ
HEOOXOAUMBIM YITIOM M PaBHOMEPHO MepeMeIaiTe mo
JMHUM pe3a. JIByXCTOPOHHHIT HOXK MO3BOJISET Pe3aTh B
000MX HanpaBJICHUAX.

¢ Jlns TOYHOTO pe3a HaTSHUTE BEPEBKY 110 BCEil JUTHHE
KycTa Ha Hy>KHOH BbIcoTe. Mcnonbe3yliTe BepeBKy B
KauecTBE OPUEHTHPA Ul PE3KH MOBEPX Hee.

e Jlns momydyeHust IUIOCKHX GOKOBBIX CTOPOH PEXBTE BBEPX
TI0 HATPaBJICHHUIO pocTa. [Ipu ABIKEHHN HOXKA BHU3
Gosee MoIozible CTEONN BHITMOAIOTCS HApYKY, B
pe3yIbTaTe 4ero B KycTe MOSIBIISIOTCS MPOIUICIIHHBI.

« IlpenorBpamaiite nonagaHue NOCTOPOHHUX MPEAMETOB.
B yacTHOCTH 3TO OTHOCHTCSI K TBEP/IbIM IPEAMETaM,
HanpuMep, MPOBOJOKHU U Orpajie, KOTOpble MOTYT
HOBPEIHTH HOKH.

¢ PerynsipHo cMa3bIBaiiTe HOXKH.

A BHUMAHUE

Bo Bpemst paboThl He npHKacaiitech K HOXY. B aToMm cirydae
MOXKHO IOJTYYHUTH TpaBMy.

5 TEXOBCJIY KUBAHUE

A BHUMAHUE

He nomyckaiite KOHTaKTa TOPMO3HO# KHIKOCTH, OCH3MHA,
MarepuaaoB Ha OCHOBE HE(TH C IIACTMACCOBBIMHU
JJIeMEeHTaMu. XIMUYECKUe BeIeCTBA MOTYT IIPUBECTH K
TIOBPEXKACHHUIO M MOpYE TIIACTMACCOBBIX KOMITIOHEHTOB.




A BHUMAHUNE

3anpel_uae'rc;1 HCIIOJIb30BaTh CUJIBHBIE PACTBOPUTEIN NI
MOIOIIHNE CPEACTBA I OUYUCTKHU IIACTMAacCOBOI0 Kopyca
U KOMIIOHCHTOB MAaIllIMHBI.

A BHIIMAHUE

BbIHbTE aKKyMyIIATOPHYIO0 6aTapero U3 MaIIMHBI 10
BBIIIOJHEHHS T€X00CIIYKUBAHHUSL.

51 OYUCTKA MANIUHBI

A BHUMAHUE

Bo n3b6exanue pucka BO3TOpaHUs HE JIOMyCKaiTe
nonajiaHus B MalllMHY W JIBUTaTelb JIMCThEB, BETBEH Hin
maca.

e Jlns YHCTKH MAITHHBI BOCHOJNB3YyHTECh BIAKHOI TKaHbBIO
M MATKUM MOIOIIUM CPENCTBOM.

*  VYianure BCIO BIAry MATKOH CyXoi TKaHBIO.

¢ OuHCTHTE BeHTWIALMOHHbIE OTBEPCTUS HEOOIBIIOH
LIETKOH.

52 CMA3KA HOXKEM

UtoObI 1OBBICUTH Y()HEKTUBHOCTb U MPOJUIUTH CPOK CITYKObI
HOXEH, UX He0OOX0AMMO CMa3bIBaTh M0CIIE KAKI0ro pabouero
ceaHca:

* TlomecTure MallliHY Ha POBHYIO M IMTaAKYIO
TIOBEPXHOCTb.

*  Jlna ynanenus GOJbIIMX CKOIUICHUH IPSI3U UCIIONB3YIOT
IIETKY; TKaHb — JIUIl OYMCTKH HOXKA.

M Cwmazka HOoXKa TIPOU3BOJAUTCS IIYTEM HAHECCHUSA
HEeOOJIBIIOrO KOJINYECTBA Macia Ha BEPXHIOK KPOMKY
JIC3BUA.

PCKOMCH}:[yeTCS{ MCII0JIb30BaTh YUCTOEC MacCJIo.

6 XPAHEHUWE MAIIIUHBI

Tlepen pa3mellieHre Ha XPaHCHHE MAIIHHY HEOOXOANMO
TIOYUCTUTH.

H3BiexuTe akKyMymsaTop.

2. [laiiTe ABUTaTEIIO OCTHITH.

3. VYb6enureck, 4TO HET HE3AKPETUICHHBIX HIIH
MOBPEXICHHBIX KOMIIOHEHTOB. IIpy HeobXxoauMocTn
3aMEHHTE TOBPEXKACHHBIC KOMITOHEHTHI, 3aTSHUTE BUHTBI
1 OOJITHI HITH OOPATHTECh B YIIOTHOMOYCHHBII
CEpBUCHBIH LIEHTP.

4. Maiuny He0OX0IMMO XPAHUTh B POXJIAJHOM U CYXOM
MOMELICHHH.
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7 BBISABJIEHUE U
YCTPAHEHHUE .
HENCITPABHOCTEU

Ipobiaema Bo3moxkHas Pemenue
NpHYNHA
Hemormo ViocToBephTecs,
yro AKB miorHo
yeranosrena CTAHOBJICHA B
AKB. Y
MallHHY.
JlBurarens AxkymynaTopHas | 3apsaure
OTKJIIOYaeTcs BO | Garapest AKKYMYJISATOPHYIO
BpeMst paboTHI. paspsbxeHa. Garapero.
Mammna He ucnons3syiite
MOBPEKIEHA. MaIlHHY U
obparurech B
CEePBHUCHBII LIEHTP.
1. Hewmennenno
OCTaHOBUTE
Brinenenune apima MallIiHy.
BO BpeMs Mammna 2. Usenekure
9KCILTyaTalnuH TIOBPEX/ICHA. AKKYMYJIATOP.
MallMHbL. 3. OG6parurecs B
CEpBHCHBIN
LIEHTP.
He ucnoms3yiite
Tlpuratens Mammna MaIluHy 1
BKJIIOUEH, HO MOBPEK/IEHA. obparurech B
Ie3BUs He CEpPBHCHBII LEHTP.
BpalarTCs. Hox Cuss AKB,
3a0JI0KHPOBAH. yZaJIuTe 3acop.

W30b1TOUHBII 1IyM
n/um BuOpanus
BO BpeMsi paboThI
MAIIIHHBL.

HesarsiHyTble
BHHTBL

1. OcraHoBure
MallHY.

2. Ussnekure
AKKYMYJIATOP.

3. Ocmorpure
MalllMHy Ha
TpeaMeET

TIOBPEXKACHUH.

4. TIposepsre
3aTSHUTE
HE3aKPEIUIEHH
3¢
KOMITOHEHTBI.

KomnonenTs!
TIOBPEXK/ICHBI.

He ucnomns3yiite
MAlIuHy U
obparurech B

CEPBHCHBII LIEHTP.

8 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

Hanpsixenue

| 60B




Pycckmii

CKOPOCTH XOOCTOTO X072 3200 (£10%) VIMst 1 agpec OTBETCTBEHHOTO COCTABUTEIIS JOKYMEHTALIHL:

M Hazanne: Micael Johansson

+ 0,

HacTora ppamerns Hoka 3209,( 10%) Anpec: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Ilserust

MUH
Amina nosa S10mm Hacrosiimum cBUACTENBCTBYEM, YTO HPOLYKT
Pesxymast cioco6HOCTH 30 MM

Kareropusi: [lecToBoii kycTopes
Macca (6e3 akKyMyJISITOpHO#T GaTapen) 4.2 xr M GDSOPHT51
O71€71B:
Maviepenisii yposetib spykosoro 80 aB(A), CepuiiHblit HoMep: CM. IacnopTHyo Tabany
JTaBIICHUS Kpa=3 nb(A) P p: l'lp(;L[yKTa PTHY Ky
dakTrueckuit ypoBeHb 3ByKOBOIO 94 nb(A) Tox Buimycka: Cw. macHopTHyIo TAGTMIK
JIaBJICHUS yexa: npoﬁyx‘ra Y Y
3HaveHne BUOpaun <2.5 m/c?
TlorpemHocTh 1.5 m/c2 *  YIOBIETBOPSET COOTBETCTBYIOIIUM TPEOOBaHHUAM
Jupektusa EC 1o MammMHHOMY 371€KTPO0OOPYI0BAaHUIO

Monens Garapen G60B2,G60B3 2006/42/EC.

’66"60}34;2660}3 *  YAOBIETBOPSIET COOTBETCTBYIOLINM TPEOOBAHUIM

ik crenyromux gupexrus EC:

MOZIENH Cepun

BAC *  2014/30/EU
Moenb 3apsgHOro YCTpoiicTBa G60C, G60UC, * 2000/14/EC 1 2005/88/EC

G60UC4 u e 2011/65/EU 1 2015/863/EU

Apyrue MOAeIH Taxoke 3asBIIEM, YTO IPOIYKT COOTBETCTBYET CIICTYIOIIHM

cepun CAC YacTsM, CTaThsIM €JIMHBIX EBPOIEHCKHIX CTaHaPTOB:

« EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
9 TAPAHTHSI [EC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; [EC

62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8
(ITosHblit TEKCT rapaHTHHHBIX HOJOKEHUI U yCIOBUH

npezcrasicH Ha Be6-crpannie Greenworks) U3mMepenHbiii ypoBeHb Lya: 91 1B(A)

TapanTus Greenworks cocTabiisieT: 3 rojia Ha NpOIyKT U 2 3BYKOBOTO JIaBJICHHA:

rozna Ha AKB (6bITOBOG/THYHOE MCTIONIB30BAHUE) C AATHI dakTHIecKuii Lwa.q: 94 nB(A)
MOKYIKH. DTa rapaHTUs PacIpOCTPAHACTCS HA YPOBEHB 3BYKOBOIO
npon3BojcTBeHHbIC ieekThl. [To rapanTy redekTHoe JIABJICHUS:

YCTPOICTBO MOUISKUT PEMOHTY Wi 3aMeHe. [Ipu
HENpaBHIILHOM MCIIOJIb30BAHUM YCTPOHCTBA MM
HCIIOJIB30BaHUH €r0 B HAPYIICHUE yKaSaHI/Iﬁ 13 PYKOBOJACTBA
JUISL BJIaJIelIblIa FAPAHTHS HA YCTPOHCTBO aHHYJIUPYETCS.
HOpMaJ’ILHLIﬁ HU3HOC U y6B]TB KOMITOHEHTOB HE ITOKPBIBAOTCA
rapaHtueil. Ha rapanTio opuruHaIbHOTO IPOU3BOIUTENS HE
BIIMACT HUKAKasl JOMOIHUTEIbHAS TapaHTHsl, NpeiaraeMas
JAUIEPOM HUIIH ITPOJABIIOM.

Jlnst TpeboBaHus rapaHTUH HEOOXOAMMO BEPHYTh Ae(EeKTHBII '/l' d &b{

Cnoco6 oneHku coorBeTcTBus K [Ipunoxenuo V /
Jupekruse 2000/14/EC.

Mecrto, nara: Malmo, IToamuces: Tag Ky (Ted Qu),
07.07.2021 JIMPEKTOP IO KaueCTBY

HPOAYKT B IMyHKT MOKYIKH BMECTE C J0KA3aTeIbCTBOM
TIOKYTIKH (4CKOM).

10 JEKJIAPAIMS
COOTBETCTBMUSI EC

Hazpanue u aapec nNponu3BOAUTEIIA:

Haspanne: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53 211 13 Malmé [serust
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1 KUVAUS A VAROITUS

Al4 aseta akkua oman turvallisuutesi takia ennen kuin
tyokalu on tdydellisesti koottu.

1.1  KAYTTOTARKOITUS

Tama kone on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden

leikkaamiseen ja viimeistelyyn kotikiytossi. 3.1 KAANTYVAN PAAN
ASENTAMINEN
1.2 YLEISKATSAUS
Kuva 2
Kuva 1 1. Kohdista kahva leikkuripadhan.
1 Terd 6 Liipaisin 2. Tyonna leikkuripdd kahvaan.
2 Kédntyva pad 7 Takakahva 3. Kiinnité liitoskappale.
3 Kaiantopainike 8 Akun vapautuspainike
4 Liitoskappale 9 Apukahva A VAROITUS
5 Lukituspainike Tarkasta liitokset saannollisesti varmistaaksesi niiden
pysyvyyden.

2 SAHKOTYOKALUJEN o e
YLEISET 3.2 KAANTYVAN PAAN
TURVALLISUUSVAROITUKSE POISTAMINEN
T Kuva 3

1. Aseta kone maahan.

A VAROITUS

PP 2. Loysad liitoskappale.
Lue kaikki sihkotyokalun mukana tulevat

turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja tekniset
tiedot. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jattdminen

3. Irrota kddntyva péa.

saattaa aiheuttaa sihkéiskun, tulipalon ja/tai vakavan 33 APUKAHVAN KIINNITTAMINEN
henkilévahingon.

Kuva 4.
Siilyti kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien tarpeiden 1. Loysdd kahvan ruuvit ruuvitaltalla (ei mukana) ja irrota
varalta. ruuvit kahvasta.

Varoituksissa kéytetty termi “sihkotyékalu” tarkoittaa joko 2. Kiinnitd apukahva ja kiinnike varteen.

verkkovirtakéyttéistd (johdollista) sihkétyokalua tai 3. Saadid kahvaa yldspdin tai alaspdin tarpeen mukaan,
akkukdayttéistd (johdotonta) sihkétyokalua. kunnes saat haluamasi kéyttdasennon.
4. Aseta ruuvit paikalleen ja kiristd ne, jotta kahva ei padse

3 PURA KONE PAKKAUKSESTA py6rimiin varressa.

A VAROITUS 3.4 AKUN ASENTAMINEN

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttod.
Kuva 5

A VAROITUS

A VAROITUS

» Jos koneen osissa on vaurioita, ld kdytd konetta. * Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai

+  Jos kaikkia osia ei ole, #ld kiytd konetta. laturi.

» Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteyttd *  Pysiyti kone ja odota moottorin pysihtymistd ennen

kuin asennat tai poistat akun.

huoltoliikkeeseen.
* Lue ja ymmarré kaikki akun ja laturin kdyttdoppaan

1. Avaa pakkaus. ohjeet seké noudata niita.
2. Lue laatikon sisillé oleva dokumentaatio. 1. Kohdista akun ylésnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.
3. Poista kaikki irralliset osat laatikosta. 2. Tydnni akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
4. Poista kone laatikosta. paikalleen.
5. Havitd laatikko ja pakkaus paikallisten maéraysten 3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

mukaan.

3.5 POISTA AKKU

Kuva 5

44
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1. Paina akun vapautuspainiketta ja pidd sitd painettuna.

2. Trrota akku koneesta.

4 KAYTTO

+  Ali laita sormiasi loviin tai paikkoihin, joissa teri voi
leikata ne.

+  Ali koske terdin, ellei akkua ole irrotettu.
+  Ala kiytd konetta, jos terd on vaurioitunut tai taipunut.
» Poista kaikki johdot, valot, vaijerit tai narut, jotka voivat

tarttua leikkuuterdén ja aiheuttaa henkilovahingon vaaran.

A VAROITUS

Jos terd jad kiinni sihkojohtoon tai sihkolinjaan, ALA
KOSKE TERAAN! SE VOI OLLA JANNITTEELLINEN
JA VAARALLINEN. Toimi seuraavasti:

1. Pid4 kiinni eristetystd takakahvasta tai laske kone
maahan ja etdille itsestisi.

2. Katkaise sdahkovirran syottd vaurioituneeseen linjaan tai
johtoon ennen terdn vapauttamista.

41 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 6.
1. Veda turvalukkopainiketta peukalolla ja purista sitten
liipaisinta.

2. Vapauta turvalukituspainike.

A VAROITUS

Pidé konetta kahdella kédelld kdyton aikana.

4.2
Kuva 6.

KONEEN PYSAYTTAMINEN

1. Pysidytd kone vapauttamalla liipaisin.

43 LEIKKURIPAAN KULMAN
SAATAMINEN
Kuva 7.

Leikkuripad voidaan lukita 7 asentoon.

1. Vedd kaddntopainiketta ja siirrd pad eteenpdin tai
taaksepdin haluamaasi asentoon.

2. Vapauta kddntopainike.

3. Tarkista, ettd leikkuripaén lukittuu kunnolla paikalleen.

44 KAYTTOVINKKEJA

* Aloita leikkaaminen pensaan paéltd. Kallista tyokalua
hieman (enintédan 15° kulmaan leikkauslinjaan ndhden)
niin, ettd terdn kérjet osoittavat pensasta kohden. Talla
tavalla terdt leikkaavat tehokkaammin. Pida tyokalua
halutussa kulmassa ja liikuta sité tasaisesti leikkuulinjaa
pitkin. Kaksipuolinen terd mahdollistaa leikkaamisen
kumpaankin suuntaan.
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« Jotta leikkuutulos olisi mahdollisimman suora,
pensasaidan koko pituudelle voidaan pingottaa naru
halutulle korkeudelle. Kéytd narua ohjauslankana, leikkaa
sen ylépuolelta.

» Jotta sivuista tulisi tasaisia, leikkaa alhaalta ylospain
sithen suuntaan, mihin pensas kasvaa. Nuoret oksat
kallistuvat ulospdin, jos leikkaat ylhaaltd alaspéin, mikéa
aiheuttaa aukkoja pensaaseen.

« Viltéd kaikki vieraat esineet. Valtd erityisesti kovia
esineitd, kuten rautalankoja tai aitoja, silld ne voivat
vahingoittaa terid.

« Voitele terit sadnnollisesti.

A VAROITUS

Pidd kédet etéddlld terdstd kiyton aikana. Terdn
koskettaminen aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

5 KUNNOSSAPITO

A VARO

Al anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden
pédstd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kiyttokelvottoman.

A VARO

Ali kiiytd voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

A VAROITUS

Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

5.1 KONEEN PUHDISTAMINEN

A VAROITUS

Pidé kone ja moottori puhtaina lehdisté, oksista tai
liiallisesta Oljystd tulipalovaaran valttdmiseksi.

* Puhdista kone mietoon puhdistusaineeseen kostutetulla
liinalla.

» Kuivaa kaikki kosteus pehmeélla ja kuivalla liinalla.
* Puhdista ilma-aukot pienelld harjalla.

52 TERAN VOITELU

Voit lisétd terien suorituskykyé ja kdyttoikdd voitelemalla ne

huolellisesti jokaisen kayttokerran jilkeen:

» Laita kone tasaiselle ja sileélle pinnalle.

«  Kaiytd pehmedd liinaa terien puhdistamiseen ja harjaa
vaikeamman lian puhdistamiseen.

«  Voitele terit pitkin teréin ylareunaa ohuella kerroksella
oljya.

Suosittelemme kdyttaimaén 6ljyd, joka ei saastuta.
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6 KONEEN VARASTOINTI

Puhdista kone ennen siilytykseen laittamista.

Irrota akku.

2. Anna moottorin jadhtya.

3. Varmista, ettd mitkddn osat eivét ole irrallaan tai
vaurioituneet. Vaihda tarvittaessa vaurioituneet osat,
kiristd ruuvit ja pultit tai ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

4. Siilytd kone viileédssa ja kuivassa paikassa.

7 VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Moottori sammuu
ty6skentelyn aika-
na.

Akkua ei ole asen-
nettu kunnolla.

Varmista, ettd
asennat akun kun-
nolla koneeseen.

Akussa ei ole vir-
taa.

Lataa akku.

Kone on vaurioitu-
nut.

Al kiiytd konetta,
ota yhteys huolto-
liikkeeseen.

Koneesta tulee sa-
vua kdyton aikana.

Kone on vaurioitu-
nut.

1. Pysidytd kone
vilittomasti.

2. Poista akku.

3. Ota yhteys
huoltoliik-
keeseen.

Moottori kdy, terit
eivit liiku.

Kone on vaurioitu-
nut.

Al kiiytd konetta,
ota yhteys huolto-
liikkeeseen.

Teriét ovat tukossa.

Poista akku ja sel-
vitd sitten tukos
terdsta.

Tyoskentelyn aika-
na kuuluu litkaa
melua ja/tai kone
térisee litkaa.

Osia on irronnut.

1. Pysiytid kone.

2. Poista akku.

3. Tarkasta vauri-
ot.

4. Tarkasta ja kir-
istd 16ystyneet
osat

Osat ovat vaurioi-
tuneet.

Al kiiytd konetta,
ota yhteys huolto-
liikkeeseen.

8 TEKNISET TIEDOT

Jénnite 60V
Joutokdyntinopeus 3200 (£10%)
min’!

46

Terén nopeus 3200 (£10%)
min’!
Terén pituus 510 mm
Leikkuukapasiteetti 30 mm
Paino (ilman akkua) 4.2kg
Mitattu dédnenpainetaso 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Taattu ddnentehotaso 94 dB(A)
Tirind <2.5m/s?
Epédvarmuus 1.5 m/s?
Akun malli G60B2,G60B3
,G60B4,G60B
6 ja muut BAC
sarjat
Laturin malli G60C, G60UC,
G60UCH4 ja
muut CAC sar-
jat
9 TAKUU
(Téydelliset takuuehdot 16ytyvit Greenworks
verkkosivustolta)

. Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2 vuotta
(kuluttaja-/yksityiskdytossd) ostopéivastd alkaen. Takuu
kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote
voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kiytetty
védrin tai jota kdytetddn muulla tavoin kuin kdyttdoppaassa
kuvatulla tavalla, takuu voidaan mititoidd. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jalleenmyyjén tarjoama
lisdtakuu ei vaikuta alkuperdisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessd ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

10 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Osoite: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Ruotsi

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan
teknisen tiedoston:

Nimi: Micael Johansson

Osoite: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Ruotsi

Téten vakuutamme, ettd tuote
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Luokka: Varrellinen pensasleikkuri
Malli: GD60PHTS51

Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

» tdyttdd konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.
*  tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:

*  2014/30/EU

*  2000/14/EY ja 2005/88/EY

e 2011/65/EU & (EU)2015/863
Liséksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettuja
eurooppalaisia standardeja (osia/artikloja) on kéytetty:

* EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Mitattu ddnentehota-  Lya: 91 dB (A)
so:

Taattu danentehotaso:  Lwa q: 94 dB (A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty liitteen V /
Direktiivi 2000/14/EY mukaisesti.

Paikka, pdivdys: Mal- ~ Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohtaja
mo, 07.07.2021

Ted Qu
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1 BESKRIVNING
1.1  SYFTE

Denna maskin dr avsedd for icke-professionellt bruk for att
klippa och trimma héckar och buskar.

1.2 OVERSIKT
Figur 1
1 Kniv 6 Avtryckare
2 Roterande huvud 7 Bakre handtag
3 Vippknapp 8 Knapp for att lossa
4 Koppling batteriet
5 Sikerhetslésets knapp 9 Hjilphandtag

2 ALLMANNA )
SAKERHETSVARNINGAR FOR
ELVERKTYG

Lis alla sidkerhetsvarningar, anvisningar, illustrationer
och specifikationer som medféljer detta
elverktyg.Underlatelse att folja varningarna och
anvisningarna kan leda till elchock, eldsvdda och/eller
allvarlig skada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
ldsning.

Ordet “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt eldrivna
(sladdforsedda) elverktyg eller batteridrivna (sladdlosa)
elverktyg.

3 PACKA UPP MASKINEN

Kontrollera att maskinen &r rétt monterad fore anvandning.

¢ Om delar av maskinen &r skadade, anvénd inte
maskinen.

¢ Anvind inte maskinen om nagon del saknas.

¢ Om delar dr skadade eller saknas, kontakta
servicecenter.

1. Oppna forpackningen.

2. Léas igenom dokumentationen som medfoljer i
forpackningen.

3. Taut alla omonterade delar fran férpackningen.

4. Ta ut maskinen fran forpackningen.

5. Avfallshantera lddan och forpackningsmaterialet enligt
lokala regler.

A VARNING

For din personliga sékerhet, sitt inte i batteriet innan
verktyget ar helt monterat.

MONTERA DET ROTERANDE
HUVUDET

31

Figur 2

1. Rikta in handtaget mot trimmerhuvudet.
2. Tryck pa trimmerhuvudet pd handtaget.
3. Fist kopplingen.

Kontrollera regelbundet anslutningarna for att garantera att
de ar ordentligt atdragna.

AVLAGSNA DET ROTERANDE
HUVUDET

3.2

Figur 3
1. Still ned maskinen pa marken.
2. Lossa kopplingen.

3. Taav det roterande huvudet.

3.3 FAST HIALPHANDTAGET

Figur 4.
1. Lossa skruvarna i handtaget med en skruvmejsel
(medfdljer ej) och ta av skruvarna fran handtaget.

2. Fist hjélphandtaget och klamman pa skaftet.

3. Justera om nddvindigt handtaget uppét eller nedat till
onskad anvéndningsposition.

4. Sitt i och dra at skruvarna sa att handtaget inte kan rotera
pé skaftet.

3.4 MONTERA BATTERIPAKETET

Figur 5

A VARNING

» Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar skadade.

+ Stiing av maskinen och vinta tills motorn stannat innan
du monterar eller tar bort batteripaketet.

» Lis, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

1. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

3. Batteripaketet har installerats nar det hors ett klick.

3.5 TA UT BATTERIPAKETET

Figur 5
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1. Tryck in och hall in knappen for att frigora batteriet.

2. Ta ut batteripaketet frin maskinen.

ANVANDNING

» Stick inte in fingrarna i forsinkningarna eller pa platser
dér du kan skira dig.

* Ror inte vid kniven om du inte har tagit ur batteripacket.

*  Anvind inte maskinen om kniven ér skadad eller bojd.

*  Tabort foremal som sladdar, belysning, staltrad eller
sndren som kan trassla in sig i kniven och orsaka
personskador.

ROR INTE KNIVEN om den fastnar i en elektrisk sladd
eller ledning! DEN KAN VARA STROMFORANDE OCH
MYCKET FARLIG. Gor da pé foljande sitt:

1. Hall i det isolerade bakre handtaget eller ldgg ned
maskinen vénd bort fran dig.

Bryt strommen till den skadade sladden eller ledningen
innan du forsoker ta loss kniven.

4.1 STARTA MASKINEN

Figur 6.

1. Dra i sakerhetslasets knapp med tummen och kldm sedan
at avtryckaren.

2. Sléipp sdkerhetslasets knapp.

Hall i maskinen med hénderna vid anvéndning.

42 STANGA AV MASKINEN

Figur 6.

1. Sldpp reglaget for att stanna maskinen.

4.3 JUSTERA TRIMMERHUVUDETS

VINKEL
Figur 7.
Trimmerhuvudet kan lasas i 7 lagen.

1. Tryck pé svingningsknappen och flytta huvudet framat
eller bakat till 6nskat lage.

2. Sldpp svangningsknappen.

3. Kontrollera att trimmerhuvudet lases sékert pa plats.

44 TIPS VID ANVANDNING

* Borja med att klippa upptill pa hicken. Luta maskinen
nagot (upp till 15° mot klipplinjen) sa att klingans spetsar
lutar ndgot mot hicken. Det gor att klingan klipper
effektivare. Hall maskinen i 6nskad vinkel och flytta den
stadigt langs klipplinjen. Den dubbelsidiga klingan gor att
du kan klippa at bada héllen.
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«  For att fa en riktigt rak klippning kan du spinna ett snore
pé onskad hojd lings hiacken. Anvind snoret som guide
och klipp precis ovanfor det.

«  For att fa platta sidor klipper du uppat i vaxtriktningen.
Yngre grenar ror sig utit om du klipper nedat, vilket ger
gropar i hdcken.

*  Var noga med att undvika alla frimmande foremal.
Undvik sadrskilt harda foremal som metalltrad och
metallstolpar, eftersom de kan skada klingan.

¢ Smdrj klingan med jamna mellanrum.

A VARNING

Hall alltid hénderna borta fran klingan vid anvéndningen.
Kontakt med klingan kan ge allvarliga personskador.

5 UNDERHALL

A OBSERVERA

Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
kan skada plasten och gora den oanvéndbar.

A OBSERVERA

Anvind inte starka 16snings- eller rengoringsmedel pa
plasthéljet eller komponenter.

A VARNING

Ta ut batteripacket ur maskinen innan underhall utfors.

51 RENGORA MASKINEN

Hall maskinen och motorn fri fran 16v, kvistar eller rester av
olja for att forebygga risken for brander.

¢ Anvind en fuktig trasa med ett milt rengéringsmedel for
att rengdra maskinen.

« Torka av all fukt med en mjuk, torr trasa.

* Anvind en smal borste for att rengéra
ventilationséppningarna.

SMORJ KLINGAN

Smoérj klingan noggrant efter varje anvéindningstillfille for att
gora den effektivare och 6ka dess livsliangd:

5.2

*  Placera maskinen pa ett plant och slitt underlag.

¢ Anvind en mjuk trasa for att rengdra klingan och en
borste for att ta bort &nnu mer smuts.

¢ Anvind ett tunt lager med olja for att smorja klingan
utmed dess 6vre kant.

Vi rekommenderar dig att anvanda en miljovénlig olja.




8 TEKNISKA DATA

6 FORVARA MASKINEN

Reng6r maskinen innan den stills undan for forvaring.

Ta ut batteripaketet.

2. Lat motorn svalna.

3. Kontrollera att det inte finns nagra losa eller skadade
komponenter. Byt ut skadade delar om det ar nodvéndigt,
dra at skruvar och bultar eller anlita en person pa ett
godkant servicecenter.

4. Forvara maskinen pa en sval och torr plats.

7 FELSOKNING

Problem

Majlig orsak

Losning

Motorn stannar
under pagéaende ar-
bete.

Batteripacket dr
inte ritt monterat.

Se till att du skjut-
er in batteripacket
ordentligt i maski-
nen.

Batteripacket ar
urladdat.

Ladda batteripack-
et.

Maskinen ér ska-
dad.

Anvind inte mas-
kinen och kontakta
ett servicecenter.

Det ryker om mas-
kinen nér den dr i
drift.

Maskinen ér ska-
dad.

1. Sting av mas-
kinen omedel-
bart.

2. Ta ut batteriet.

3. Kontakta ett
servicecenter.

Motorn &r igdng
men knivarna ror
sig inte.

Maskinen ér ska-
dad.

Anvind inte mas-
kinen och kontakta
ett servicecenter.

Knivarna ar block-
erade.

Ta ut batteriet och
rensa sedan bort
det som sitter fast i
knivarna.

For mycket buller
och/eller vibra-
tioner nér maski-
nen anvands.

Det finns 16sa de-
lar.

1. Sting av mas-
kinen.

2. Ta ut batteriet.

3. Kontrollera
om det finns
nagra skador.

4. Syna pa losa
delar och sitt
fast dem vid
behov.

Delarna ér ska-
dade.

Anvind inte mas-
kinen och kontakta
ett servicecenter.
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Spénning 60 V
Obelastad hastighet 3200 (£10%)
min’!
Klingans hastighet 3200 (£10%)
min’!
Klingldngd 510 mm
Klippkapacitet 30 mm
Vikt (utan batteripacket) 4.2kg
Uppmiitt ljudtrycksniva 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva 94 dB(A)
Vibration <2.5m/s?
Osikerhet 1.5 m/s?
Batterimodell G60B2,G60B3
,G60B4,G60B
6 och andra
BAC serier
Laddarmodell G60C, G60UC,
G60UC4 och

andra CAC se-
rier

9 GARANTI

(Fullstiandiga garantivillkor aterfinns pa Greenworks

webbplats)

Greenworks garanti géller i 3 ar for produkten och 2 ar for
batterierna (konsument-/privat bruk) riknat fran inképsdatum.
Denna garanti giller tillverkningsfel. En felaktig produkt som
omfattas av garantin kan antingen repareras eller bytas ut. For
en enhet som anvints pé fel sitt eller pa andra sétt 4n som
beskrivs i dgarens bruksanvisning kan krav enligt garantin
komma att avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte
av garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte
av ytterligare garanti lamnad av aterforsiljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkopsstéllet tillsammans med bevis pa inkép

(kvitto).

10 EG-FORSAKRAN OM

OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn:

Globe Group Europe

Adress:

GLOBGRO AB

Riggaregatan 53 211 13 Malmo Sverige



Namn och adress till personen med behdorighet att
sammanstilla den tekniska filen:

Namn: Micael Johansson

Adress: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Sverige

Héarmed forsakras att produkten

Kategori: Stanghéckklippare
Modell: GD60PHTS1
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsér: Se produktens typskylt

e dridverensstimmelse med relevanta bestimmelser i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

e drioverensstimmelse med bestimmelserna i foljande
EG-direktiv:

*  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsékrar vi att foljande delar, klausuler av
europeiska harmoniserade standarder har anvénts:

«  EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; [EC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Uppmiitt ljudeffektni- Ly,: 91 dB(A)
va:

Garanterad ljudeffekt- Ly 4: 94 dB(A)

niva:

Metod for dverensstimmelsebedomning till Bilaga V /
Direktiv 2000/14/EG.

Ort, datum: Malmo, Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

07.07.2021
Ted Qu
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1 BESKRIVELSE

1.1  FORMAL

Denne maskinen er beregnet pé klipping og beskjering av
hekker og busker og er til privat bruk.

1.2 OVERSIKT

Figur 1

1 Knivblad 6 Utloser

2 Svinghode 7 Bakre handtak

3 Svingeknapp 8 Utleserknapp til batteri

4 Kobling 9 Tilleggshandtak

5 Sikkerhetsknapp

2 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER
FOR ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som folger med dette
elektroverkteyet.FHvis du ikke folger advarslene og
instruksjonene, kan det fore til elektriske stot, brann og/eller
alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen "elektroverktoy" i advarslene refererer til
hovednettdrevne (med ledning) elektroverktoy eller BATTERI-
drevne (trdadlos) elektroverktoy.

PAKK UT MASKINEN

3

A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres korrekt for du benytter den.

A ADVARSEL

«  Du ma ikke bruke maskinen hvis noen deler av
maskinen er defekte.

¢ Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

* Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt
servicesenteret.

1. Apne pakken.

2. Les dokumentasjonen i esken.

3. Taalle de umonterte delene ut av esken.
4. Ta maskinen ut av esken.
5

Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
regler.
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A ADVARSEL

For din personlige sikkerhet, ikke sett inn batteriet for
verktoyet er satt sammen fullstendig.

3.1 MONTER SVINGHODET

Figur 2

1. Juster handtaket med trimmerhodet.
2. Skyv trimme hodet pa handtaket.

3. Stram koblingen.

A ADVARSEL

Sjekk koblingene periodisk for a sikre at de er strammet
tilstrekkelig.

3.2

Figur 3
1. Legg maskinen pa bakken.

FJERN SVINGHODET

2. Lesne koblingen.

3. Taav svinghodet.

3.3 SETTE PA HIELPEHANDTAKET

Figur 4.

1. Lesne skruene i handtaket med en skrutrekker (ikke
inkludert) og ta ut skruene fra handtaket.

2. Fest tilleggshandtaket og klemmen pa skaftet.

3. Juster handtaket opp eller ned, om nedvendig, til ensket
driftsposisjon.

4. Sett inn og stram til skruene slik at handtaket ikke kan
roteres pa skaftet.

3.4 INSTALLER BATTERIPAKKEN

Figur 5

A ADVARSEL

* Huvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne byttes
ut.

+  Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for
du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forstd og folg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
lases pa plass.

3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.

3.5 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Figur 5
1. Skyv og hold pa utlgserknappen til batteriet.



Norsk

»

Ta batteripakken ut av maskinen.

[ N

DRIFT

+ Ikke putt fingrene inn i hullene eller pa et sted der de kan
fa kuttskader.

» Ikke ta pa knivbladet for du har tatt ut batteripakken.

»  Ikke bruk maskinen hvis knivbladet er edelagt eller bayd.

» Fjern alle gjenstander som ledninger, stltrad eller
hyssing som kan vikle seg inn i knivladet og forarsake
risiko for personskade.

A ADVARSEL

Hvis knivbladet setter seg fast i en elektrisk ledning, MA
DU IKKE BERGRE KNIVBLADET! DEN KAN VARE
LEVENDE OG DERMED FARLIG. Utfer trinnene
nedenfor:

1. Hold i det isolerte bakre handtaket eller legg maskinen
ned og bort fra deg.

2. Koble stremmen fra den edelagte ledningen for du
prover a frigjere knivbladet.

4.1 STARTE MASKINEN

Figur 6.

1. Dra sikkerhetsldsknappen med tommelen og skvis
deretter pa utleseren.

2. Slipp sikkerhetslasknappen.

A ADVARSEL

Hold maskinen med begge hender mens du betjener den.

4.2  STOPPE MASKINEN

Figur 6.

1. Slipp utleseren for & stanse maskinen.

4.3 JUSTER VINKELEN TIL

TRIMMERHODET
Figur 7.

Trimmerhodet kan festes til 7 stillinger.

1. Trekk pa svingeknappen og beveg hodet fremover eller
bakover til du nér ensket posisjon.

2. Slipp svingeknappen.

3. Serg for at trimmerhodet lases pé plass.

4.4 TIPS FOR BRUK

+  Start med & trimme toppen av hekken. Vipp verktoyet noe
(opptil 15° relativt til kuttekanten) slik at bladspissen
peker lett mot hekken. Dette tillater bladene & kutte mer
effektivt. Hold verktoyet i den ettertraktede vinkelen og
beveg den jevnt langs kuttekanten. Det dobbeltsidige
bladet lar deg kutte i begge retninger.
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* Fest et stykke med hyssing langs lengden av hekken i
onsket hoyde for a fa en veldig rett kuttekant. Bruk
hyssingen som en retningslinje og kutt rett over den.

*  Kautt i samme retning som veksten vokser for & oppna
flate sider. Yngre stammer beveger seg utover nar bladet
kutter i nedover, og dette forer til ujevnheter i hekken.

*  Pass pé & unngé fremmedlegemer. Unngé spesielt harde
gjenstander som metalledninger og rekkverk, siden disse
kan skade bladene.

« Ha olje pé bladene regelmessig.

A ADVARSEL

Hold hendene vekk fra bladet nar den brukes. Kontakt med
bladet vil forarsake alvorlige personskader.

5 VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte stoffer
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade
plasten og gjere den umulig & reparere.

A FORSIKTIG

Unnga a bruke sterke opplesninger eller vaskemidler pa
plasthus eller deler.

A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen for vedlikehold.

5.1 RENGJORE MASKINEN

A ADVARSEL

Hold maskinen og motoren fti for blader, grener og
overfledig olje sa du unngar brannfare.

*  Bruk en fuktig klut med et mildt rengjeringsmiddel for a
rengjore maskinen.

*  Tork av all fuktighet med en myk og terr klut.
*  Bruk en liten berste til & rengjore luftventilene.

5.2 SMORE KNIVBLADET

For a oke effektiviteten og levetiden til knivbladene, smer
dem neye hver gang du har brukt maskinen:

»  Sett maskinen pa et flatt og jevnt underlag.

¢ Bruk en myk klut for a rengjere knivbladene og en berste
til a fjerne ytterligere rusk.

*  Bruk et tynt lag med olje for & smere knivbladene langs
den everste kanten av bladet.

Vi anbefaler at det benyttes en type olje som ikke
forurenser.




6 SETTE BORT MASKINEN TIL

OPPBEVARING

Rengjor maskinen for den settes til oppbevaring.

1. Ta ut batteripakken.
2. La motoren avkjoles.

3. Sjekk at det ikke finnes noen lose eller skadede deler.
Hvis nedvendig, bytt skadede deler, stram til skruer og
bolter, eller ta kontakt med en ansatt ved et godkjent

servicesenter.

4. Oppbevar maskinen pa et kjolig og tert sted.

7 PROBLEMLOSNING

Problem Mulig drsak

Lesning

Batteripakken er
ikke satt ordentlig
inn.

Pass pé at du har
installert batteri-
pakken godt og pa
riktig méte i mas-
kinen.

Motoren skrus av
imens den gar.

det.

Batteripakken er | Lad opp batteri-
utladet. pakken.
Maskinen er ska- | Ikke bruk maski-

nen og ta kontakt
med et service-
senter.

Det kommer royk

. Maskinen er ska-
ut av maskinen un-

1. Stopp maski-
nen gyeblikke-
lig.

2. Taut batteriet.

Maskinen er ska-

det.
Motoren er pa,

det.
der bruk. 3. Ta kontakt
med et serv-
icesenter.
Ikke bruk maski-

nen og ta kontakt
med et service-
senter.

knivbladene bev-

eger seg ikke.
Knivbladene er

blokkerte.

Ta ut batteriet og
fjern det som
blokkerer knivbla-
dene.
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Problem Mulig arsak

Lesning

Delene er lose.
Det er for mye

stay og/eller vi-
brasjoner fra mas-
kinen under bruk.

1. Stopp maski-
nen.

2. Ta ut batteriet.

3. Sjekk om det
finnes skader.

4. Kontroller og
stram lose del-
er.

Delene er skadet.

Ikke bruk maski-
nen og ta kontakt
med et service-

senter.

8 TEKNISKE DATA

Spenning 60V

Hastighet uten belastning 3200 (£10%)
min’!

Knivbladsterrelse 3200 (£10%)
min’!

Lengde pa knivblad 510 mm

Klippekapasitet 30 mm

Vekt (uten batteripakke) 42 kg

Malt lydtrykk niva 80 dB (A),
Kpa=3 dB(A)

Garantert lydeffekt niva 94 dB (A)

Vibrasjon <2.5m/s?

Usikkerhet 1.5 m/s?

Batterimodell G60B2,G60B3
,G60B4,G60B
6 og andre
BAC serier

Lademodell G60C, G60UC,
G60UC4 og
andre CAC se-
rier

9 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa Greenworks

nettsiden)

Garantien Greenworks er 3 ér for produktet, og 2 ar for
batterier (forbruker / privat bruk) fra kjepsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt under
garanti kan enten repareres eller erstattes. Garantier som er
misbrukt eller brukt pa andre mater enn som beskrevet i
brukerhdndboken kan ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte
deler dekkes ikke av garantien. Den originale
produsentgarantien pavirkes ikke av tilleggsgaranti fra en

forhandler eller forhandler.




Et defekt produkt ma returneres til kjopsstedet for & kreve
garanti, sammen med kjopsbevis (kvittering).

10 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse:  Riggaregatan 53 211 13 Malmo Sverige

Navn og adresse til person med autorisasjon til 4 utarbeide
den tekniske filen:

Navn: Micael Johansson

Adresse:  Riggaregatan 53 211 13 Malmo Sverige

Vi erklerer herved at produktet

Kategori: Hekkesaks med Stang
Modell: GD60PHTS51
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Byggear: Se typeetikett pa produkt

» erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.

» erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende
EC-direktiver:

*  2014/30/EU
*  2000/14/EC og 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

I tillegg erklarer vi at folgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte EU-standardene har vert brukt:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Malt lydeffektniva: Lwa: 91 dB(A)

Garantert lydeffektni- Ly 0 94 dB(A)
va:

Metode for samsvarsvurdering til Annex V / Direktiv
2000/14/EC.

Sted, dato: Malmo, Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdirektor

07.07.2021
Ted Qu
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1
1.1

BESKRIVELSE
FORMAL

Denne maskine er beregnet til at klippe og trimme hakke og
buske i husholdningen.

1.2 OVERSIGT
Figur 1
1 Sker 6 Udleser
2 Drejehoved 7 Bagerste handtag
3 Drejeknap 8 Knap til frigerelse af
4 Koblingsstykke batteri
5 Léseknap 9 Stettehandtag
2 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER
VEDRORENDE
ELVARKTOJER

A ADVARSEL

Lzes alle sikkerhedsadvarsler, vejledninger, billeder og
specifikationer, der felger med dette
elvaerktej.Manglende overholdelse af advarsler og
instruktioner kan fore til i elektrisk stod, brand og/eller
alvorlig skade.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere reference.

Udtrykket "elveerktoj" i advarslerne henviser til dit
stromforsynet (ledningsforbundet) elveerktoj eller
batteridrevet (ledningsfii) elveerktoj.

3

PAK MASKINEN UD
A ADVARSEL

Serg for, at samle maskinen korrekt for brug.

A ADVARSEL

Hvis dele af maskinen beskadiges, ma den ikke bruges.
Hvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges.

Hvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du
kontakte servicecentret.

EAEEEE

Abn pakken.

Laes dokumentationen i pakken.

Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.
Tag maskinen ud af pakken.

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
lokale bestemmelser.
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A ADVARSEL

Af hensyn tli din sikkerhed, ma batteriet ikke sattes i, for
vaerktejet er samlet helt.

3.1 MONTER DREJEHOVEDET
Figur 2

1. Serg for at handtaget passer med trimmerhovedet.
2. Tryk trimmerhovedet pa handtaget.

3. Fastger koblingen.

A ADVARSEL

Kontrollér regelmeessigt samlingerne for at sikre, at de er
spandt ordentligt fast.

3.2 FJERN DREJEHOVEDET
Figur 3

1. Lad maskinen hvile mod underlaget.

2. Lesn koblingsstykket.

3. Tag drejehovedet af.

3.3 FASTGOR STOTTEHANDTAGET

Figur 4.

1. Lesn skruerne i handtaget med en skruetraekker
(medfolger ikke) og fjern skruerne i handtaget.

2. Seet stottehandtaget og klemmen pé skaftet.

3. Juster handtaget op eller ned til den enskede position,
hvis nedvendig.

4. Seet skruerne i og spand dem, sa handtaget ikke kan
drejes pé skaftet.

34 SAT BATTERIPAKKEN I

Figur 5

A ADVARSEL

* Huvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
skifte batteriet eller opladeren.

+  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du
saetter batteriet i eller tager det ud.

* Les, forsta og felg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

1. St lefteribberne pa batteripakken sammen med rillerne i
batterirummet.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.

3. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.

3.5 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 5
1. Hold batteriudleserknappen nede.



2. Tag batteripakken ud af maskinen.

4 BETJENING

»  Stik ikke fingrene ind i indsnittene eller steder, hvor man
kan skeere sig.

+ Undga at rere klingen, medmindre batteriet skal tages ud.

* Brug ikke maskinen, hvis klingen beskadiges eller bejes.

* Fjern alle genstande, sdsom ledninger, lys, kabler eller
snore, som kan vikles ind i klingen, hvilket kan fore til
personskader.

A ADVARSEL

Hvis klingen sidder fast i en ledning eller kabel, MA DU
IKKE RORE VED KLINGEN! DEN KAN VZEARE
STROMFORENDE OG FARLIG. Ger folgende:

1. Hold i det isolerede bagerste handtag, eller saet
maskinen ned og vaek fra dig selv.

2. Afbryd stromforsyningen til den/det beskadigede
ledning eller kabel, inden klingen forseges frigjort.

4.1 START MASKINEN

Figur 6.

1. Trek i laseknappen med tommeltotten og tryk derefter pa
udleseren.

2. Slip laseknappen.

A ADVARSEL

Hold maskinen med begge hander under brug.

4.2  STOP MASKINEN

Figur 6.

1. Slip udleseren for, at stoppe maskinen.

JUSTER KLIPPEHOVEDETS
VINKEL

4.3

Figur 7.
Klippehovedet kan lases fast i 7 forskellige positioner.

1. Trazk i drejeknappen og flyt hovedet frem eller tilbage til
den enskede position.

2. Slip drejeknappen.
3. Serg for at klippehovedet lases sikkert pa plads.

4.4 TIPS TIL BRUG

+  Start med at klippen hakken foroven. Vip varktejet lidt
(op til 15° i forhold til klippelinjen), sa klingespidserne
peger lidt mod haekken. Pa denne made klipper klingerne
mere effektivt. Hold vaerktejet i den enskede vinkel, og
flyt det jeevnt langs klippelinjen. Klingerne er skarpe pa
begge sider, og derfor kan de klippe i begge retninger.
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« For at opné en meget lige klipning, kan du binde en snor
op langs hakken i den enskede hgjde. Brug snoren som
vejledning, og klip hakken lige over snoren.

« For at opné flade sider, skal haekken klippes opad langs
opblomstringen. Yngre steengler beveaeger sig udad, nar
klingen klipper nedad, hvilket giver ujevnheder i
hakkens overflade.

*  Ver forsigtig med ikke at klippe i fremmedlegemer.
Undga iser harde genstande, sdsom kabler og rekveark,
da disse kan beskadige klingerne.

* Smer klingerne regelmzssigt.

A ADVARSEL

Hold handerne veek fra klingen under drift. Kontakt med
klingen kan fore til alvorlig personskade.

5 VEDLIGEHOLDELSE

A FORSIGTIG

Lad ikke bremseveske, benzin, raoliebaserede materialer
rore ved plastdelene. Kemikalier kan fordrsage skader pa
plastik, og gere den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke steerke oplesningsmidler eller rengeringsmidler
pé plastikkabinettet eller komponenterne.

A ADVARSEL

Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

5.1 RENGOUR MASKINEN

A ADVARSEL

Hold maskinen og motoren fri for blade, grene eller
olierester, for at forhindre brandrisici.

*  Renger maskinen med et fugtig klud og mild
sebeblanding.

« Rengor al fugt med en bled, ter klud.
* Brug en lille berste til at rengere luftabningerne.

52 SMOR KLINGEN

For at foroge klingens effektivitet og levetid, skal den smores
omhyggeligt efter hver brug:
« Sat maskinen pa en flad og jeevn overflade.

¢ Brug en bled klud til at rengere klingen, og en berste til
at fjerne ekstra snavs.

*  Brug et let lag olie til at smore klingerne pa overkanten.

Vi anbefaler at bruge en ikke-forurenende olie.




6 OPBEVARING AF MASKINEN

Ingen lasthastighed

3200 (+10%)

min’!

1 BEMARK Klingehastighed 3200 (£10%)
Renger maskinen for opbevaring. min’!
Fjern batteripakken. Klingelengde 510 mm
2. Lad motoren kele ned. Skeereevne 30 mm
3. Serg for, at der ikke er nogen lose eller beskadigede dele. Vaegt (uden batteripakke) 42kg
Hvis nedvendigt, skal du udskifte de beskadigede dele og " -
stramme skruerne og boltene. Eller f4 maskinen serviceret Milt lydtrykniveau 80dB (A),
pé et autoriseret servicecenter. Kpa=3 dB(A)
4. Opbevar maskinen pa et keligt og tert sted. Garanteret lydeffektniveau 94 dB (A)
Vibration <2.5 m/s?
7 FEJLFINDING -
Usikkert 1.5 m/s?
Problem Mulig drsag Leosning Batterimodel G60B2,G60B3
Batteripakken er | Serg for, at du har ,G60B4,G60B
ikke sat ordentligt |sat batteriet orden- 60g and?e
i. tligt i maskinen. BAC serier
Motoren lukkes Batteriet er ude af Oplad batterict Opladermodel G60C, G60UC,
under brug. drift. P : G60UC4og an-
- - - dre CAC serier
Maskinen er be- Brug ikke maski-
skadiget. nen, og kontakt et
servicecenter. 9 GARANTI
L. StOP zjcblik— (Alle vilkérene og betingelserne for garantien kan findes pa
keligt maski- Greenworks hjemmesiden)
Maskinen ryger Maskinen er be- nen. . A N
under brug, skadiget. 2. Fjern batterict. Garantien Greenworks galder i 3 ar for produktet og 2 ar for

3. Kontakt et
servicecenter.

Motoren er tendt,
men klingerne
beveger sig ikke.

Maskinen er be-
skadiget.

Brug ikke maski-
nen, og kontakt et
servicecenter.

Klingerne sidder
fast.

Fjern batteriet, og
friger klingerne.

Maskinen stgjer
eller vibrerer me-
get under brug.

Nogle dele er lose.

1. Stop maski-
nen.

2. Fjern batteriet.

3. Se maskinen
efter for skad-
er.

4. Se efter lose
dele, og spand
dem.

Brug ikke maski-

Nogle dele‘ er ble- nen, og kontakt et
vet beskadiget. .
servicecenter.
8 TEKNISKE DATA
Spanding 60V

61

batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen. Denne
garanti deekker produktionsfejl. Et defekt produkt under
garantien kan enten repareres eller udskiftes. En enhed, der er
blevet misbrugt eller brugt pa andre méder, end beskrevet i
brugervejledningen, deekkes ikke af garantien. Normalt slid
og slid af dele betragtes dakkes ikke af garantien. Den
originale garanti fra producenten pavirkes ikke af andre

garantier fra en forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet (kvittering)
sammen med kebsbevis, for at bruge garantien.

10 EF-

OVERENSSTEMMELSESERKL

ZARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adresse:

Riggaregatan 53 211 13 Malmé Sverige

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at

udarbejde den tekniske fil:

Navn:

Adresse:

Micael Johansson

Riggaregatan 53 211 13 Malmo Sverige




Heraf erklerer vi, at produktet

Kategori: Stanghaekkeklipper
Model: GD60PHTS51
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

* erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i
maskindirektivet 2006/42/EF.

» erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende
andre EF-direktiver:

*  2014/30/EU
*  2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Desuden erklarer vi, at folgende (dele/klausuler fra)
europaiske harmoniserede standarder er blevet brugt:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Malt lydeffektniveau  lyu: 91 dB (A)

Garanteret lydeffekt-  lya q: 94 dB (A)
niveau:

Metode til overensstemmelsesvurdering i bilag V / Direktiv
2000/14/EC.

Sted, dato: Malmo, Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
07.07.2021 ektor

Ted Qu
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1 OPIS
11 CEL

Urzadzenie to jest przeznaczone do przycinania zywoplotow,
krzewow w domowych warunkach.

1.2 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1
1 Ostrze 6 Spust
2 Glowica obrotowa 7 Uchwyt tylny
3 Obrotowy przycisk 8 Przycisk zwalniajacy
4 Zlgczka akumulatora
5 Przycisk blokady 9 Uchwyt pomocniczy

bezpieczenstwa

2 OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje
oraz zapoznac¢ si¢ ze specyfikacja i ilustracjami
dostarczonymi wraz z
elektronarzedziem.Niezastosowanie si¢ do podanych w
instrukcji wskazowek moze spowodowac porazenie prqdem,
pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Zalaczong instrukcje ze wskazéwkami nalezy zachowaé
na przyszio$¢é.

Termin ,,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi si¢ do
zasilanego sieciq (przewodowo) lub BATERIA
(bezprzewodowo) elektronarzedzia.

3 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A OSTRZEZENIE

«  Upewnij si¢, Zze urzadzenie zostato poprawnie ztozone
przed uzyciem.

»  Jesli czgéci urzadzenia sg uszkodzone, nie uzywac
urzadzenia.
«  Jesli czg$ci sa uszkodzone, lub brakuje czgsci,

5. Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.

A OSTRZEZENIE

Dla wlasnego bezpieczenstwa nie nalezy wktada¢ baterii
przed catkowitym montazem narze¢dzia.

skontaktuj si¢ do punktu serwisowego.

Otworz opakowanie.
Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku.

Wyjmij wszystkie nieztozone cz¢sci z pudetka.

Rl e

Wyjmij urzadzenie z pudetka.

3.1 PRZYMOCUJ GLOWICE
OBROTOWA
Rysunek 2

1. Wyréwnaj uchwyt z glowica tnaca.
2. Wepchnij glowice tnaca na uchwyt.

3. Przymocuj sprzggacz.

A OSTRZEZENIE

Okresowo kontroluj potaczenia, by upewnic sig, ze sa one
mocno przykrgcone.

3.2 WYJMIJ GLOWICE OBROTOWA

Rysunek 3
1. Ustaw urzadzenie na gruncie.
2. Poluznij sprzggacz.

3. Zdejmij glowicg obrotowa.

3.3 ZAMOCUJ UCHWYT
POMOCNICZY.
Rysunek 4.

1. Poluznij sruby w uchwycie za pomocg $rubokreta (nie
zalaczony) i wyjmij sruby z uchwytu.

2. Przymocuj dodatkowy uchwyt i zacisk na wale.

3. Ustaw uchwyt w dot lub w gorg do zadanej pozycji
dziatania, jesli jest to konieczne.

4. Witoz i przykreé sruby, tak by uchwyt nie mogt si¢
obraca¢ na wale.

34 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.

Rysunek 5

A OSTRZEZENIE

+  Jesli akumulator lub tadowarka sa uszkodzone,. wymien
je.

*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma si¢
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

*  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i fadowarki.

1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

2. W16z akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.

3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.



3.5  WYJMIJ AKUMULATOR.
Rysunek 5

1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.

2. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

4 DZIALANIE

* Nie wkladaj palcow w szczeliny lub w miejscy, gdzie
moga by¢ skaleczone.

*  Zanim dotkniesz ostrzy wyjmij akumulator.

* Nie wolno uzywacé urzadzenia jesli ostrze jest uszkodzone
lub wygiete.

»  Usun wszystkie przedmioty, takie jak przewody,
oswietlenie, kable lub sznurki, ktore moga zablokowac
si¢ W ostrzu i stworzy¢ zagrozenie.

A OSTRZEZENIE

Jesli ostrze zablokuje si¢ na przewodzie lub kablu

elektrycznym, NIE DOTYKAJ OSTRZA! MOZE ON BYC

POD NAPIECIEM I STWARZAC ZAGROZENIE.

Wykonaj nastepujace kroki:

1. Trzymaj izolowany tylny uchwyt lub odtoz urzadzenie z
dala od siebie.

2. Odtacz zasilanie uszkodzonego kabla lub przewodu
przed uwolnieniem ostrza.

41 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 6.

1. Pociagnij kciukiem przycisk blokady bezpieczenstwa i
weisnij spust.

2. Pusci¢ przycisk blokady bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

Przytrzymaj urzadzenie rgkoma podczas tej czynnosci.

42 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 6.

1. Zwolnienie spustu zatrzymuje prac¢ urzadzenia.

4.3 USTAW KAT GLOWICY TNACEJ.

Rysunek 7.
Glowica tnaca moze by¢ zablokowana w 7 pozycjach.

1. Pociagnij przycisk obrotu i przesun glowice do przodu 1b
do tylu do zadanej pozycji.

2. Pus¢ przycisk obrotu.

3. Glowica tnagca powinna zablokowa¢ si¢ w miejscu.

44 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

* Rozpocznij cigcie od gory zywoptotu. Lekko przechyl
narzgdzie (do 15° wzglgdem linii cigeia) tak, by

65

koncowki ostrza skierowane byty lekko do zywoptotu.
Sprawi to, ze ostrza bgda skuteczniej cigly. Przytrzymaj
narzgdzie pod zadanym katem i przesuwaj je regularnie
wzdhuz linii cigcia. Dwustronne ostrze umozliwia cigcie
w obu kierunkach.

« Aby uzyskac proste cigcie, rozciagnij kawatlek sznurka
wzdhuz zywoptotu na zadanej wysokosci. Wykorzystaj
sznurek jako lini¢ odniesienia i tnij tuz nad nim.

* Aby uzyskac ptaskie boki, tnij w gor¢ wraz ze wzrostem.
Mtodsze todygi wystaja na zewnatrz, gdy ostrze tnie w
dot, tworzac ptytkie obszary w zywoplocie.

«  Unikaj obcych przedmiotow. Unikaj zwlaszcza twardych
przedmiotow, takich jak metalowe kable lub porgcze,
gdyz moga one uszkodzi¢ ostrze.

¢ Regularnie smaruj ostrza.

A OSTRZEZENIE

Nie zblizaj rak do ostrza podczas obstugi. Dotknigcie ostrza
spowoduje powazne obrazenia.

5 KONSERWACJA

A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz materiaty,w
ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czgsci. Srodki chemiczne mogg uszkodzié
tworzywo sztuczne i sprawic, ze bedzie nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikow ani detergentow na
plastikowej obudowie lub elementach.

A OSTRZEZENIE

Wyjmij akumulator z urzadzenia przed konserwacja.

51 WYCZYSC URZADZENIE.

A OSTRZEZENIE

Pilnuj, by w urzadzeniu i silniku nie byto lici, gat¢zi lub
nadmiaru oleju, by zapobiec zagrozeniom.

* Do czyszczenia urzadzenia uzywaj wilgotnej szmatki z
tagodnym detergentem.

*  Wysusz migkka i sucha Sciereczka.

* Do czyszczenia otworéw wentylacyjnych uzyj matej
szczotki.

5.2 NASMARUJ OSTRZE.

Aby zwigkszy¢ skutecznosé i przedtuzy¢ zywotno$é ostrzy,
smaruj je ostroznie po kazdej sesji roboczej:
»  Ustawi¢ urzadzenie na ptaskiej i gtadkiej powierzchni.

* Do czyszczenia ostrzy uzyj migkkiej szmatki i szczotki,
by usuna¢ wigcej brudu.



*  Smaruj ostrza lekka warstwa oleju wzdhuz gornej
krawedzi ostrza.

Zalecamy stosowanie oleju niezanieczyszczajacego.

6 PRZECHOWUJ URZADZENIE

Wyczy$¢ urzadzenie przed przechowywaniem.

1. Wyjmij akumulator.
2. Odczekaé, az silnik ostygnie

3. Sprawdz, czy zadne czg$ci nie sg poluzowane lub
uszkodzone. Jesli jest to konieczne, wymien uszkodzone

Problem Mozliwa przyczy- | Rozwigzanie
na
1. Wylacz urzad-
zenie.
2. Wyjmij aku-
mulator.
Poluzowane cz¢$- [3. Sprawdz, czy
ci. nie jest usz-
Zbyt duzo hatasu kodzone.
‘Z; 's“;rgZif“ pode- 4 Sprawdzi
dokre¢ poluzo-

wane czgsci.

Uszkodzone czgs-
ci.

Nie uzywaj urzad-
zenia i skontaktuj
si¢ z punktem ser-

czesei, dokrec sruby i wkrety lub skontaktuj si¢ z
autoryzowanym punktem serwisowym.

4. Urzadzenie przechowywa¢ w chtodnym i suchym

miejscu.

7 ROZWIAZYWANIE

PROBLEMOW

Problem

Motzliwa przyczy-
na

Rozwiazanie

Akumulator nie
jest mocno zamo-
cowany.

Upewnij sig, ze
mocno zainstalo-
wano akumulator
na urzadzeniu.

Silnik wiaczony,
ostrza nie ruszaja
sig.

Silnik wylacza si¢ | Niski poziom aku- | Natadowac aku-
podczas dziatania. | mulatora. mulator.
Urzadzenie jest Nie uzywaj urzad-
uszkodzone. zenia i skontaktuj
si¢ z punktem ser-
wisowym.
1. Natychmiast
wylacz urzad-
. zenie.
Z urzadzenic Wy- |y qenie jest 2. Wyjmij aku-
dostaje si¢ dym
podczas uzywania. uszkodzone. mulator. .
3. Skontaktuj si¢
z punktem ser-
wisowym.
Nie uzywaj urzad-
Urzadzenie jest zenia i skontaktuj
uszkodzone. si¢ z punktem ser-

wisowym.

Ostrza zabloko-
wane.

Wyjmij akumula-
tor i usun zator z
ostrzy.

wisowym.

8 DANE TECHNICZNE

Napigcie 60V

Predkosé bez obciazenia 3200 (£10%)
min’!

Predkosé ostrza 3200 (£10%)
min’!

Dhugosc¢ ostrza 510 mm

Wydajnos¢ cigcia 30 mm

Waga (bez akumulatora) 42 kg

Mierzony poziom ci$nienia akustycznego |80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy akustycznej |94 dB(A)

Drgania <2.5m/s?

Niepewnosé¢ 1.5 m/s?

Model akumulatora G60B2,G60B3
,G60B4,G60B
6 i inne serie
BAC

Model tadowarki G60C, G60UC,
G60UC4 i inne
serie CAC

9 GWARANCJA

(Pelne warunki gwarancji znajduja si¢ na stronie Greenworks
internetowe;j)

Produkt Greenworks objety jest trzyletnia gwarancja a baterie
- dwuletnig (klient/prywatne uzytkowanie) obowiazujaca od
daty zakupu. Gwarancja obejmuje wady fabryczne. Wadliwy
produkt objety gwarancja moze by¢ naprawiony lub
wymieniony. Urzadzenie niewlasciwie uzywane lub uzywane
w sposéb inny od opisanego w niniejszej instrukeji traci
gwarancj¢. Zwykle zuzycie oraz zuzyte czgsci nie sa objete



gwarancja. Na oryginalng gwarancj¢ producenta nie
wplywaja zadne dodatkowe gwarancje proponowane przez
dystrybutora lub sprzedawceg.

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon) nalezy
odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z tytutu
gwarancji

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI
WE

Nazwa i adres producenta:
Imi¢ i naz- GLOBGRO AB
wisko:
Globe Group Europe

Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Sweden/Szwec-

ja

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentacji technicznej:

Imi¢ i naz- Micael Johansson
wisko:

Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Sweden/Szwec-

ja

My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt

Kategoria: Nozyce do zywoptotu na wysi¢gni-
ku
Model: GD60PHTS1

Numer seryjny: Zobacz tabliczkg znamionowa na

produkcie

Rok produkcji: Zobacz tabliczk¢ znamionowa na

produkcie

*  jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w sprawie
maszyn 2006/42/WE.

*  spelnia wymogi okreslone w nastgpujacych innych
dyrektywach europejskich:
*  2014/30/UE
*  2000/14/WE i2005/88/WE
* 2011/65/EU i (UE)2015/863

Ponadto oswiadczamy, Ze uzyto nast¢pujacych (elementow/
klauzul) zharmonizowanych norm europejskich:

* EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Zmierzony poziom
mocy akustyczne;j:

Lwa: 91 dB(A)

67

Gwarantowany po-
ziom mocy akustycz-
nej:

Lwa.q: 94 dB(A)

Metoda oceny zgodnosci do Aneksu V / Dyrektywa
2000/14/WE.

Micejsce, data: Malmo, Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds jakosci
07.07.2021

Ted Qu
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1
1.1

POPIS
UCEL

Tento stroj je ur¢en k fezani a stithani zivych plott a ket pro
domaci pouziti.

1.2 POPIS
Obrizek 1
1 Lista 6 Spoust
2 Otoc¢na hlava 7 Zadni rukojet’
3 Otocné tlacitko 8 Tlagitko pro uvolnéni
4 Spojka akumulatoru
5 Bezpecnostni 9 Pomocna rukojet’

blokovaci tlacitko

OBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI PRO PRACI §
ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANI

Prectéte si vS§echna bezpe¢nostni varovani, pokyny,
ilustrace a technické uidaje dodané s timto elektrickym
naiadim.Nedodrzeni varovani a pokynit miize mit za
nasledek tiraz elektrickym proudem, pozar anebo vazny
liraz.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouZziti.

Termin ,, elektrické naradi* ve varovanich odkazuje na vase
elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez kabelu)
elektrické naradi.

3

ROZBALENI{ ZARIZENi
A VAROVANI

Ujistéte se pted pouzitim, Ze jste fadné sestavili stroj.

A VAROVANI

Pokud jsou soucasti stroje poskozené, stroj
nepouzivejte.

Pokud nemate vSechny soucasti, stroj nepouZzivejte.
Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybé&jici, obrat’te
se na servisni stiedisko.

Oteviete obal.

Prectéte si dokumentaci ptilozenou v krabici.
Vyjméte z krabice v§echny nesestavené soucasti.
Vyjméte stroj z obalu.

Zlikvidujte krabici a balici materialy v souladu s mistnimi
piedpisy.
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A VAROVANT]

Z duvodu své osobni bezpe¢nosti nevkladejte baterii, dokud
neni nafadi iplné smontované.

3.1 NASADTE OTOCNOU HLAVU

Obrazek 2
1. Vyrovnejte rukojet’ s hlavou niizek.
2. Hlavu ntizek nasad’te na rukojet’ a zatlacte.

3. Upevnéte spojku.

A VAROVANTI

Pravidelné kontrolujte pfipojeni a ujistéte se, Ze jsou pevné
utazeny.

3.2  ODSTRANTE OTOCNOU HLAVU

Obrazek 3
1. Umistéte stroj na zem.
2. Uvolnéte spojku.

3. Sejméte oto¢nou hlavu.

3.3  PRIPOJENIi POMOCNE RUKOJETI

Obrazek 4.

1. Sroubovikem (neni soucasti baleni) povolte §rouby na
rukojeti a vyjméte Srouby z rukojeti.

2. Pfipevnéte pomocnou rukojet’ a upnéte na nasadu.

3. Upravte nastaveni rukojeti nahoru nebo dolu dle potieby
na pozadovanou pracovni polohu.

4. Vlozte a utdhnéte Srouby tak, aby rukojeti nebylo mozné
na nasad¢ otacet.

34 INSTALACE AKUMULATORU

Obrazek 5

A VAROVANT{

*  Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
vymeéiite akumulator nebo nabijecku.

+ Pfed instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte
motor a pockejte, az se zastavi.

»  Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v
ptirucce pro akumulator a nabijecku.

1. Zarovnejte zebra na akumulatoru s drazkami v ptihradky
pro akumulator.

2. Zatla¢te akumulator do ptihradky pro akumulator, dokud
nezapadne na misto.

3. Kdyz uslysite cvaknuti, akumulator je nainstalovan.

3.5 VYJMUTI AKUMULATORU

Obrazek 5

1. Stisknéte a podrzte tlagitko pro uvolnéni akumulator.



2. Vyjméte akumulator ze stroje.

4 PROVOZ

* Nedavejte prsty do zafezi nebo do polohy, v niz by
mohlo dojit k jejich pofezani.

* Nedotykejte se listy, dokud nevyjmete akumulator.

*  Nepouzivejte stroj, pokud je lista poskozena nebo ohnuta.

»  Odstraiite v§echny pfedméty, jako napf. kabely, svétla,
vodice nebo sitry, které se mohou zamotat do stfizné
listy a zpusobit riziko urazu.

A VAROVANT(

Pokud lista uvizne na elektrickém kabelu nebo vedeni,
NEDOTYKEJTE SE LISTY! MUZE BYT POD
PROUDEM A NEBEZPECNA. Proved'te nize uvedené
kroky:

1. Drzte stroj za izolovanou zadni rukojet’ nebo odlozte
stroj mimo sebe.

2. Nez se pokusite uvolnit li§tu, odpojte piivod elektiiny
do poskozeného vedeni nebo kabelu.

4.1 SPUSTENI STROJE
Obrazek 6.

1. Palcem zatdhnéte tlacitko bezpec¢nostniho zamku a pak
zmacknéte spoustéci tlacitko.

2. Uvolnéte tlacitko bezpecnostniho zamku.

A VAROVANTI

Béhem pouzivani drzte stroj obéma rukama.

4.2  ZASTAVENI STROJE
Obrazek 6

1. Uvolnéte spoust’ pro zastaveni stroje.

43  NASTAVENI UHLU HLAVY
PLOTOVYCH NUZEK
Obrazek 7.

Hlavu plotovych niiZek Ize nastavit do 7 poloh.

1. Zatahnéte za vytahovaci knoflik a ptesuiite hlavu doptedu
nebo dozadu do pozadované polohy.

2. Pust'te vytahovaci knoflik.

3. Zkontrolujte, zda je hlava plotovych ntizek bezpecné
zajiSténa na svém miste.

PROVOZNI TIPY

*  Zac¢néte ofiznutim horni ¢asti plotu. Nastroj lehce
naklonte (az o 15 ° vzhledem k ¢afe fezu) tak, aby hroty
¢epele smétovaly mirné smérem k plotu. To zptisobi
efektivnéjsi fezani ¢epeli. Drzte nastroj v pozadovaném
thlu a pohybujte nim rovnomérné podél roviny fezu.
Dvoustranna ¢epel umoziuje fezani v obou smérech.

4.4
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«  Abyste ziskali pokud mozna co neptiméjsi fez, natdhnéte
provaz po délce plotu v pozadované vysce. Pouzijte
provaz jako voditko a fezte t€sné nad nim.

*  Abyste ziskali ploché boky, fezte nahoru ve sméru ristu.
Mladsi stonky se pohybuji smérem ven, kdyz se ostfi
pohybuje doli, coz zpisobuje melké oblasti v zivém
plotu.

*  Vyhybejte se cizim pfedmétim. Zejména se vyvarujte
tvrdym pifedmétim, jako je kovovy drat a zabradli,
protoZe by to mohlo poskodit ¢epele.

«  Pravidelné olejujte cepele.

A VAROVANT{

Pii praci nevkladejte ruce do ¢epeli. Kontakt s ¢epeli
zpusobi vazné zranéni.

5 UDRZBA

A UPOZORNENT{

Nedovolte, aby se brzdové kapaliny, benzin, materialy na
bazi ropy dotykaly plastovych ¢asti. Chemikalie mohou
zpusobit poskozeni plasti a znemoznit jejich pouziti.

A UPOZORNENTI

Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte silna
rozpoustédla ani Gistici prostiedky.

A VAROVANI

Pted tdrzbou vyjméte akumulator ze stroje.

5.1 CISTENI STROJE

A VAROVANT{

Udrzujte stroj a motor bez listi, vétvi nebo nadmérného
oleje, abyste zabranili vzplanuti.

«  Pro ¢i8téni stroje pouzivejte vihky hadiik s jemnym
mycim prostfedkem.

*  Veskerou vlhkost setfete suchym mékkym hadiikem.

« K ¢isténi vétracich otvora pouzijte maly kartac.

NAMAZANI LISTY

Chcete-li zvysit u¢innost a zivotnost list, peclivé je po
kazdém pracovnim cyklu namazte:

5.2

«  Stroj polozte na rovny a hladky povrch.
«  Pouzijte m&kky hadtik pro o¢isténi list a karta¢ pro
odstranéni vétsich necistot.

* Naneste podél horniho okraje listy jemnou vrstvu oleje
pro mazani list.

i POZNAMKA

Doporucujeme pouzit olej Setrny k zivotnimu prostiedi.




6 SKLADOVANI STROJE

i POZNAMKA

Pfed skladovanim stroj vy¢istéte.

Vyjméte akumulator.

2. Nechte motor vychladnout.

3. Zkontrolujte soucasti, abyste se ujistili, zda nejsou
uvolnéné nebo poskozené. Pokud je to nutné, vyméite
poskozené soucasti, utahnéte srouby a svorniky, nebo
problém konzultujte s pracovnikem autorizovaného
servisniho stfediska.

4. Skladyjte stroj na chladném a suchém miste.

X ” 7 o

7 RESENI PROBLEMU

Problém Mozna p¥i¢ina

ReSeni

lovan.

Akumulator neni pevné nainsta-

Ujistéte se, ze jste akumulator pevné nainstalovali do
stroje.

Pfi préci se motor vypne. Akumuldtor je vybity.

Nabijte akumulator.

Stroj je poskozen.

Nepouzivejte stroj a obrat'te se na servisni stiedisko.

Ze stroje béhem provozu vychazi

Kout. Stroj je poskozen.

1. Zatizeni okamzité zastavte.
2. Vyjméte akumulator.
3. Obratte se na servisni stredisko.

Motor je zapnuty, ale listy se nepo- | Stroj je poSkozen.

Nepouzivejte stroj a obrat'te se na servisni stiedisko.

hybuji. Listy jsou zablokovany.

Vyjméte akumulator a pak odstraiite blokovani z list.

Pii praci vznika pfili§ mnoho hiuku | Dily jsou uvolnéné.

a/nebo vibraci.

Zastavte stroj.
Vyjmeéte akumulator.
Zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni.

L=

Zkontrolujte a utdhnéte uvolnéné dily.

Dily jsou poskozeny.

Nepouzivejte stroj a obrat'te se na servisni stiedisko.

8 TECHNICKE UDAJE

Napéti 60V
Otacky naprazdno 3200 (£10%)
min’!
Rychlost list 3200 (+£10%)
min’!
Délka listy 510 mm
Zubova mezera 30 mm
Hmotnost (bez akumulatoru) 4.2 kg
Méfena hladina akustického tlaku 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu: |94dB(A)
Vibrace <2.5 m/s?
Neur¢itost K: 1.5 m/s?

Akumulator G60B2,G60B3
,G60B4,G60B
6 a dalsi fady

BAC

Model nabijecky G60C, G60UC,
G60UCH4 a dal-

§i fady CAC

9 ZARUKA

(Uplné zaruéni podminky naleznete na webové strance
spole¢nosti Greenworks)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na
akumulator (spotiebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni.
Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v
zaruce muize byt bud’ opraven nebo vymeénén. Piistroj, ktery
byl zneuzity nebo pouzity jinymi zptisoby, nez popsanymi v
uzivatelské pfirucce, mize byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.
Na normalni opotiebeni a opotiebované soucasti se zaruka
nevztahuje. Pivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou
dodatecnou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.



Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
zaruéniho naroku.

10 PROHLASENI ES O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Nazev: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svédsko

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat soubor
technické dokumentace:

Nazev: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svédsko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie: Tycové plotové niizky

Model: GD60PHTS1

Vyrobni ¢islo: Viz §titek s oznacenim vyrobku
Rok vyroby: Viz §titek s oznacenim vyrobku

* jevsouladu s piislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zatizenich 2006/42/ES.

* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
*  2014/30/EU
*  2000/14/ES a 2005/88/ES
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Kromé toho prohlasujeme, ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy:

» EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Meé¢tena hladina akus-  Lya: 91 dB(A)
tického vykonu:

Garantovand hladina Ly 4: 94 dB(A)
akustického vykonu:

Metoda posouzeni shody s ptilohou V / smérnici 2000/14/ES.

Misto, datum: Malmd, Podpis: Ted Qu, feditel pro kvalitu

Ted Qu
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Slovencina

1 POPIS

1.1 UCEL
Tento stroj je uréeny na strihanie a orezavanie zivych plotov
a krikov na doméace pouzitie.

1.2 PREHLAD
Obrazok 1
1 Cepel 6 Spinac
2 Otocna hlavica 7 Zadna rukovit’
3 Otocné tlacidlo 8 Tlagidlo uvolnenia
4 Spojka akumulatora
5 Bezpe¢nostné 9 Pomocna rukovit’

blokovacie tlacidlo

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY PRE ELEKTRICKE
NARADIE

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné varovania, pokyny,
ilustracie a technické udaje dodané s tymto elektrickym
naradim.Nedodrzanie tychto varovani a pokynov moze mat
za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, poziar a/alebo
vdzne poranenie 0sob.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu
potrebu v budiicnosti.

Vyraz ,,elektrické naradie * vo vSetkych varovaniach odkazuje
na naradie napdjané zo siete (kablom) alebo ndradie
napdjané batériou (bez kabla).

ROZBALENIE STROJA
A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste spravne zostavili stroj.

3

A VAROVANIE

« Ak su diely poskodené, stroj nepouzivajte.

« Ak nemiate k dispozicii vSetky sucasti, pristroj
nepouzivajte.

« Ak st sucasti poskodené alebo chybaju, obrat'te sa na
servisné stredisko.

A VAROVANIE

Kvoli vlastnej bezpecnosti nevkladajte batériu skor, ako je
pristroj Giplne zostaveny.

31 NAMONTUJTE OTOCNU HLAVU

Obrazok 2
1. Zarovnajte rukovit’ so zastrihavaciu hlavou.
2. Zatlacte zastrihdvaciu hlavu na rukovét’.

3. Upevnite spojku.

A VAROVANIE

Pravidelne kontrolujte pripojenia a uistite sa, Ze su pevne
dotiahnuté.

3.2  ODSTRANTE OTOCNU HLAVU

Obrazok 3
1. Polozte stroj na zem.
2. Uvolnite spojku.

3. Zlozte oto¢nu hlavu.

3.3 PRIPOJENIE POMOCNEJ
RUKOVATE
Obrazok 4.

1. Pomocou skrutkovaca uvolnite skrutky v rukoviti (nie je
sucast'ou dodavky) a odstrante ich.

2. Na hriadel pripevnite pomocnt rukovét’ a svorku.

3.V pripade potreby upravte rukovit’ nahor alebo nadol do
pozadovanej pracovnej polohy.

4. Vlozte a utiahnite skrutky tak, aby sa rukovit nemohla
otdCat’ na hriadeli.

34 INSTALACIA AKUMULATORA

Obrazok 5

A VAROVANIE

* Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena, vymeiite
akumulator alebo nabijacku.

» Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte
stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

+ Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené
v prirucke pre akumulator a nabijacku.

1. Otvorte obal.

2. Precitajte si dokumentaciu prilozent v krabici.
3. Zo $katule vyberte vSetky nezmontované diely.
4. Vyberte stroj z obalu.
5

Zlikvidujte $katul'u a obalovy material v sulade s
miestnymi predpismi.
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1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore
na akumulator.

2. Zatlacte akumulator do priestoru na akumulator, kym
nezapadne na miesto.

3. Ked budete pocut kliknutie, akumulator je nainstalovany.

3.5 VYBRATIE AKUMULATORA

Obrazok 5



Slovencina

1. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora. uhle a rovnomerne nim pohybujte v rovine rezu.

2. Vyberte akumultor zo zariadenia. Obojstranna ¢epel’ umoziuje rezanie v oboch smeroch.

e Zaucelom ziskania vel'mi presného orezania natiahnite

4 OBSLUHA kusok povrazu pozdiz Zivého plota v pozadovanej vyike.
Povraz pouzite ako vodidlo a rez vykonavajte tesne nad

»  Ned4vajte prsty do zubovych medzier alebo do polohy, v nim.

ktorej by ste sa mohli poranit’. *  Zaucelom ziskania plochych stran orezavajte nahor v
smere rastu. Mladé vyhonky smeruju von pri reze
smerom dole, ¢o sposobuje plyt¢iny v Zivom plote.

« Davajte pozor, aby ste nezasiahli ziadne cudzie predmety.

i o s " Zv1ast’ sa vyhybajte zachyteniu tvrdych predmetov, ako
alebo struny, ktoré sa mézu zamotdvat’ do reznej cepele . A . . o A i

e . su kovové droty a zabradlie, pretoze tieto mozu poskodit
a privodit’ riziko zranenia. Sepele

A VAROVANIE +  Cepele pravidelne mazte.

Ak sa ¢epel zasekne na elektrickom kabli alebo vedent, A VAROVANIE
NEDOTYKAJTE SA JEJ! MOZE BYT POD PRUDOM A
NEBEZPECNA. Vykonajte nasledujice kroky:

» Nedotykajte sa ¢epele, pokial’ nevyberiete akumulator.
*  Stroj nepouzivajte, ak je ¢epel’ poskodena alebo ohnuta.
*  Odstranite vSetky predmety, ako st kable, svetla, droty

Pocas prace udrzujte ruky v bezpec¢nej vzdialenosti od
Cepele. Kontakt s ¢epel'ou bude mat’ za nasledok vazne

1. Drzte izolovanu zadnu rukovét alebo polozte stroj na zranenie.
zem a od seba.
2. Predtym, ako sa pokusite ¢epel’ uvolnit,, odpojte privod 5 ['jDRZBA

elektrickej energie od poskoden¢ho vedenia alebo

kibla. A VYSTRAHA

4.1 SPUSTENIE STROJA Nf:dovol te, ab'y sa brzdove' kvavpah'ny, ben;lq, Amateﬂr}aly na
baze ropy dotykali plastovych ¢asti. Chemikalie mézu
Obrazok 6. sposobit’ poskodenie plastov a znemoznit’ ich pouzivanie.
1. Palcom potiahnite tlacidlo bezpe¢nostného zamku ”
a stlaéte spinac. A VYSTRAHA
2. Povol'te bezpecnostné blokovacie tlagidlo. Na plastovom puzdre alebo sucastiach nepouzivajte silné
rozpust'adla ani Cistiace prostriedky.

A VAROVANIE
Pri prevadzke drzte stroj obidvoma rukami. A VAROVANIE

Pred Gdrzbou vyberte akumulator zo stroja.

4.2 ZASTAVENIE STROJA

Obrizok 6. 51  CISTENIE STROJA

1. Uvolnite spina¢ na zastavenie stroja. A VAROVANIE

4.3 NASTAVENIE UHLA HLAVY Stroj a motor udrZujte bez listov, konarov alebo
NOZNIC NA ZIVY PLOT nadmerného oleja, aby ste zabranili vzniku poZiaru.

Obrazok 7. * Na cistenie stroja pouzite vlhkd handricku s jemnym

Hlava noznic moze byt zaistena do 7 pol6h. CIS“aClm' PFOStrlt‘édl'(omA '
L X . ¢ VIhké miesta o¢istite mékkou suchou handrickou.
1. Vytiahnite oto¢né tlacidlo a presuiite hlavu dopredu alebo

dozadu do pozadovanej polohy.

2. Pustite oto¢né tlagidlo. 52 MAZANIE CEPELE

3. Hlavica noznic musi pevne zacvaknut’ do polohy.

« Na distenie vetracich otvorov pouzite malu kefu.

Ak chceete zvysit ucinnost’ a zivotnost’ ¢epeli, opatrne ich po

44 PREVADZKOVE TIPY kazdej préci namazte:

. . o «  Stroj poloZte na rovny a hladky povrch.
*  Zacnite orezavat’ hornt ¢ast’ zivého plotu. Néradie mierne

nakloiite (az 15 © vzhl'adom k rovine rezu) tak, aby hroty
Eepele smerovali mierne smerom k zivému plotu. Sposobi
to efektivnejsi rez epeli. Podrzte naradie v poZzadovanom

*  Pouzite jemnu tkaninu a kefku, aby ste odstranili viac
nedistot z Cepeli.

+  Naneste tenki vrstvu oleja na namazanie Gepeli pozdiz
hornej hrany.
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Slovencina

i POZNAMKA

Odporacame pouzivat olej, ktory je Setrny k zivotnému
prostrediu.

6 SKLADOVANIE STROJA

i POZNAMKA

Pred skladovanim vy¢istite stroj.

Vyberte akumulator.

2. Nechajte motor vychladnut’.

3. Skontrolujte, ¢i nie su ziadne vol'né alebo poskodené
suciastky. Ak je to potrebné, vymeite poskodené
suciastky, utiahnite skrutky a matice alebo to nahlaste
osobe v autorizovanom servisnom stredisku.

4. Skladujte stroj na chladnom a suchom mieste.

7 RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozna pri¢ina RieSenie

Akumulator nie je

. . Uistite sa, Ze ste akumulator pevne nainstalovali do stroja.
pevne nainstalovany.

Pocas prace s t X i . R .
0¢as prace sa motor vypne Akumulator je vybity. | Nabite akumulator.

Stroj je poskodeny. Stroj nepouzivajte a nahlaste to servisnému stredisku.

1. Zariadenie okamzite zastavte.
Zariadenie dymi pocas prevadzky. Stroj je poskodeny. 2. Vyberte akumulator.
3. Odneste pristroj do servisného strediska.

Stroj je poskodeny. Stroj nepouzivajte a nahlaste to servisnému stredisku.

Motor je zapnuty, Eepele sa nahybaju. * . .| Odstrante akumulator a potom uvol'nite zablokované ce-
Cepele su zablokované.

pele.
1. Stroj zastavte.
Casti st Inené 2. Vyberte akumulator.
: préci s S i1i% vel asti st uvolnené.
P lrlg)rac':bse'l \l/;/skytne prili§ vel'a hluku o/ au 3. Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu.
alebo vibractl. 4. Skontrolujte a utiahnite uvolnené Casti.
Casti st poskodené. Stroj nepouzivajte a nahlaste to servisnému stredisku.
8 TECHNICKE UDAJE Vibricie <2.5 m/s?
. 2
Napitic 60V Odchylka 1.5 m/s
Akumulator G60B2,G60B3
§ PP o ,
Vol'nobezné otacky 32'0(_)] (£10%) \G60B4,G60B
min A
6 a dalSie série
Rychlost’ ¢epele 3200 (£10%) BAC
il
mn Nabijaci model G60C, G60UC,
Dizka &epele 510 mm G60UC4 a
5 dal3ie série
Zubova medzera 30 mm CAC
Hmotnost’ (bez akumulatora) 4.2 kg
Namerana hladina akustického tlaku 80 dB(A), 9 ZARUKA
Kpa=3 dB(A) ,
- - — - (Uplné zaruéné podmienky najdete na webovej stranke
Garantovana hladina akustického vykonu: |94 dB(A) spolo¢nosti Greenworks)
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Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky na
akumulator (spotrebné / sukromné pouzivanie) od datumu
zakupenia. Téato zaruka sa vzt'ahuje na vyrobné chyby.
Chybny vyrobok v zaruke moze byt bud’ opraveny alebo
vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuzity alebo pouzity inymi
sposobmi, nez popisanymi v pouzivatel'skej prirucke, moze
byt’ odmietnuty na uplatnenie zaruky. Na normalne
opotrebovanie a opotrebované stcasti sa zaruka nevzt'ahuje.
Povodna zaruka vyrobeu nie je ovplyvnena ziadnou

dodato¢nou zarukou, ktorti pontika predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni (pokladni¢ny
blok) musi byt’ vrateny na miesto zakupenia pre uplatnenie
zaruéného naroku.

10 VYHLASENIE ES O ZHODE

Nazov a adresa vyrobcu:

Nazov: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svédsko

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ subor
technickej dokumentacie:

Nazov: Micael Johansson

Adresa:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svédsko

Tymto vyhlasujeme, ze vyrobok

Kategoria: Tycové noznice na zivy plot

Model: GD60PHTS51

Vyrobné ¢islo: Pozrite si §titok s oznacenim vyrob-
ku

Rok vyroby: Pozrite si §titok s oznacenim vyrob-
ku

* je vsulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.

» jevsulade s nasledujucimi smernicami ES:

« 2014/30/EU
« 2000/14/ES a 2005/88/ES
« 2011/65/EU a (EU)2015/863

Okrem toho vyhlasujeme, ze boli pouzité nasledujiice
eurdpske harmonizované normy:

e EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
1IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Merana hladina akus-  Lya: 91 dB(A)
tického vykonu:

Garantovana hladina Ly, g0 94 dB(A)
akustického vykonu:
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Metoda postdenia zhody s prilohou V /smernicou

2000/14/ES.

Miesto, datum: Mal-
md, 07.07.2021

Podpis: Ted Qu, riaditel’ pre kvalitu

Ted Qu
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Slovenscéina

1 OPIS A OPOZORILO
Zaradi lastne varnosti baterije ne vstavljajte, dokler orodje
11 NAMEN ni popolnoma sestavljeno.
Ta naprava je namenjena rezanju in obrezovanju zive meje in
grmidevja za domaco uporabo. 3.1 NAMESTITEV VRTILNE GLAVE
12 PREGLED Slika 2
1. Rocaj poravnajte z glavo kosilnice.
Slika 1 . Lo .
) ) 2. Glavo obrezovalnika potisnite na rocaj.
1 Rezilo 6 Sprozilec 3. Pritrdite spojnik.
2 Vrtilna glava 7 Hrbtni rocaj
3 Gumb za vrtenje 8 Gumb za sprostitev A OPOZORILO
4 Spojka akumulatorja Redno preverjajte povezave, da poskrbite, da so primerno
5 Gumb za varnostno 9 Pomozni rocaj pritrjene.
zaklepanje

. 3.2 ODSTRANITEV VRTILNE GLAVE
2 SPLOSNA OPOZORILA V

ZVEZI1 Z ELEKTRICNIMI Slika 3 ‘
ORODJI 1. Napravo postavite na tla.
2. Odvijte spojnik.
A OPOZORILO 3. Odstranite vrtilno glavo.

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in .
tehni¢ne podatke, ki so priloZeni temu elektri¢nemu 3.3 PRITRJEVANJE POMOZNEGA
orodju.b neupostevanju opozoril in navodil lahko pride do ROCAJA
elektricnega Soka, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.
Slika 4.
Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno 1. ZizvijaCem (ni priloZen) odvijte vijake v ro¢aju ter jih
prihodnjo uporabo. odstranite iz rocaja.
Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja, ki 2. PomoZni rocaj in sponko pritrdite na gred.
Jih poganja elektricni tok (Zicna) in se napajajo iz 3. Po potrebi prilagodite rocaj na Zeleni delovni polozaj.
Zl:;lj’tcnega omreZja, ali na AKUMULATORSKA (brezZicna) 4. Vstavite in privijte vijake tako, da ro¢aja ne morete
va. zavrteti na gredi.
3 RAZPAKIRANJE NAPRAVE 34 NAMESTITEV AKUMULATORJA
A OPOZORILO Slika 5
Pred ugorabo se prepricajte, da je naprava pravilno A OPOZORILO
sestavljena.

+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.
A OPOZORILO o ——
*  Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem

+ Ceso d?li orodja poskodovani, elektri¢nega orodja ne ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.
%porablja]te. +  Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
¢ Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte. akumulatorja in polnilnika.

+  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na

servisni center. 1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na

akumulatorju.
Odprite embalazo. 2. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
Preberite dokumente v $katli. ne usede na svoje mesto.

1z $katle odstranite vse nesestavljene dele. 3. Koslisite klik, je akumulator name3¢en.

Napravo odstranite iz Skatle. 3.5 ODSTRANITE AKUMULATOR

Zavrzite $katlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi.

[ S S

Slika 5
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1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

2. Odstranite akumulator iz naprave.

DELOVANJE

»  Prstov ne potiskajte v zareze ali druge odprtine, od koder
jih morda ne boste mogli izvleci.

* Rezila se ne dotikajte, ¢e niste odstranili baterije.

+ (e je rezilo obrabljeno ali poskodovano, naprave ne
uporabljajte.

*  Odstranite vse predmete, ki bi lahko povzro¢ili poskodbe
ali skodo, kot so kabli, luci, zica ali vrvica.

A OPOZORILO

Ce se rezilo zatakne ob elektri¢ni kabel ali napeljavo, se
REZILA NE DOTIKAIJTE! LAHKO JE POD
NAPETOSTJO, KAR JE IZREDNO NEVARNO.
Upostevajte spodnje korake:

1. Drzite za izolirani hrbtni ro¢aj ali napravo polozite na
tla in stran od sebe.

Preden skusate osvoboditi rezilo, izklopite napajanje do
poskodovane napeljave ali kabla.

4.1
Slika 6.

ZAGON NAPRAVE

1. Varnostni zaklepni gumb povlecite s palcem, hkrati pa
pritisnite sprozilec.

2. Izpustite varnostni gumb.

A OPOZORILO

Med delovanjem napravo drzite z obema rokama.

4.2
Slika 6.

ZAUSTAVITEV NAPRAVE

1. Sprostite sprozilec, da zaustavite napravo.

4.3 NASTAVLJANJE KOTA GLAVE

KOSILNICE
Slika 7.
Glavo kosilnice je mogoce zasko¢iti v sedmih polozajih.

1. Povlecite gumb za vrtenje in premaknite glavo naprej ali
nazaj v zeleni polozaj.

2. Sprostite gumb za vrtenje.

3. Preverite, ali se glava obrezovalnika varno zaskoci v

polozaj.
4.4 NASVETI ZA DELOVANJE

* Za zaCetek obrezite vrh zive meje. Nekoliko nagnite
orodje (do 15° glede na linijo obrezovanja), da bodo
konice rezila segale nekoliko proti Zivi meji. Tako boste
izboljsali u¢inkovitost rezanja. Pridrzite orodje pod
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zelenim kotom in ga pocasi premikajte vzdolz ¢rte
rezanja. Dvostransko rezilo omogoca rezanje v obeh
smereh.

«  Ce zelite zelo raven rez, namestite vrv vzdolZ dolZine
zive meje na zeleni visini. Vrv uporabite za vodilo, rezite
pa tik nad njo.

+  Ce zelite ploske strani, rezite navzgor v smeri rasti. Med
rezanjem v smeri navzdol se mlada stebla premaknejo
navzven, kar privede do plitvih predelov v zivi meji.

+  Pazite, da rezilo ne pride v stik s tujki. Se posebej se
izogibajte trdih predmetov, kot so kovinska zica in ograje,
saj lahko ti poskodujejo rezila.

« Rezila redno mazite z oljem.

A OPOZORILO

Med delovanjem se ne dotikajte rezila. Ce pride do stika z
rezilom, lahko pride do resne telesne poskodbe.

5 VZDRZEVANJE

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno tekocino,
bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce
popraviti.

A PREVIDNO

Na plasti¢nem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mocnih topil ali ¢istil.

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz naprave.

51 OCISTITE NAPRAVO

A OPOZORILO

Pazite, da v napravi in motorju ne bo listja, vejic ali
ostankov olja, da prepre€ite nevarnost pozara.

« Napravo ¢istite z vlazno krpo in blago milnico.
¢ Odvecno vlago posusite mehko suho krpo.
»  Zracne odprtine ocistite z majhno krtaco.

52 PODMAZITE REZILO

Za vegjo u¢inkovitost in dalj$o zivljenjsko dobo rezilo po

vsaki uporabi podmazite:

* Napravo postavite na trdno in gladko povrsino.

*  Z mehko krpo odistite rezila in s krtaco odstranite
umazanijo.

* S tankim premazom olja podmazite rezila po zgornjem
robu.
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Priporo¢amo uporabo okolju prijaznega olja.

6 SKLADISCENJE NAPRAVE

i OPOMBA

Pred skladis¢enjem napravo o€istite.

Odstranite baterijo.
2. Pustite, da se motor ohladi.

3. Preverite, da so vsi sestavni deli pritrjeni in v dobrem
stanju. Po potrebi zamenjajte poskodovane sestavne dele,
privijte matice in vijake ali se obrnite na pooblas¢en

servisni center.

4. Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

7 ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

MoZen vzrok

ReSitev

Motor se med de-
lom zaustavi.

Akumulator ni
pravilno name-
Sen.

Prepricajte se, da
ste baterijo primer-
no namestiti.

Akumulator je
prazen.

Zamenjajte aku-
mulator.

Naprava je posko-
dovana.

Naprave ne upor-
abljajte in se ob-
rnite na servisni
center.

1z naprave med
delovanjem priha-
jadim.

Naprava je posko-
dovana.

1. Nemudoma
zaustavite nap-
ravo.

2. Odstranite ba-
terijo.

3. Obrnite se na
servisni center.

Motor je vklopl-
jen, a se rezila ne
premikajo.

Naprava je posko-
dovana.

Naprave ne upor-
abljajte in se ob-
rnite na servisni
center.

Rezili sta zaskoce-
ni.

Odstranite bateri-
jo, nato odstranite
blokado iz rezil.
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Tezava MoZen vzrok Resitev
1. Zaustavite
napravo.
2. Odstranite ba-
terijo.
Deli so razrahljani. 3 Prevglejte, ali je
o poskodovana.
Med delom prihaja . .
4. Preverite, ali
do prekomernega ;
hrupa/vibracij so se deli
: zrahljali in jih
privijte.
Naprave ne upor-
Deli so poskodo- | abljajte in se ob-
vani. rnite na servisni
center.
8 TEHNICNI PODATKI
Napetost 60V
Ni obremenitvene hitrosti 3200 (£10%)
min’!
Hitrost rezila 3200 (£10%)
min”
DolZina rezila 510 mm
Zmogljivost rezanja 30 mm
Teza (brez baterije) 4.2 kg
Izmerjena raven hrupa 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Zajam¢ena raven zvoéne moci 94 dB(A)
Vibracije <2.5 m/s?
Negotovost 1.5 m/s?
Model akumulatorja G60B2,G60B3
,G60B4,G60B
6 in druge ser-
ije BAC
Model polnilnika G60C, G60UC,
G60UC4 in
druge serije
CAC

9

GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks spletni

strani)

Garancija Greenworks je za izdelke triletna, za baterije pa

dvoletna (za potro$nika/zasebno uporabo) od datuma nabave.
Ta garancija pokriva napake proizvodnje. Izdelek z napako, ki
je pod garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Garancija
ne velja v primeru napacne uporabe ob neupostevanju
priro¢nika za uporabnike. Garancija ne pokriva obicajne



Slovens$c¢ina
obrabe in obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko
nudi prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na mesto
prodaje, s prilozenim dokazilom o nakupu (potrdilom o
placilu).

10 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Naslov: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svedska

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehniéne
dokumentacije:

Tme: Micael Johansson

Naslov: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Svedska

1zjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Visinski obrezovalnik Zive meje
Model: GD60PHTS1

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdelku
Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdelku

» v skladu z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

+ v skladu z dolocbami naslednjih direktiv ES:
+  2014/30/EU
*  2000/14/ES in 2005/88/ES
*  2011/65/EU in (EU)2015/863

Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani naslednji deli,
klavzule evropskih usklajenih standardov:

* EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Izmerjena raven Lwa: 91 dB(A)
zvocéne moCi:

Zajamcena raven Lwa.q: 94 dB(A)
zvocne moci:

Nacin ugotavljanja skladnosti s predpisi za prilogo V /
Direktivo 2000/14/ES.

Kraj, datum: Malmo,  Podpis: Ted Qu, direktor za kako-
07.07.2021 vost

Ted Qu
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1 OPIS

1.1 SVRHA

Stroj je predviden za rezanje i SiSanje zivice i Zbunja u
kucanstvima.

1.2 PREGLED
Slika 1
1 Noz 6 Okidac
2 Okretna glava 7 Straznja drka
3 Gumb za okretanje 8 Gumb za oslobadanje
4 Spojnica baterije
5 Sigurnosni blokirni 9 Pomocna rucka

gumb

2 OPCA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENIJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i specifikacije isporucene s ovim elektri¢nim
alatom.Nepostivanje upozorenja i uputa moze za posljedicu
imati strujni udar, pozar i/ili tesku ozljedu.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce potrebe.

Pojam "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na vas
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na BATERIJSKI pogon (bez kabela).

3 VADENJE STROJA 1Z
AMBALAZE

A UPOZORENIJE

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

A UPOZORENJE

*  Stroj nemojte upotrebljavati ako su dijelovi stroja
osteceni.

« Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.

« Ako su dijelovi osteceni ili ako nedostaju, obratite se
servisnom centru.

Otvorite pakiranje.
Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.

Izvadite stroj iz kutije.

[ S S

Kutiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

A UPOZORENIJE

Radi vase osobne sigurnosti nemojte umetati bateriju prije
nego u cijelosti sastavite alat.

POSTAVLJANJE OKRETNE
GLAVE

31

Slika 2
1. Poravnajte rucku s glavom trimera
2. Gurnite glavu trimera na kuciste.

3. Pritegnite spojnicu.

84

A UPOZORENIJE

Povremeno provjerite spojeve kako biste provjerili da su
¢vrsto zategnuti.

3.2 UKLANJANJE OKRETNE GLAVE

Slika 3

1. Odlozite stroj na tlo.

2. Otpustite spojnicu.

3. Skidanje okretne glave.

POSTAVLJANJE POMOCNE
RUCKE

3.3

Slika 4.

1. Olabavite vijke u ru¢ki s pomoc¢u odvijaca (ne isporucuje
se) i uklonite vijke iz rucke.

2. Montirajte pomo¢nu rucku i stegnite ju na vratilo.

3. Ako je potrebno, podesite ru¢ku prema gore ili dolje u
zeljeni poloZaj za rad.

4. Umetnite i pritegnite vijke tako da se rucka ne moze
zakretati na vratilu.

3.4 UMETNITE BATERIJU

Slika 5

A UPOZORENIJE

»  Ako su baterijski modul ili punja¢ oSteceni, zamijenite
baterijski modul ili punjac.

*  Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

»  Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

1. Poravnajte izboCenja na baterijskom modulu sa
zljebovima u odjeljku za bateriju.

2. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da
baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

3. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.
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Slika 5

UKLONITE BATERIJSKI MODUL

1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.

2. Izvadite baterijski modul iz stroja.

4 RUKOVANJE
* Ne stavljajte prste u utore ili na mjesta gdje se mogu
odsjeci.

* Ne dodirujte noz dok ne uklonite baterijski modul.

* Nemojte koristiti stroj ako je noz ostecen ili savijen.

*  Uklonite predmete poput kabela, svjetala, vodica ili niti
koje bi se mogle zahvatiti nozem za rezanje i stvoriti rizik
od tjelesne ozljede.

A UPOZORENIJE

Ako se noz zaglavi na elektri¢nom kabelu ili vodu,

NEMOJTE DIRATI NOZ! ON MOZE BITI POD

NAPONOM I TIME VRLO OPASAN. Provedite donji

postupak:

1. Drzite za izoliranu straznju drsku ili odlozite stroj dalje
od sebe.

2. [Iskopcajte elektri¢no napajanje ostec¢enog voda ili
kabela prije oslobadanja noza.

4.1
Slika 6.

1. Povucite gumb sigurnosne brave s pomoc¢u palca i zatim
stisnite okidac.

POKRENITE STROJ

2. Otpustite gumb za sigurnosnu blokadu.

A UPOZORENIJE

Stroj drzite rukama za vrijeme rada.

4.2

Slika 6.

1. Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja.

ZAUSTAVITE STROJ

NAMJESTANJE KUTA GLAVE
SISACA

4.3

Slika 7.

Glava §iSaca trave moze biti postavljena u 7 polozaja.

1. Povucite gumb za okretanje i pomaknite glavu prema
naprijed ili natrag u Zeljeni polozaj.

2. Otpustite gumb za okretanje.

3. Glava SiSaca treba se ¢vrsto fiksirati u tom polozaju.

44 SAVJETI ZA RAD

* Pocnite sa §iSanjem vrha Zivice. Lagano nagnite alat (do
15°u odnosu na ravninu rezanja) tako da se ostrica malo
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usmjeri prema Zivici. Time ¢e se posti¢i da ostrice
ucinkovitije rezu. Drzite alat pod Zeljenim kutom i
pomicite ga ravnomjerno uzduz ravnine rezanja.
Dvostrana o§trica omogucuje vam rezanje u oba smjera.

»  Kako biste postigli jako ravan rez razvucite komad uzice
duz zivice na zeljenoj visini. Upotrijebite uzicu kao
orijentir, rezu¢i neposredno iznad nje.

« Kako biste dobili ravne stranice, rezite prema gore u
smjeru rasta. Mladi izdanci micu se prema van kad ostrice
rezu prema dolje, stvarajuéi plic¢e dijelove u Zivici.

» Pazite da izbjegnete sve strane predmete. Osobito
izbjegavajte tvrde predmete kao §to su metalna zica i
precke ograde jer oni mogu ostetiti ostrice.

* Redovito podmazujte ostrice uljem.

A UPOZORENIJE

Drzite ruke $to dalje od ostrice dok radite. Dodir s ostricom
prouzrocit ¢e teske tjelesne ozljede.

5 ODRZAVANJE

A OPREZ

Pazite da kociona tekucina, benzin i materijali na bazi nafte
ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Kemijske tvari
mogu izazvati oste¢enja na plastici i dovesti ju u
neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdZzente na
plasti¢nim kuéistima ili dijelovima.

A UPOZORENIJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul.

5.1 OCISTITE STROJ

A UPOZORENIJE

Pazite da u stroj ne dospiju listovi, grane ili previse ulja
zbog opasnosti o pozara.

« Upotrijebite vlaznu krpicu s blagim deterdZzentom za
iscéenje stroja.

«  Ocistite svu vlagu mekom i suhom krpom.

¢ Malom ¢etkom ocistite otvore za zrak.

PODMAZIVANJE NOZA

Da biste povecali u¢inkovitost i radni vijek nozeva,
podmazite ih pazljivo nakon svake upotrebe.

5.2

«  Stroj stavite na ravnu i glatku povrSinu.

*  Mekom krpom o€istite nozeve i ¢etku kako biste
odstranili svu neéistocu.

* Nozeve podmazite tankim slojem ulja duz gornjeg ruba
noza.



i NAPOMENA

Preporucujemo da upotrebljavate ulje bez zagadivaca.

6

SKLADISTENJE STROJA

i NAPOMENA

Ocistite stroj prije skladiStenja.

Problem Mogudéi uzrok

Rjesenje

Dijelovi su ola-
bavljeni.
Prevelika buka i/ili

vibracije za vri-

1. zaustavite rad
stroja.

2. Uklonite aku-
mulator.

3. Kontrolirati na
ostecenje.

4. Provjerite i
pritegnite ola-

Uklonite baterijski modul. jeme rada. B .
bavljene dije-
2. Pustite da se motor ohladi. love.
3. Provjerite da nema neuc¢vrséenih ili ostecenih dijelova. Po N
potrebi zamijenite oStecene dijelove, stegnite vijke i . i L Nemloyfe qpotrebl—
svornjake ili se savjetujte s osobom u ovlastenom servisu. Dyelow su ostece- Jta\,'tatl stroj 1 sayje-
4. Stroj skladistite na hladnom i suhom mjestu. - Olijne 8¢ sa setviser
7 OTKLANJANJE PROBLEMA v
8 TEHNICKI PODACI
Problem Moguci uzrok RjeSenje
— X — Napon 60V
Baterijski modul | Pazite d baterijski
nije ¢vrsto modul &vrsto ugra- Brzina vrtnje bez optere¢enja 3200 (+10%)
ugraden. dite u stroj. min!
o Baterijski modul | Napunite baterijski Brzina noza 3200 (+10%)
Motor se isklju- ‘e prazan modul min-
Cuje tijekom rada. ep ’ )
Stroj je oSteéen. | Nemojte upotrebl- Duljina noza 510 mm
JaYa“ stroj 1 savje- Kapacitet rezanja 30 mm
tujte se sa serviser-
om. Tezina (bez baterijskog modula) 42 kg
1. Odmah zausta- Izmjerena razina tlaka zvuka 80 dB(A),
vite rad stroja. Kpa=3 dB(A)
1z stroja se dimi za S Uklonite aku- Zaiamé ; Kk 94 dB(A
> Stroj je odteéen. ajamcena razina snage zvuka (A)
vrijeme rada. mulator. — >
3. Savietujte se Vibracije <2.5m/s
sa serviserom. Nesigurnost 1.5 m/s?
Nemojte upotrebl- Model baterije G60B2,G60B3
Stroj je oStecen. Javatl stroj 1 savje- ’Q6OB4’GGOB
) . tujte se sa serviser- 6 i druge BAC
Motor je ukljucen, om. serije
ali se nozevi ne -
pomicu. Uklonite akumula- Model punjaca G60C, G6OUC,
Nozevi su blokira- |tor i zatim odstran- G60UC4 i
ni. ite blokadu s noze- druge CAC
va. serije

9 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na

Greenworks web stranici)

Greenworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i 2

godine za baterije (potrosacka/osobna upotreba) od datuma
kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske u proizvodnji.
Neispravan proizvod u okviru jamstva mozete se popraviti ili
zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni nac¢in
ili na nacin koji nije opisan u vlasnickom priru¢niku mozda
nece biti obuhvacen ovim jamstvom. Normalno troSenje i
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potrosni dijelovi nisu obuhvaceni jamstvom. Na originalno
jamstvo proizvodaca ne utjecu dodatna jamstva koja daje

predstavnik ili prodavag¢. T 8 d &{/{

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi
ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o
kupnji (ra¢unom).

10 EZI1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Svedska

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke
datoteke:

Naziv: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svedska

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Stapni §igac za Zivicu

Model: GDG60PHTS1

Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim poda-
cima

Godina proizvodnje:  Pogledajte natpis s nazivnim poda-
cima

* jeusukladnosti s relevantnim odredbama direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* jeusukladnosti s odredbama sljedec¢ih ostalih EZ
direktiva:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EZ i2005/88/EZ
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Nadalje izjavljujemo da su koristeni sljede¢i dijelovi u skladu
s europskim standardima:

* EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Izmjerena razina Lzv: 91 dB(A)
snage zvuka:

Zajam¢ena razina Lwa.a: 94 dB(A)
snage zvuka:

Nacin procjene sukladnosti prema Dodatku (Annexu) V
Direktiva 2000/14/EZ.

Mjesto, datum Mal-  Potpis: Ted Qu, direktor za kvalitetu
mo, 07.07.2021
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1 LEIRAS
1.1 CEL

A gép sovények és bokrok vagasara késziilt otthoni
hasznalatra.

1.2  ATTEKINTES

Abra 1
1 Penge 6 Ravasz
2 Forgatofej 7 Hatso fogantyt
3 Forgatogomb 8 Akkumulator kioldo
4 Hiively gomb
5 Biztonsagi zdr gomb 9 Segédfogantyl

2 AZ ELEKTROMOS
SZERSZAMOKRA
VONATKOQZO ALTALANOS
BIZTONSAGI |
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt
osszes biztonsagi figyelmeztetést, utasitast, abrat és
specifikaciot. Amennyiben nem koveti a figyelmeztetéseket
és utasitasokat, aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést
okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késébb is elé tudja majd venni.

Az, elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halozati
Sfesziiltségrdl meghajtott elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezetékkel rendelkezd elektromos kéziszerszamok),
valamint az AKKUMULATORROL miikédtetett elektromos
kéziszerszamokra (halozati vezeték nélkiili elektromos
kéziszerszamok).

3 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy megfelelden szerelte-¢
Ossze a gépet.

A FIGYELMEZTETES

* Amennyiben a gép alkatrészei megsériiltek, akkor ne
hasznalja a gépet.

* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a gépet.

* Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, akkor vegye
fel a kapcsolatot a szervizkdzponttal.

1. Nyissa ki a csomagolast.

2. Olvassa el a dobozban 1évé dokumentéciot.

3. Vegyen ki minden nem Osszeszerelt alkatrészt a dobozbol.

4. Vegye ki a gépet a dobozbol.

5. A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

A sajat biztonsaga érdekében ne helyezze be az
akkumulatort addig, amig a szerszam nincsen teljes
Osszeszerelve.

31 ROGZITSE A FORGATOFEJET
Abra 2

1. Igazitsa a fogantyut a fiikasza fejéhez.

2. Nyomja a fitkasza fejet a fogantyura.

3. Szoritsa meg a hiivelyt.

Rendszeresen ellendrizze a csatlakozasokat, hogy
meggy6zodhessen biztos szoritasukrol.

32 TAVOLITSA EL A
FORGATOFEJET

Abra 3

1. Helyezze a gépet a foldre.

2. Lazitsa meg a hiivelyt.

3. Vegye le a forgatofejet.

33 A SEGEDFOGANTYU
CSATLAKOZTATASA

Abra 4.

1. Lazitsa meg a csavarokat a foganty(iban egy
csavarhtizoval (nem tartozék), és tavolitsa el a csavart a
fogantyurol.

2. Csatlakoztassa a segédfogantyut és a szoritoelemet a
tengelyhez.

3. Sziikség esetén allitsa a fogantyut feljebb vagy lejjebb, a
kivant miikodtetési helyzetbe.

4. Tllessze fel és szoritsa meg a csavarokat tigy, hogy a
foganty ne tudjon elforogni a tengelyen.

34 HELYEZZE BE AZ ]
AKKUMULATOREGYSEGET.

Abra 5



1. A gép ledllitasahoz engedje el a triggert.

¢ Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt, akkor 4.3 ALLiTSA BE A SOVENYVA'GO FEJ
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltét. - SZ0O GET

«  Allitsa le a motort, és varjon, amig a motor leall, miel6tt
felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet. Abra 7.
« Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator és a

. o (s A sovényvago fej 7 pozicioba allithato.
toltd hasznalati utmutatdjaban 1évo utasitasokat. sovenyvago fey 7 pozicioba alithato

1. Huzza meg a forgatogombot, és mozditsa a fejet elére
1. Tllessze az akkumulatoregységen 1évé emelobordakat vagy hatra, a kivant pozicioba.

kkumula oban 1év6 h kba. s
akkumulatortartoban 1év6 hornyokba. 2. Engedie ki a forgégombot.

2. Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,

amig az akkumuldtoregység a helyére nem rgziil. 3. Ellendrizze, hogy a sévényvago fej biztosan van-e

rogzitve a helyén.
3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van

helyezve. 44 TIPPEK A MUKODTETESHEZ
3.5 AZ AKKUMULATOREGYSEG « A sdvény tetején kezdje a nyirast. Enyhén dontse az
KIVETELE eszkozt (a vagashoz képest 15°-ig), hogy a pengevégek
kissé a sovény felé mutassanak. igy a pengék
5 dbra hatékonyabb vagasra képesek. Tartsa az eszkozt a kivant

szogben, és mozgassa egyenletesen a vagas vonalaban. A
kétoldalti pengének koszonhetéen barmely iranyban
2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbol. vaghat.

1. Nyomja meg, ¢s tartsa lenyomva a kioldégombot.

. , « A tokéletesen egyenes vagas eléréséhez hiizzon ki egy
4 UZEMELTETES darab zsinort a sovény hosszaban, a kivant magassagban.

Hasznalja a zsinort vezetoként, pont felette vagva.

* Netegye azujjait a hornyokba, vagy olyan helyre, ahol * A lapos oldalak eléréséhez a ndvekedés szerint vagjon

elvagk_lat)a ) felfelé. A fiatalabb hajtasok kihajolhatnak, ha a pengék
* Neérjen a pengéhez, csak ha mdr kivette az lefelé vagnak, ezzel foltokat okozva a sovény feliiletén.
akkumuldtoregységet. + Ugyenljen az idegen targyak elkeriilésére. Kiilondsen az
* Ne hasznalja a gépet, ha a penge sériilt vagy elkopott. olyan targyakat keriilje, mint pl. a fémhuzalok és
* Tavolitson el minden targyat, pl. kabeleket, lampakat, korlatok, mivel ezek karosithatjak a pengéket.
vezetekeket vagy zsinorokat, amelyek beakadhatnak a +  Olajozza meg rendszeresen a pengéket.

pengébe, és személyi sériilést okozhatnak.

Miikddés kozben tartsa tavol kezeit a pengéktdl. A
Ha a penge elektromos vezetekbe akad, AKKOR NE pengékkel valo érintkezés stlyos sériilésekhez vezet.

ERJEN A PENGEHEZ! ARAM ALATT ALLHAT, ES

VESZELYES LEHET! Kovesse az alabbi lépéseket: '
P 5  KARBANTARTAS
1. Tartsa a szigetelt hatso fogantytt, vagy tegye le a gépet

tavol Ontél. A VIGYAZAT

2. Csatlakoztassa I eriilt téket kabelt, miel6tt
sata ,OZ, assa ¢ 3 Serutit vezetekel vigy kabell, mield Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petroleum alapt
megprobalja kiszabaditani a pengét. . i o
anyagok a milanyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a miianyagot, és javithatatlanna teszik

41 A GEPELINDITASA ezeket.
e
1. Hiivelykujjaval huzza meg a biztonsagi zar gombot, majd A VIGYAZAT

szoritsa meg a triggert. Ne hasznaljon erds oldoszereket vagy tisztitoszereket a

milanyag burkolaton vagy a komponenseken.

A FIGYELMEZTETES

Miikédtetés kdzben tartsa két kézzel a gépet. Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a
gépbol.

2. Engedje ki a biztonsagi zar gombot.

4.2 A GEPLEALLITASA

Abra 6.
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A GEP TISZTITASA

5.1

A gép és a motor mindig legyen mentes levelektdl és
agaktol, és hasznaljon tul sok olajat a tiizveszély
megelézése érdekében.

* A gép tisztitasahoz hasznaljon nedves ruhat és enyhe

tisztitoszert.

*  Torodlje le a nedvességet egy puha, szaraz ruhaval.
* Hasznaljon kis kefét a szell§z6nyilasok tisztitasahoz.

5.2

A PENGE KENESE

A pengék hatékonysaganak és élettartamanak megnovelése
érdekében minden munkavégzés utan kenje be:

*  Helyezze a gépet egy sima és puha feliiletre.

» Egy puha ruhaval tisztitsa meg a pengéket, és egy kefével

tavolitsa el a szennyez6dést.

* Hasznaljon vékony rétegben olajat a penge kenéséhez a
penge felsé szélétdl kezdve.

Javasoljuk, hogy hasznaljon nem-szennyezd tipusu olajat.

6 A GEP TAROLASA

Tarolas elott tisztitsa meg a gépet.

Vegye le az akkumulatoregységet.
2. Hagyja lehiilni a motort.

3. Ellenérizze, hogy nincsenek-e laza vagy sériilt
alkatrészek. Sziikség esetén cserélje ki a sériilt
alkatrészeket, hizza meg a csavarokat és anyakat, vagy
forduljon a hivatalos szervizkézpontban dolgozo

személyhez.

4. A gépet hiivos és szaraz helyen tarolja.

7 HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A motor leall
miikddés kozben.

Az akkumulatore-
gység nincs szoro-
san csatlakoztatva.

Szorosan helyezze
be az akkumula-
toregységet a
gépbe.

Az akkumulatore-
gység lemeriilt.

Téltse fel az akku-
muléatoregységet.

A gép megsériilt.

Ne hasznalja a gé-
pet, és forduljon a
szervizkdzpon-
thoz.
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Probléma

Lehetséges ok

A gép fiistdl miik-
0dés kozben.

A gép megsériilt.

Megoldas

1. Azonnal allitsa
le a gépet.

2. Vegyekiaz
akkumulatort.

3. Forduljon a
szervizkdz-
ponthoz.

A motor be van
kapcsolva, de a
pengék nem mo-
zognak.

A gép megsériilt.

Ne hasznalja a gé-
pet, és forduljon a
szervizkozpon-
thoz.

A pengék elakad-
tak.

Vegye ki az akku-
mulatort, majd ta-
volitsa el az elto-

mddést a pengék-
rol.

Munka kézben tal
nagy zaj és/vagy
vibracio észlelhe-
to.

Az alkatrészek
meglazultak.

1. Allitsale a gé-
pet.

2. Vegyekiaz
akkumulatort.

3. Ellenérizze a
sériiléseket.

4. Ellen6rizze, és
huzza meg a
laza alkatrés-
zeket.

Az alkatrészek
megsériiltek.

Ne hasznalja a gé-
pet, és forduljon a
szervizkdzpon-
thoz.

8 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség

60V

Uresjarati sebesség

3200 (£10%)
perc’!

Penge sebessége

3200 (£10%)
perc’!

Kés hosszusaga 510 mm
Vagasi kapacitas 30 mm

Suly (akkumulatoregység nélkiil) 42kg

Mért hangnyomasszint 80 dB(A),

Kpa=3 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint 94 dB(A)
Rezgés <2.5m/s?
Bizonytalansag 1.5 m/s?




Akkumulator modell G60B2,G60B3
,G60B4,G60B
6 ¢és mas BAC

sorozat

To61t6 modell G60C, G60UC,
G60UCH4 és
mas CAC soro-

zat

9 JOTALLAS
(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Greenworks
weboldalon)

A Greenworks Jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztoi/otthoni hasznalat) a
vasarlas idépontjatol szamitva. Ez a jotallas kiterjed a
gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala esd hibas termék
javithato vagy cserélhetd. A helyteleniil vagy nem a kezeloi
kézikonyvben leirtak szerint hasznalt egység elveszitheti a
jotallasat. A normal kopas és kopoalkatrészek nem képezik a
jotallas targyat. Az eredeti gyartoi jotallast nem befolyasolja
egy esetleges kereskeddi vagy viszonteladoi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benytjtasahoz a hibas terméket a
vasarlast igazolo szelvénnyel egyiitt (nyugta) vissza kell vinni
a vasarlas helyére.

10 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT
A gyart6 neve és cime:
Név: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Svédorszag

A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és
cime:

Neév:

Cim:

Micael Johansson

Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svédorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Teleszkopos sovényvago
Modell: GD60PHTS51
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat

Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

» megfelel a gépekrdl szol6 2006/42/EK iranyelv alapvetd
kovetelményeinek.

» megfelel a kovetkezo egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:

*  2014/30/EU

92

*  2000/14/EK és 2005/88/EK
e 2011/65/EU és (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy az eurdpai harmonizalt szabvanyok
kovetkezo részeit, szakaszait alkalmaztuk:

« EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Meért hangteljesitmé-
nyszint:

literya: 91 dB(A)

Garantalt hangteljesit- literwa q: 94 dB(A)
ményszint:

Megfeleloségértékelési eljaras V / 2000/14/EK iranyelv V.
fliggeléke szerint.

Hely, datum: Malmo,
07.07.2021

Alairas: Ted Qu, minéségbiztositasi
vezetd

Ted Qu
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1 DESCRIERE

1.1 SCOP

Aceastd masina este destinata pentru taierea si tunderea
tufigurilor si gardurilor vii din gospodarii.

1.2 PREZENTARE GENERALA
Figura 1
1 Lama 6 Tragaci
2 Cap pivotant 7 Maner posterior
3 Buton de pivotare 8 Buton de detasare
4 Cuplor baterie
5 Buton de siguranta 9 Manerul Auxiliar
2 AVERTIZARI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE

ELECTRICE

Cititi toate avertismentele privind siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate cu
aceasta scula electrici.Nerespectarea avertizarilor si
instructiunilor se poate solda cu soc electric, incendiu
si/sau vatamare corporald grava.

Pistrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,,scula electrica” din avertizari se referd la scula
dumneavoastra electrica (cu fir) sau alimentatd de la
ACUMULATOR (fara fir).

3 DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va cd ati asamblat corect magina inainte de
utilizare.

A AVERTISMENT

* Dacad masina comporta piese deteriorate, nu utilizati
masina.

* Dacd nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.
¢ Daci piesele sunt deteriorate sau lipsesc, contactati
centrul de service.

Deschideti ambalajul.
Cititi documentatia din cutie.
Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.

Scoateti masina din cutie.

[ S S

Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementarile locale.

m Romaéana

A AVERTISMENT

94

Pentru siguranta dumneavoastra, nu introduceti bateria
inainte de a asambla complet scula.

INSTALAREA CAPULUI
PIVOTANT

31

Figura 2
1. Aliniati manerul cu capul trimmerului.
2.

3. Strangeti cuplorul.

Impingeti capul trimmerului in maner.

Verificati periodic conectrile pentru a va asigura ca sunt
bine stranse.

INDEPARTAREA CAPULUI
PIVOTANT

3.2

Figura 3
1. Asezati masina pe sol.
2. Slabiti cuplorul.

3. Scoateti capul pivotant.

3.3 FIXAREA MANERULUI AUXILIAR

Figura 4.
1. Slabiti suruburile din maner cu o surubelnita (neinclusa)
si indepartati-le.

2. Fixati manerul auxiliar i prindeti pe tija.

3. Daca este nevoie, reglati manerul in sus sau in jos in
pozitia de functionare dorita.

4. Introduceti si strangeti suruburile astfel incat manerul sa
nu se poata roti pe tija.

3.4 INSTALAREA SETULUI DE

ACUMULATORI
Figura 5

A AVERTISMENT

+ Daci setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

*  Opriti masina si asteptati pana cand motorul se opreste
inainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.

+  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul
setului de acumulatori si al incarcatorului.

1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
canelurile din compartimentul setului de acumulatori.

Impingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
pozitie.
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3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat. 4.4 RECOMAND;\R[ PRIVIND
FUNCTIONAREA
3.5 SCOATEREA SETULUI DE A A
ACUMULATORI « Incepeti prin a tunde partea de sus a tufisului. Inclinati
usor scula (pana la 15° fata de linia de taiere) astfel incat
Figura 5 varful sculei s fie directionat usor inspre gardul viu.

Acest lucru va face ca lamele sa taie mai eficient. Tineti

scula 1n unghiul dorit si deplasati-o constant de-a lungul

) o ) liniei de taiere. Lama cu téis dublu va permite sa taiati in
2. Scoateti setul de acumulatori din masina. oricare directie.

1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
de acumulatori.

«  Pentru a obtine o tdiere foarte dreapta, intindeti un fir de-
4 UTILIZAREA a lungul tufisului, la indltimea dorita. Utilizati firul pentru

. . . o L a va ghida, tundeti chiar deasupra acestuia.
* Nu introduceti degetele in crestaturi sau in pozitia in care

pot fi tiate « Pentru a obtine niste fatete drepte, taiati in sus in sensul

de crestere. Crengutele mai tinere se vor misca inspre

» Nu atingeti lama decat daca scoateti setul de acumulatori. exterior cand lama taie in jos, cauzand petece in tufis.
*  Nu utilizati masina daca lama este deteriorata sau indoita. « Aveti grijd s3 evitati obiectele striine. in special, evitati
» Indepartati toate obiectele, precum cabluri, brichete, obiectele dure precum sirmele si balustradele de metal,

sarma sau fire, care se pot incurca in lama taietoare si pot deoarece acestea ar putea avaria lamele.

crea un risc de vitimare corporald. + Ungeti periodic lamele.

A AVERTISMENT A AVERTISMENT

Daca lama se blocheaza pe vreun cablu electric sau cordon Tineti mainile departe de lama in timpul taierii. Contactul
de alimentare, NU ATINGETI LAMA! ACEASTA POATE cu lama poate duce la rini grave.

FI SUB TENSIUNE SI ESTE PERICULOASA. Parcurgeti
pasii de mai jos:

5 INTRETINERE
1. Tineti manerul izolat din spate sau puneti masina jos si

departe de dvs. A ATENTIE

2. Deconectati curentul electric de la linia sau cablul - . . .. N
. N N S . Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu
deteriorat inainte de a incerca sa eliberati lama A . . -
lichid de frana, benzind, materiale pe baza de petrol.
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului

4.1 PORNIREA MASINH plastic si 1l pot face neutilizabil.
e [ AATENTIE______|
A
1. Trageti butonul de siguranta cu ajutorul degetului mare, ATENTIE
dupa care actionati trigaciul. Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau

componentele din plastic.

A AVERTISMENT

Tineti masina cu ambele mini in timpul functionarii. Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
efectuarea intretinerii.

2. Eliberati butonul de siguranta.

4.2 OPRIREA MASINII }
. 5.1 CURATAREA MASINII
Figura 6. >

1. Eliberati declansatorul pentru a opri masina. A AVERTISMENT

Mentineti masina si motorul curate, fara frunze, ramuri sau
uleiuri in exces, pentru a preveni riscurile de incendiu.

4.3 REGLAREA UNGHIULUI
CAPULUI TRIMMERULUI

¢ Utilizati o carpa umeda cu un detergent slab pentru a

Figura 7. - X
curata masina.
Capul trimmerului se poate bloca in 7 pozitii. «  Curitati toatd umezeala cu o lavetd uscatd si moale.
1. Trageti butonul de pivotare si deplasati capul trimmerului e Utilizati o perie mica pentru a curta orificiile de
inainte sau inapoi, conform pozitiei preferate. ventilatie.

2. Eliberati butonul de pivotare.

3. Verificati dacd s-a blocat 1n siguranta in pozitie capul
trimmerului.
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5.2

LUBRIFIATI LAMA

Pentru a creste eficienta si durata de viatd a lamelor,
lubrifiati-le cu atentie dupa fiecare sesiune de lucru:

*  Asezati masina pe o suprafafa plana si neteda.

« Utilizati o carpa moale pentru a curata lamele si o perie
pentru a indeparta murdaria.

»  Utilizati un strat subtire de ulei pentru a lubrifia lamele
de-a lungul muchiei superioare a lamei.

Vi recomandam sa folositi uleiul de tip nepoluant.

6 DEPOZITAREA MASINII

Curatati masina inainte de depozitare.

Indepartati setul de acumulatori.

2. Lasati motorul sa se raceasca.

3. Verificati daca nu exista componente desfacute sau
deteriorate. Daca este necesar, inlocuiti componentele
deteriorate, strangeti suruburile si bolturile sau discutati
cu o persoana de la un centru de service autorizat.

4. Depozitati masina intr-un loc racoros si uscat.

7 DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Solutie

Motorul se opreste
in timpul lucrarii.

Setul de acumula-
tori nu este instalat
bine.

Asigurati-va ca ati
instalat bine setul
de acumulatori in
masina.

Setul de acumula-
tori nu este incar-
cat.

Incarcati setul de
acumulatori.

Masina s-a deteri-
orat.

Nu utilizati masina
si discutati cu un
centru de service.

Masina scoate fum
in timpul functio-
narii.

Masina s-a deteri-
orat.

1. Opriti imediat
magina.

2. Indepartati
acumulatorul.

3. Discutati cu
un centru de
service.

Motorul este por-
nit, lamele nu se
misca.

Masina s-a deteri-
orat.

Nu utilizati masina
si discutati cu un
centru de service.

Lamele sunt blo-
cate.

Scoateti acumula-

torul, apoi curatati
resturile blocate pe
lame.
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Problemi Cauza posibila

Solutie

Piesele sunt desfa-

Prezintd prea mul- | ¢yte.

ta zgomot si/sau
vibratii in timpul
lucrului.

1. Opriti masina.
2. indepartati
acumulatorul.
3. Inspectati pen-
tru depistarea
deteriorarilor.
4. Verificati daca
exista piese
desfacute care
trebuie stranse
si strangeti-le.

Piesele prezinta
deteriorari.

Nu utilizati masina
si discutati cu un
centru de service.

8 DATE TEHNICE

Tensiune 60V
Turatie de mers in gol 3200 (£10%)
min’!

Viteza lamelor

3200 (£10%)
min’!

Lungimea lamei 510 mm
Capacitate de taiere 30 mm
Greutate (fara setul de acumulatori) 42 kg
Nivel de presiune acusticd masurat 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Nivel de putere acustica garantat 94 dB(A)
Vibratii <2.5m/s?
Incertitudine 1.5 m/s?
Model de acumulator G60B2,G60B3
,G60B4,G60B

6 si alte game
BAC

Model de incarcator

G60C, G60UC,
G60UCH si alte
game CAC

9  GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei poate fi

consultatd Greenworks pe website)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de 2 ani
pentru baterii (consumat/uz personal) incepand de la data
cumpararii. Aceasta garantie acopera toate defectele de
fabricatie. Un produs defect aflat sub garantie poate fi reparat
sau inlocuit. Unei unitati utilizate gresit sau utilizate in alte
moduri decat cele descrise in manualul de instructiuni se
poate respinge garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu
sunt acoperite de garantie. Garantia originald oferitd de catre
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fabricant nu este afectata de catre nicio garantia suplimentara
oferita de furnizor sau de magazin. o d &b{
Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare pentru a 1 9
solicita aplicarea garantiei, impreuna cu dovada achizitiei
(chitanta).

10 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Suedia

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul
tehnic:

Numele:  Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Suedia

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie: Trimmer cu tija de tuns gardul viu

Model: GD60PHTS51

Numir de serie: A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Anul fabricatiei: A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

» este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

» este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:
+  2014/30/UE
*  2000/14/CE si 2005/88/CE
*  2011/65/UE & (UE)2015/863

in plus, declardm ci au fost utilizate urmatoarele (parti/
clauze) ale standardelor europene armonizate:

e EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Nivel de putere acusti- Lya: 91 dB(A)
ca masurat:

Nivel de putere acusti- Ly q: 94 dB(A)
ca garantat:

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa V / Directiva
2000/14/CE.

Locul, data: Malmo,  Semnatura: Ted Qu, Director Cali-
07.07.2021 tate
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OBbJIrapcKu

1 OHHCAHHE 2. HpO‘ICTETC JOKyMEHTalusATa B KyTHsATA.

3. U3BajieTe BCHHUKH 9aCTH, KOUTO HeE Ca CIIOGEHH, OT
1.1 HEJ KyTHATA.

Tasu MalMHa € MpeJHa3HAYCHA 32 ps3aHe U opOpPMIHE Ha UsBageTe MalHara OT KyTHATa.

JKUBH IUICTOBE U XPAaCTHU 3a JOMalllHa yn0TpeGa. 5. I/ISXB’prCTe KyTHsATa U OIIaKOBKaTa B CbOTBETCTBHE C
MECTHHUTE peryJamuu.

1.2 TPEIEJ

A TTPEJVYITIPEXXAEHUE

Duzypa 1 3a Baruara ninuHa Ge3onacoct, He ocrassiite 6arepusTa,
1 Hox 6 Crycbk MPEN HHCTPYMEHTBT Jia € CIIOOCH HaIbJIHO.
2 Boprima rasa 7 3ajgHa pHKOXBATKA
3 ByToH 3a 3aBbprane 8 Byron 3a 3.1 TIIOCTABSIHE HA BbPTSILIATA
4 Coenuunurento ocBoGosk/1aBaHe Ha ITTABA
i aKyMyJaTopa

YCTPOHCTBO Duzypa 2
5 Byron 3a npexnasuo 9 Crnomararesnna

3AKTIOYBAHE PbKOXBATKA 1. TloapaBHeTe pbKOXBATKara C IJlaBaTa Ha TPUMEpPA.

2. W30yraiiTe raBata Ha TpUMEpa B PbKOXBATKATA.

2 OBH_II/I HPE]_IYHPE)KI[EHI/IH 3. 3arernere CheMHHUTENS.

3A BE3OITACHOCT 3A
EJEKTPUYECKH A TIPELYIIPEXXIEHUE

HUHCTPYMEHTHU IMeproanyno npoBepsiBaliTe BPb3KHUTE, 3a J1a CE YBEPUTE, Ue

TC Ca 3aTCrHaTu CUT'ypHO.
A TTPEJOYITPEXXTEHUE

IpouereTe BCHYKH NpPeEIYNpPeKIeHHs], HHCTPYKINH,
WIIOCTPALMH U CrenuHKALNH, NPEI0CTABEHH € TO3H
€JIEKTPUYeCKH HHCTPYMeHT.Hecnaseanemo na
npeoynpexcoeHuama u UHCMpyKyuume modxce 0a 0ogede 00
MOK08 yOap, NOXNCap u/uiu cepuosHu HapaHABaHUsL.

3.2 HM3BAXIAHE HA BbPTALIATA
ITTIABA

Dueypa 3

1. TlocraBeTe MamMHATA HA 3€MATA.

2. OcBoboaere CheMHUTES.
3ana3eTe BCHUKH NpeIyNpe:KIeHUs] H HHCTPYKIHH 32

3. CaemeTe BbpTALIATA IVIaBA.
ObeIH CpaBKH.

Tepmunvm "enekmpuyecku uncmpymenm" 6 33 3AKPEIIBAHE HA
NPeOynpescoOeHUsma ce OmHacs 00 3axpaHéaH om CIIOMATATEJIHATA
mpedxcama (Kabennu) enekmpuiecku UHCMpPYMeHmy unu PBKOXBATKA
saxpansanu upe3 BATEPUA (6eskabennu) enexmpuuecku
UHCMPYMEHMU. Dueypa 4.
1. Pa3xmabeTe BUHTOBETE B PHKOXBATKaTa C OTBEPTKa (HE €
3 PA3SOITIAKOBAHE HA BKJIFOUCHA) U M3BAJIETE BUHTOBETE OT PbKOXBATKATA.
MAIIMHATA 2. 3akpernere crioMararesiHara pPbKOXBaTKa U ckobara KbM
HpbTa.
A TIPEJYIIPEXIEHUE .
3. AKo e HeoOXOAMMO HACTPONTE PBHKOXBATKATa HArope u
VBepere ce, 4e CTe CIIIOOMIN MAIIMHATA O TTOAXOIAIL HAJIONTY KBM JKeIaHATa [I03MIS 32 paboTa.

HA4YMH Npeau ynorpeba. .
4. BkapaiiTe U 3aTerHeTe BUHTOBETE, TaKa Y€ PbKOXBATKaTa

J1a He ce BbPTHU Ha IpbTa.
A TIPEJYIIPEXIEHUE

. AKO 4acTH OT MalllMHaTa ca TMOBPEJICHU, HE 3'4 MOHTHPAHE HA

M3MI0/I3BANTE MalTHHATA. AKYMVYJIATOPHATA BATEPUS
+  AKo He pasTornarare ¢ BCHIKH YacTH, He paboTeTe ¢ Ouzypa 5

MalvHara.

. AKo vacTuTe ca TNOBPEJICHU WJIH JIMIICBAT, CBBPIKETE CE
CBC CEPBU3HUSA LEHTHP.

1. OrtBoOpeTe onaxkoBKara.
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OBbJIrapcKu

A TTPEJYITPEXXTEHUE

*  AKO aKyMynaTopHara GaTepHs WM 3apsJHOTO
GaTepust WM 3apAIHOTO YCTPOMCTBO.

crpe Npean MOHTHPAHE UM CHEMaHE Ha
aKyMyJaTopHara 6aTepusi.

« Ilpouerere, 3ano3HaiiTe ce U cria3paiite HHCTPYKIMUTE
B PBKOBOJICTBOTO M Ha aKyMYJIaTopa H 3apsIHOTO
YCTPOHCTBO.

A TTPEJOYITPEXXTEHUE

JlpbxkTe MamuHara ¢ pblie o Bpeme Ha padora.

YCTPOHCTBO Ca MOBPEICHH, TOAMEHETEe aKyMy/IaTOpHATa

. CHpCTe ManiiHara u ]/B‘If:lKa]‘;lTC7 JIOKaTO ABUTaTECIIAT HE

1. HOHpaBHCTe peﬁpaTa 3a [NIOBAUIaHC HA aKymyllaTopHara
6aTeme ¢ 5KJIeOOBETE B OT/ICJICHUETO Ha aKymyiaropa.

2. Harucuere akymynaropHara 6arepusi B OTACICHHETO Ha
aKyMyJ1aTopa, J0KaTo akyMyJIaTopHara Oartepus He ce
3aKJIF0YHU B MSACTOTO.

3. Koraro uyere mpaxsaHe, akyMyJaTopHata 6arepus ¢
MOHTHpAaHa.

3.5 CHEMETE AKYMVYJIATOPHATA
BATEPHUSA

Duzypa 5

1. Hatuchere u 3aipbkxre OyTOHa 32 0CBOOOXK/1aBaHE Ha
aKyMyJaTopa.

2. CHemere akyMmy/aaTopHara 0aTepys OT MallIMHATA.

4 PABOTA

*  He nocrassiiTe NpbCTHTE CH B 5KJ100BETE MM HE TH
MOCTaBSHTE TaM, KbJIETO MOTaT Jla ObJaT CpsA3aHu.

* He nokocBaiiTe HOXka, OCBEH aKO HE CT€ OTCTPaHUIH
aKyMyJsaTopHara Oarepusi.

* He usnonsaiite MalInHara, ako HOXBT € MMOBPEACH NN

OTr'bHAT.

* HpCMaXBaﬁTC BCHYKH TIPEIMETH, KaTO KaGCJ’IH, JIaMITn
WA BBXKCHIA, KOUTO MOTaT J1a C¢ OIUICTAT B PEIKCIIATE
HOXOBC U J1a Chb3/1a/1aT OIMaCHOCT OT HapaHsIBaHE.

A TTPEJVYITPEXXTEHUE

AKO HOXXBT 3ace/IHEe HA HAKOs enempnqecxa JKULa Uin
kaGen, HE JIOKOCBAITE HOXA! TOI MOXE JIA E
0]l HAIIPEXKEHUE U MOXE JIA E OITACEH.
WN3nbaHeTe CTHIIKUTE HO—I[OJ'IyZ

1. XBaHere W30JIMpaHaTa 3a/{HAa PHKOXBAaTKa MM
MOCTaBeTe MAlIMHATA HA 3eMATA U Jlajed oT cebe CH.

2. M3kioyere el1eKTpUYECTBOTO KbM IOBPEJICHHS
MPOBOJIHUK MJIM Kalel1, MPe/iu Ja ce onurare aa
0CBOOOJMTE HOXKA.

41 CTAPTUPAHE HA MAIIIMHATA

Duzypa 6.

1. U30Gyraiite OyToHa 32 mpenasHo 3aKJII0YBaHE C majena
CH U CJI€]l TOBA HATUCHETE CITyChbKa.

2. OTHyCHCTe 6yTOHa 3a NIPEANAa3HO 3aKII0YBaHE.

4.2 CIIMPAHE HA MAHIMHATA

Dueypa 6.

1. OcBobozere ciychbka 3a Jia CIIpeTe MallMHaTa.

43 PETYJIMPAHE HA BI'bJIA HA
IJTABATA HA TPUMEPA

Dueypa 7.
I'maBara Ha TpuMepa Moxe na Obe HUKCHpaHa B 7 MO3ULMH.

1. Wsgspmaiite OyToHa 3a 3aBbpTaHE U IPEMECTETE I1aBaTa
Harpesl WK Ha3a/l 10 XKeJlaHaTa TO3MIHs.

2. OrtnycHere OyTOHA 3a 3aBbpTaHe.

3. TIpoeepere janu I7aBaTa Ha TpUMepa ce GpuKcupa
CHI'yPHO Ha MSICTO.

44 CBbBETHU 3A PABOTA

¢ 3amouHeTe MOAPA3BAHETO HAa FOPHATA YacT Ha KUBHUS
ret. JIeko HakIoHeTe HHCTpyMeHTa (1o 15° mo
OTHOILCHHE HA JINHUATA HA PA3aHe), TaKa 4e BbPXOBETE
Ha HOJKOBETE Jla COYarT JICKO KbM kHBHs muieT. ToBa e
JI0BefIe 10 o-e(heKTUBHO psi3aHe Ha HOXOBeTe. [lpbxTe
MHCTPYMEHTA MOJI JKEJIaHHs! BI'bJI U TO MPHIABIKBANTE
YCTOWYMBO MO JINHUATA HA psA3aHe. [[ByCTPaHHUAT HOXK
M03BOJIAABA PsA3aHE BbB BCAKA II0COKA.

* 3a J1a HOCTUTHETe MHOTO NPaBO psi3aHe, OITbHETE KOp/ia
10 AB/DKUHATA HA )KHBHS TUIET HA XKeJIaHAaTa BUCOYMHA.
HsnonspaiiTe KopjiaTa 3a OpHEHTALMS, PEKETE MAJIKO HaJl
Hesl.

*  3a Ja momyuuTe INIaJKU CTPaHH, PEKETe Harope ¢
HapacTBaHe Muaaure creOia ce NpUABHIKBAT HABbH,
KOTaTo HOKBT PeXke HaJI0ITy, KOSTO MPHYHHSBA
Bb3HUKBAHE HA KyXHHHU B JKUBHUSI ILICT.

* Bnumagaiite 1a u30srBare KakBUTO U Jia OMIIO Yy)au
npeameTu. Ilo-criermanno, H30sArBaiTe TBHPAN MPEAMETH
KaTo METaJIHa TeJl U MapareTu, Thid KaTo Te MOraT Ja
TIOBPEJISIT HOXKOBETE.

¢ TleproanyHo cMa3BaiiTe HOXKOBETE.

A TIPEJVITIPEXJIEHUE

I[p'b)KTC PBIETE CH JAJICY OT HOXKA, KOTaTro pa60Tl/lTC.
KoHTakThT ¢ HOXA I1Ie JOBEE 10 CEpUO3HO HApaHsABAHE.

5  TMOJAPBKKA

A BHIIMAHUE

He nosBosnsiaiite ciupauyHu TeYHOCTH, OSH3UH, MaTepUaIl
Ha MeTPOJIHA OCHOBA [ IOKOCBAT [UIACTMACOBHTE YaCTH.
XUMHKaJIUTE MOraT Jla Mpeau3BUKAT II0Bpeia Ha
[UIacTMacara ¥ Jia HarpassIT [U1acTMacaTa Heu3Ioi3BaeMa.




OBbJIrapcKu

A BHUMAHUNE

He u3non3paiite cuiHn Pa3TBOPUTEIIN WU IIPETIapaTH 3a
MOYHCTBAHE 110 MJIACTMACOBHUS KOPITYC UJIM KOMIIOHECHTHUTE.

A TIPEJVYIIPEXXIEHUE

CHeMeTe aKyMyJiaTopHaTa OaTepust OT MalllMHATa IPEIH
HOJIPBIKKA.

5.1 IIOYUCTBAHE HA MAINIUHATA.

A TTPEAVYIIPEXJIEHUE
Tlomnbpskaiite MamMHaTa U ABHTaTeNs 6€3 HaJIMYNE HA
JIACTa, KJIOHU MM IPEKOMEPHO MacJIo, 3a J1a
NPEIOTBPATUTE PUCKOBE OT MOKAP.

* M3non3eaiite BiakHa KbpIia ¢ MEK MOYUCTBAILl IIpEnapar,
3a J1a IIOYUCTUTE MalllhHara.

* Tlouncrere BCsKakBa Biara ChC CyXa MEKa Kbpra.

* M3nom3BaiiTe MajKa 4eTKa, 3a ca MOYUCTUTE
BCHTUJIALITMOHHUTE OTBOPH.

5.2 CMA3BAHE HA HOXA

3a a yBenuuuTe €(heKTUBHOCTTA U )KUBOTA HA HOXKOBETE,
CMa3BalTe I IPUKIIUBO Clie]] BCika padora.

* TTocTaBere ManIMHaTa Ha PaBHA U TJIaJIKa TIOBBPXHOCT.

*  M3non3BaiiTe MeKa KbpIia, 3a J{a IOYUCTHTE HOXKOBETE U
YeTKa, 32 J1a OTCTPAHUTE MOBEYE 3aMbPCSBAHHUS.

* Hanecere ThHBK CIIOI MACIIO, 32 ]a CMa)KeTe HOXKOBETE
10 TOPHUS UM PBO.

TIpenopruBame yrorpebara Ha Macjo OT THII HE
TIpUYHHABAIL 3aMbPCSIBAHE.

6 CBbXPAHEHHUE HA
MAIIIMHATA

TlouncTBaiiTe MammHaTa TIpean CbXpaHCHUE.

IIpemaxHere akymysaropHara Garepusi.
2. OcraBete JBUraTess a ce OXJIaju.

3. TlpoBepete nanu HAMa pa3xaaOeHN WK HOBPEICHN
KOMITOHEHTH. AKO € He0OX0JMMO, 3aMEHETe MTOBPEICHHUTE
KOMITOHEHTH, 3aTETHETE BUHTOBETE M OONTOBETE HIIH
TOBOPETE C YOBEK OT 0I00PEH CEPBH3EH LEHTHP.

4. CsbxpaHsiBaiiTe MallIMHaTa HA XJIQJHO U CYXO MSICTO.
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7 OTCTPAHABAHE HA

HEMW3IIPABHOCTH

IIpodiem Bb3moxkHa Pemenue
NpUYHHA
VBepere ce, ue
nobpe cre
AxymynaropHara
MOHTHpAJINA
Garepus He €
aKyMyJaTOpHaTa
JI06pe MOHTHpaHa.
Garepus B
MalidHara.
JlBurarenst ce
M3KIII0YBA 10 AxymynaropHata | 3apenere
Bpeme Ha pabora. |Oarepus e aKyMyJlaTopHaTa
M3TOLIEHA. Oarepus.

Mammnara e
MOBpEJICHA.

He usnomn3paiite
ManiHara u
pasroBapsiite cbc
CEePBU3EH LICHTBP.

Mammnaara guMu
0 Bpeme Ha
pabora.

Mammnara e
MOBpEJICHA.

1. He3ab6aBHO
cripere
MalllfHaTa.

2. Tlpemaxuere
GarepusTa

3. Pasroapsiite
ChC CEPBH3EH
LEHTBP.

JlBurarensar e
BKJIFOYCH,
HOXKOBETE HE ce
JIBUIKAT.

Mammnara e
MOBpEJICHA.

He usnon3paiite
MaliMHara u
pasroBapsiite cbc
CEePBHU3EH LICHTBP.

Hosxosete ca

IIpemaxuere
Garepusita, Clen
KOETO MOYNCTETEe

OIOKHpaHU.
GIOKMPaHETO OT
HOXKOBETE.
1. Cnpere
MalllMHATA.
2. Tlpemaxnere
GarepusTa
Yacrure ca 3. Tlposepere 3a
Tebpae muoro pasxiabeHu. noBpeza.
LIyM H/HIN
Y 4. TIlposepere u
BHOpauus ca
3aTerHere
HAJIULE TI0 BpeMe
pasxiabeHute
Ha pabora.
YaCTH.
He u3nonspaiite
Yacrute ca MalliHAaTa 1
HOBPE/ICHH. pasroBapsiiiTe Cbc

CEPBU3CH LICHTBP.

8 TEXHUYECKHU JAHHU

Hanpexenune

| 60V




OBbJIrapcKu

Cxopoct 6e3 HaToBapBaHe 3200 (£10%)
MUH™
CkopocT Ha HOXKa 3200 (£10%)
M|
JIboKuHa Ha HOKA 510 mm
Kanauuter 3a psazane 30 MM
Teryo (6e3 akymynaropHara 6arepusi) 4.2 xr
V3mepeHo HMBO Ha 3BYKOBO HajsAraHe 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
T'apanTHpaHo HUBO HA CHJIA HA 3ByKa 94 dB(A)
BuGparuu <2.5 m/cex?
Heonpenenenoct 1.5 m/cex?
Monen Ha akymysnaTopa G60B2,G60B3
,G60B4,G60B
6 u apyru
cepun BAC
Mognen Ha 3apsaAHOTO YCTPOUCTBO G60C, G60UC,
G60UC4 u
IpyTH cepun
CAC

9 TAPAHIIUA

(ITbHNTE rapaHIMOHHKU CPOKOBE U yCIIOBUS MOTaT 1a Obaar
nHamepenn Ha Greenworks yeGcrpanuiara)

Tapanmmsta Greenworks e 3 roOIMHH 33 HPOIYKTA U 2 TOIMHI
3a GarepunTe (IMOTpedHUTENCKA/4acTHA ynoTpeda) OT aarara
Ha 3aKyInyBaHe. [‘apaHlusATa MOKPHBA IPOU3BOICTBEHH
nedextn. JleheKTeH MPOIYKT MO rapaHIusiTa Moxe aa Obie
WM TIOTIPABEH, UK TIOJMEHEH. Ype/, ¢ KOUTOo e 6uito
3J710yHOTPEOEHO MITH € M3II0JI3BaH 110 HAYMH Pa3JIMYeH OT
OITHCAHMS B PHKOBOACTBOTO HA MOTPEOUTENS, FapaHIUATA
MOxe 1a ObJie aHyipana. HopmanHoTo u3HOCBaHE U
M3HOCBAHE HA YaCTH HE CE MOKPUBAT OT rapaHLUATa.
OpurunaaHaTa rapaHius Ha IIPOM3BOIUTEINS HE Ce BIuse OT
KaKBaTo ¥ J]a OWJIO JOIBIHHUTEIHA FapaHIHs Ipe/IaraHa ot
JUCTpUOYTOpa MM THProBela Ha JpebHo.

Ennn nedekren npoaykt TpsOBa fa Objie BbPHAT 0 TOYKATa
Ha 3aKyIlyBaHe, 3a JIa Ce HalpaBK peKJIaMalusl 110
rapaHINATa, 3a€/(HO C J0KA3aTEJICTBO 3a IIOKyIKara (KacoBa
Oenexka).

10 JAEKJIAPAIIUA 3A

CBOTBETCTBHE HA EO
Vme u aapec Ha IPOU3BOIUTEIS:
Nwme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Anpec: Riggaregatan 53 211 13 Malmo IlIBennst

Mme u agpec Ha yIBIHOMOIIEHOTO JIHLA 33 ChCTABSHE
TexHuueckus pai:

Nwme: Micael Johansson

Anpec: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Ilserust

C HaCTOSIIIOTO JeKJIapHpaMe, 4e HPOLYKTHT

Kareropus: [TppToBa HOXKMIIA 32 IIET

Mogaen: GD60PHTS1

Bk eTrkeTa ¢ HOMMHATHA
CTOWHOCTH Ha TPOAYKTa

CepueHn Homep:

Bux eTrkeTa ¢ HOMHHATHU
CTOHHOCTH Ha MPOLYKTa

Toauna Ha
KOHCTPYHpaHe:

* € B CbOTBETCTBUE CbC CHOTBETHUTE pa3n0pe/:(6u Ha
JlupekTusara 3a mamunute 2006/42/EO.

* B CBOTBETCTBHE C Pa3MOPEAOUTE HA CIETHUTE APYTH
qupextuBr Ha EO:
*  2014/30/EC
¢ 2000/14/EO u 2005/88/EO
e 2011/65/EC u (EC)2015/863

JIOIIBIHUTEITHO, HH1E JICKJIapupaMe, 4ye ca U3I0JI3BaHu
CJICAHUTE KJIay3U Ha ChIVIaCyBaHU eBpOHeﬁCKl/l CTaHIapTH:

« EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

W3mepeHo HUBO Ha Lwa: 91 dB(A)
CHIIa Ha 3ByKa:

lapanTtupano HuBo Ha Ly g: 94 dB(A)
CHIIa Ha 3ByKa:

Mertox 3a OLICHKA HA CHOTBETCTBHETO CHIIACHO IPUIOXKCHUE
V / Qupextusa 2000/14/EO.

IMoamuc: Tex Yy (Ted Qu),
JUPEKTOP I10 KaYECTBOTO

Ted Qu

Msicro, mara: Malmo,
07.07.2021
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EXAnviké

1 MEPITPA®'H

1.1 XKOIIOX

To pnyévnpa Tpoopiletar yio TV KOTH Kot T0 KOOPELaL
Oopvoepaktdv Kat OGUvev, Hovo Yo oKtk xpnomn.

1.2 ENIZKOITHXH

Ewovo 1
1 Asrmida 6 Xxavddin
2 Ilepiotpopixn| kepoin 7 Iicw yeiporofny
3 Kovuni neprotpopric 8 Kovuni

4 Zeokmg anedevBépoong
5 Kovuni kAewddparog HTATOPG

aceuhsiog 9 BonOntikn yeiporofi

2 T'ENIKEX ITPOEIAOIIOTHXEIX
AXOAAETAX TTA TA
HAEKTPIKA EPTAAETA

A TTPOEIAOITIOTHXEH

AwBacte 6reg TIG TPOELDOTOU|GELG UCPAAELUGS, TIG
0317iEG, TIG ATEIKOVIGELS KO TIG TPOSIAYPUPES TTOV
TaPEYOVTUL 6TO TAPOV NAEKTPIKO epyadeio.H un tipnon
TV TPOEIOOTOLOEWY KOL TWV 00NYIAY UTOPEL VO 0ONYHOEL
o€ mpoKinon niektporinliag, mopkoyidg i/kar cofopo
TPOVUOTIOUO.

DorGoceTe OLeg TIC TPOEISOTON|GELS Kot 001YiES Yo
PEAAOVTIKI] GVAPOPG.

O 6pog NAEKTPIKG EPYOAEIO OTIC TPOEIOOTOIOELS AVOPEPETAL
070 NAEKTPIKO GOG EPYOAEIO TOV AEITOVPYEL EITE e TVOVOETH
oty mpila (ue kadwoio) eite ue MITATAPIEX (yowpic
KOAWI10).

3 AQAIPEXTE TO MHXANHMA
AITO TH XYXKEYAXTA

A TTPOEIAOITIOTHXZH

Befoiwbeite 01t £xeTe GLVAPLOLOYHGEL GOGTH TO UNYAVILLOL
TPW amd T XPNoN.

A TTPOEIAOIIOTHEZH

*  Edv tuipora tov pnyavijpotog £govv ebopéc, pn
APNCULOTOUGETE TO UNYAVILLQL.

o Edv dev éxete Oha T pépn, un Oéoete o€ Aertovpyia to
PMYGVIHOL.

«  Edv tunporta égovv Bopés N Aeimovy, entkoveoviote
He TO KEVTPO e&LTNPETNONG.

Avoi&te ) cvokevacia.

N

Awfdote to yypapa ™G KOOTAG.

3. Agoapéote OAa ToL un GLVOPHOAOYNHEVE HEPT md TNV
KOVTa.

4. Agopéote To unyEvnpa ad Ty Kovto.

5. H andppryn g KoOTOG Kot TG GLOKEVOGING TPETEL VaL
YiveTal 6€ GUUHOPP®ON HE TOVG TOTIKOVG KAVOVIGHOVG.

A TTPOEIAOITOTHXZH

T'oL TV TPOCOTIKY GOG ACPAAELD UMV EIGAYETE TNV
urotapio Tpotod cuvapporoynel TANPOG To pyareio.

TONOGETHXH THX
HEPIXTPO®IKHYX KEQAAHE

31

Eixova 2
1. EvOvypappiote ™ Aapr| pue v keoAn komtikod.
2. QOnote ™V KEPOAN KOTTIKOD TAV®D 0T YEPOAOPT].

3. Zoi&te tov Cevkm.

A TTPOEIAOIIOTHEH

EAéyyete TaKTIKG TIG 6LVIESELS Yo va BeBarwbdeite Ot givan
0GPAUADG CLGPLYHEVEC.

AIIOMAKPYNXH THX
NEPIZETPO®IKHYE KEPAAHX

3.2

Eixova 3
1. AmoOéote To pmydvnua 6to ddmedo.
2. Aoaokapete tov {edk.

3. TIpocaptnomn G TEPLOTPOPIKNG KEPAANG.

MMPOXAPTHXH THX
BOHOHTIKHX AABHX

3.3

Eixova 4.

1. Eefmorte t1g dVo Pideg ot xeporafPn pe Eva kotoaPidt
dev mephapPaveTar) Kot aQapESTE TIG amd T XEPOraSn.

2. Ilpocoptiote ™ Pondntikn yeiporafr kot tov
oQLyKTpa 6Tov Géova.

3. Egoocov anarteiton puOuiote ) xewporapn endve N Kato
oV embopnty Béon Aertovpyiag.

4. Ewaydyete kot cvoeitte Tig Pides, £T01 doTE 1 XEWpOLaPM
VO NV EMOEXETAL TEPLOTPOPT TTAVE GTOV AEOVAL.

34 TOHNOGETHXTE THN MITATAPIA

Ewxova 5



EXAnviké

A TTPOEIAOIIOTHEZH

A TTPOEIAOIIOTHEZH

«  Edavn purotapio | o poptiotig Exovv ghopéc,
OVTIKOTOGTHGTE TNV UTOTOPIN 1) TOV GOPTIOTY.

¢ AoKOyTE TN AELTOVPYIC TOL PNYXOVIHOTOG Kot
MEPIUEVETE VOL GTAHOTHOEL TO LOTEP YL0L VOL
£YKATAGTCETE 1 VO APALPEGETE TNV UTOTOPIOL.

¢ Awfaorte, pabete Kot okorovONoTE TIG 00NYiEg 6TO
£YYXEPISLO TNG UTATAPING KOL TOV POPTIOTY).

1. Evbuypoppiocte T1¢ YpappOOEG 6TO aptoTepd HEPOG TNG
UmoTapiog He TIG EYKOTEG OTO SIUUEPIOU TG pratapiog.

2. Empm&te TV pmotapio HEGH GTO SOUEPIGHO urToTapiog
péxpt va acpaticet ot 0€om g.

3. Otav akovoete To KMK, 0o onpaivel 0t n pratapio Exet
tomofetn0ei.

3.5 A®AIPEXTE THN MIIATAPIA.

Eixova 5

1. TIothoTe Kot KPOTHOTE TOTNUEVO TO KOLUTE
anelevfEpmong protapiog.

2. A¢opéote ™ punotapio amd To pnydvnpo.

4 AEITOYPI'TA

*  Mny soaydyete Ta dAYTUAL GG HECH OE EYKOTEG 1} OF
Ooe1g Omov pmopei Vo Komovv.

e Mnv ayyilete ) Aemido ekToG €6V apotpeite TV
proatopio.

e Mn ypnowomoteite To pmydvnpa €av N Aemida £xet
vrootel Bopéc 1 Exel Avyloet.

*  A@aipéote OAO TO OVTIKEINEVE, OTOG VAHATO, POTA,
GUPHA 1] KOPSOVIOL TOL PTOPEL VO UTEPSEVTOVY UE T
Aemida ko vo TpokAnOel kivouvog TPOsOTKOV
TPOVHOTIKOV.

A TTPOEIAOITIOTHXZH

Edv n henida pmheytel oe nhektpicd kodddio, MHN
ATTIZEETE TH AEITIAA! MITOPEI NA EINAI
HAEKTPIZEMENH KAI EITIKINAYNH! Akolovfiiote ta
mopaKaTe Pripato:

1. Kpoamote ™ povopévn Ticm xsiporapn 1 apfiote to
NGV IO KET® KO LOKPLY GOG.

2. Amocuvd{oTe omd TV Tpopodosio NAeKTPIKoD
PEVHOTOG TO KATEGTPUUIUEVO KAADSIO TPV VoL
mpoomadnoete va ehevbepdoete T Aemtida.

4.1 EKKINHXH TOY
MHXANHMATOX

Eixovo. 6.

1. Tpofnére o Kovpmi KAEW®OHOTOS Ao@aieiog
YAPNOLOTOLDOVTAG TOV OVTIXEPA GO KoL KATOTLY TEGTE
™ GKOVOHAN.

2. AmodecleNoTE TO KOUUTE KAEWDUATOS aoQAAEinS.

Kpatdre To pnyévnpa kot pe to d0o xépla katd
Aerrovpyia Tov.

4.2 AIAKOITH AEITOYPT'TAX TOY
MHXANHMATOX

Eixéva. 6.

1. AmelevBep®dote T oKOVOGAN YI0L VO OTEVEPYOTOLNGETE
TO UMyAvHaL.

43 MPOXAPMOI'H THX 'QNTAX
KE®PAAHE YAAIAIO'Y

Ewcova 7.
H kepain woAdiov pnopet va acearicet o 7 Oéoerg.

Tpapn&te 10 KOLUTE TEPIGTPOPTG KO HETAKIVOTE THV
KEPOUAN TPOG TaL EUTPOG N Tiow otV embount cog O€on.

2. Amodeopedote 10 Kovumni TEPIOTPOPNC.

3. BePowbeite 611  kePaA Yaidon acparilel 6Tn 6OOTH
0éon pe aopdareta.

44 XYMBOYAEX AEITOYPI'TAX

*  EeKnoTe, KOUPELOVTOG TNV KOPLET TOL Bapvoepdyn.
Adote eEhagprd Khion oto gpyaleio (fog ko 15° og
GYE0N HE TN YPOULT| KOTG), £TCL MGTE Ol AKPES TNG
Aemidag va £xovv katevBuvon mpog To Hapvoppdytn. Me
aVTOV TOV TPOTO Ot Aeideg Oa pmopEcovy vor KOWouV mo
anotelecpatikd. Kpatote 1o epyaleio oy embopn
Yovio Kol LETAKIVAOTE TO 6TadEPE KOTG KOG TG
ypappng komig. H Aemida dumhig oyng emttpémet v
KOTN Kot 671G V0 KOTELOVVGELG.

«  Ilpokepévov va emtevydel pa amdrvta vbeio ko,
TEVTOOTE £VOL KOHUATL GXOVIOD KOTE UKOG TOL
Oapvoepdy oto £mBuunTd Vo XpNGHOTOMGTE TO
oxowi g 0dnyd, KoLPEHOVTAG VD amd CTO.

* T va nethyete eminedeg mAevpég, KOPete avodikd, £Tot
OnWG avanTOeeeToL 0 Oapvoepdymg. Otav n Aemido
KOPet kaBodikd, ot vedtepot pioyot KvodvTal Tpog Ta
£€0, dNovpydVTaG PG PTAAGpHATO 6TO BapvoepayT.

¢ Anogebyete omowdnmote EEva avtikeipeva. ATopedyete
£181KG T GKANPA avTikeipeva, Ommg, HeTaAKE cOppoTa
KO KIYKMOMUATO, 0pOD 00TA EVIEXETOL VUL TPOKAAEGOVY
Mwé ot Aemidec.

¢ Awmoivete ToKTIKG TIG Aemideg.

A TTPOEIAOIIOTHEZH

Awtnpeite to xéplo 60G HaKpLd omd ) Aemido Katd
Aerrovpyia. H emapn pe m Aemido Oa 0dnynoet oe coPopd
TPAVUATIGUO.




EXAnviké

5 XYNTHPHXH

A TTPOYEETE

Mnyv emutpénete o€ vYPA Ppévov, Beviivn Kot vAKE pe
Baon to metpédano va ayyilovv ta mhaoticd pépn. Ta
FNHIKG pmopel vor TpoKaAESoLY TETOLO (Ll 6TO TAACTIKO
KO VoL UMV €ivat duvati 1 EXLGKELT TOV.

A TTPOXEETE

Mn ypnowomoteite 16vPovg StoddTEG 1) KAOUPIGTIKA GTO
TAOGTIKO TEPIPANHa 1| To TAACTIKG HéEPT).

A TTPOEIAOITOTHXEH

Agpapéote ™ pmorapio omwd To unyévnpa Tpv amd ™
cuvtipnon.

5.1 KAOGAPIXTE TO MHXANHMA

A TTPOETAOIIOTHEH

Kpatiote 1o pnydvnpo kot o potép kabapd and gpvAAa,

Khaptd 1 vTepPorikd AAdL Y10 VoL ATOTPEYETE TOV KiVOUVO
POTIAG.

*  XpNGHOTOMOTE £VaL VYPO KOUUATL VOAGHO KOt IO
KaBopoTIKG Yo va Kebapicete To pnydvnua.

e Zteyveote Kok To evamopeivavta vypa e £vo pohakd
GTEYVO KOUUATL DPOGHOL.

*  Xpnopomomote £va pikpd Povptodkt yla vo kabapicete
TOVG GLEPAYMYOVG.

AIITANETE TH AEITTIAA

T va ovENoete TV AnoTEAECUATIKOTNTO Kot T StdpKeto
Long t@v Aemidwv, va Tig Mroivete TPOGEKTIKG HETH O
Kade ypron:

5.2

*  TomoBetnoTE TO PNYAVNIO OE ETITEDN KO OLLOAN
emQaveLa.

*  XpNOWomomoTe £Val HOACKO KOMUATL DOAGHE Vit VoL
koBopicete Tig Aemideg Ko £va BovpTodkt yio va
ATOLOKPVVETE TEPLOGOTEPES AKAOAUPTIES.

*  E@appodote pio Aenti 6TpdON MTAVTIKOD Y10 VoL MITAVETE
TG Aemideg KaTh UKOG TNG TAV® oG TG Aemidag.

ZUVIGTOOUE TN PNOT MITAVTIKOD OV dEV PLTTOIVEL TO
mepPAALOV.

6 ANTIOOHKEYXH
MHXANHMATOZX

Kabapiote 0 pnyévnpa tpv amd v amobnkevon.

1. Agoipéote ™ cuoToyio HTATOPIOV.

2. A@NOTE TO HOTEP VO KPUMOEL.

3. Eléy&te yua Tuxdv yorapopévo | ebapuéva e€optipoto.
Edv ypedletar, aviikataotiote ta happévo
eaptporta, oeite Tig Pideg kot to makpadia, 1
EMKOWVOVNOTE [E Eva EEOVGLOSOTNUEVO KEVTPO

e&ummpémong.

4. AmoOnkevete To unydvnpo og pio dpooept| Ko oTeEYVH

tomofeaiol.

7 ANTIMETQIIIXH

IMPOBAHMATQN
Mpépinpa Méavn artia Avtipetmion
Bepawwbeite 6t
H pratopio dev £xete TomobeTioeL
elvan otabepd otabepd TV
TomobeTnpéVn. protopio 6to
pnyGvnua.
To potép H urortopio dev doprtiote ™MV
amevepyomoteiton | efvon poptiopévn. | pratopio.
Kotd Ty epyasio. [ srpdvnHa ée | M
vrooTel kdmota XPNOOTOLEITE TO
@Bopé. MGV poL Ko
WAMOTE pE TO
KEVTPO
g&umnpémong.
1. Awkoyte
APECMG TN
Agtrovpyia TOV
To pmyévnpo To pmyévnpa £xst HMYAVAROTOG.
Bydcet kamvod kotd | vrooTel Kdmolo 2. Agopéote v
™ Aerrovpyia. @Bopa. pmotopio.
3. Muwote 610
KEVTPO
gEumpétong.
Mn
. te | XPMOMLOTOLETE TO
To HﬂX’}V'] po €t A
VTooTEL KATolo! ,
i 0006 WANGTE LE TO
To potép ovopa. KEVTPO
ksttronpya, ot gEvmnpéTnong.
Aemideg dev -
KouvioOvTaL. Aporpéote TNV

Ot Aemideg eivon
UTAOKAPIOHEVEG.

protapio Kot
kobapiote 0,1t
eumodilel TG
Aemideg.




Elnvika

Tpoprnpo MOovi wtia Avripetdmon
1. Awxoyte
Agttovpyio Tov
pnyovApaToG.
2. Agoipéote v
To eEopTipate 3 ]};rh(%mpla.
£YOUV YOAAPDOGEL. . SYf:TS ma
YrepBoriko: Snpud-
TEPPOALICOS 4. Béyre kau
06pvPog N kot . .

, . opiETe TLYOV
Sovnoelg Katd TV .
gpyacio HoOAopG.

P : e&aptipoTa.
Mn
XPNOOTOLEITE TO
Ta eEapthpoTa NGV oL Ko
£yovv {nuéc. WANOTE e TO
KEVTPO
e&umnpétong.

8 TEXNIKA AEAOMENA

Tdon 60V
Taydta xopic poptio 3200 (£10%)
Aentd!
Tayvtta Aemidag 3200 (£10%)
Aemto!
Mnkog Aemtidag 510 mm
IkovotTo Komng 30 mm
Bapog (xwpic v protapio) 4.2 kg
Métpnon otddung akovoTikig mieong 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Eyyonuévn 6140un akovoTtikig 1oy0vog 94 dB(A)
Advnon <2.5 m/s?
ABepordtnra 1.5 m/s?
Movtého pmatapiog G60B2,G60B3
,G60B4,G60B
6 Ko GAkeg
cepég BAC
Movtého poptiot G60C, G60UC,
G60UC4 ko
GANeG oEIPEG
CAC

9 EI'TYHXH

(O mpetg Opot kot Tpodiorypapés ivar dtabéoio oty

Greenworks 16Toc€gAd0)

H Greenworks gyyomon &ivar 3 ypovia yio 70 Tpoiov kot 2

ApOVIa Yo TIg protapieg (KatavoloTikn/WioTiky xpfion) omd

™mv nuepopmvia g ayopds. H napodvoa eyyimon kardmtet
TIG KOTAOKEVOOTIKEG PAAPES. Eva eAattopatikd Tpoiov mov

KoAvTTETON 0md v £yyimon pmopei emdopbmbei 1 vo
avrikotaotodel. Mo povado mov £xet xpnoporomOei
AavOaopéva 1 o dev £xet xpnoomomn el cOpPOVL pE TIg
TMEPLYPOAPES GTO EYYELPISIO YPNOTN EVOEYETAL VAL UMV KOALQOET
amd v gyyomon. H guoioroykn ¢Oopd kot tor ovtolhakTikd
Aoyo eBopdg dev Bewpodvtar eyyimon. H apyuki eyyomon
TOV KOTAOKELAOTH dev £MMpedleton and omoludnmote
emmAAEOV £yyONOT TPOCPEPETOL 0O TO KATAGTNILA ) TOV

TOMT.

"Eva ehattopatikd Tpoidv Tpémet vo ENGTPEPETOL 6TO ONEID
ayopdg yio ) dtexdiknon g eyyvnong, pali pe to

AmOSEIKTIKO ayopds (amddeen).

10 AHAQXH XYMMOP®QXIHX EE

‘Ovopa kot 31e00VVon KATACKELAGTI:

‘Ovopa: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

AevBvvon Riggaregatan 53 211 13 Malmo Zovndio

‘Ovopa kot die00vven Tov ££0V61030TNUEVOL ATOHOV

oOVTAENG TOL TEYVIKOD apyeiov:

‘Ovopa: Micael Johansson

AwvBvvon Riggaregatan 53 211 13 Malmé Xovndia

210 mopdv dNAdvovpe OTL T TPOTIOV

Kotnyopia: Kovtapoydiido pmopvtovpag
Movtého: GD60PHTS1
ApBudg cepdg:

TPOIdVTOG
"Etog kotackevg:
TPoidvTog

o ZUUHOPPOVETAL LE TIG OXETIKEG SloTd&els Tng Odnyiog

2006/42/EK yio tor pmyavijpota.

o Zoppope@VETAL HE TIG STAUEELS TV VTOAOT®V

TOPAKAT® EVLPOTATKOV 0dNYIOV:
*  2014/30/EE

*  2000/14/EK & 2005/88/EK
e 2011/65/EE & (EE)2015/863

Emumiéov, dnAdvovpe 0Tt Eovv ypnotponombei To TapokdTem
HEPT, PHTPES TOV EVAPLOVIGHEVMV EVPOTOIKAOV TPOTLTMV:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Metpnpévn 6tdbun Lwa: 91 dB(A)

NYNTIKAG 16YVOG:

Avatpéte oTnV ETIKETA TOV

AvotpéEte 6TV ETIKETA TOV



EXAnvika

Eyyonuévn otdun Lwa.q: 94 dB(A)
AKOVGTIKNG 16)00G:

M£6080G 0E1oAOYNONG GLUHOPPOGCNG COLPMVOL LLE TO
TMapaptnpe V / Odnyia 2000/14/EK.

TomoBesia, Ynoypaen: Ted Qu, Atevbovtig
nuepopunvio: Malmo,  TTowdtntog
07.07.2021

Ted Qu
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1 ACIKLAMA

1.1  AMAC

Bu makine evsel kullanim amacli olarak ¢alilar1 kesmek ve
budamak i¢in tasarlanmustir.

1.2 GENEL BAKIS
Sekil 1
1 Bigak 6 Tetik
2 Doner kafa 7 Arka tutma yeri
3 Pivot diigmesi 8 Akii serbest birakma
4 Kuplor fjﬁgmeSi
5 Emniyet kilitleme 9 Ikincil Tutma Yeri

diigmesi

2 ELEKTRIKLI ALETLER ICIN
GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI

Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarin, talimatlar, cizimleri ve teknik 6zellikleri
okuyun.Uyarilara ve talimatlara uyulmamas, elektrik
carpmast, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

Tiim uyarilar: ve talimatlari ileride basvurmak i¢in
saklayin.

Uyarilarda gegen "elektrikli alet"” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

3 MAKINEYI PAKETINDEN
CIKARIN

A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

*  Makine pargalari hasarli ise makineyi kullanmayin.

« Tiim pargalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayn.
« Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
bagvurun.

Paketi agin.
Kutunun igindeki belgeleri okuyun.
Tiim birlestirilmemis pargalari kutudan ¢ikarin.

Makineyi kutudan ¢ikarn.

[ I S T S

Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin.

Kisisel giivenliginiz i¢in aleti tamamen birlestirmeden 6nce
akiiyli takmayn.

3.1 DONER KAFAYI TAKIN

Sekil 2
1. Tutma yerini ¢im bigme makinesinin kafas ile hizalayn.
2. Kesme kafasini tutma yerinin tizerine takin.

3. Kuplérii sikin.

A UYARI

Emniyetli bir sekilde sikilmis olduklarindan emin olmak
i¢in diizenli olarak baglantilar1 kontrol edin.

3.2

Sekil 3
1. Makineyi yere birakin.

DONER KAFAYI CIKARIN

2. Kuplérii gevsetin.
3. Déner kafay1 gikartin.

3.3  YARDIMCI TUTMA YERININ

TAKIN

Sekil 4.

1. Tutma yerindeki viday1 tornavida (dahil degildir) ile
gevsetin ve vidalar1 tutma yerinden ¢ikarin.

2. lkincil tutma yerini ve kelepgeyi safta takin.

3. Gerekirse, tutma yerini yukari ve asagi istenen galiyma
konumuna ayarlayin.

4. Viday takin ve tutma yeri milde hareket edemeyecek
sekilde sikin.

34 AKUYU TAKIN

Sekil 5

A UYARI

» Ak veya sarj cihazi hasarliysa, akiiyii veya sarj
cihazini degistirin.

*  Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya
¢tkarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

» AKkii ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlar1 okuyun,
6grenin ve uygulayin.

1. Akiideki kaldirma ¢ubuklarini akii bolmesindeki oluklarla
hizalaymn.

2. Akiyl yerine oturana kadar akii bolmesine dogru itin.

3. Bir tik sesi duydugunuzda, akii takilidir.

35
Sekil 5

AKUYU CIKARIN



1. Aki ¢gikarma diigmesine basin ve basil tutun.

2. Akiiyli makineden ¢ikarin.

4  CALISMA

* Parmaklarimiz1 ¢entiklere veya kesilebilecekleri yerlere
koymayin.

*  Akiiyii ¢ikarmiyorsaniz bigaga dokunmayin.

*  Bigak hasarl veya biikiilmiig ise makineyi kullanmayn.

» Kesme bigagina dolasabilen ve kisisel yaralanma riski
yaratabilecek kablo, 1siklar, tel veya ip gibi nesneleri
cikarin.

A UYARI

Bigagin elektrik kablosu veya hattina takilmasi/sikismasi
durumunda BICAGA DOKUNMAYIN! BICAK
ELEKTRIKLI OLABILIR VE COK TEHLIKELIDIR.
Asagidaki adimlar1 yapin:

1. Yalitilmug arka sapindan tutun veya makineyi asagi ve
kendinizden uzaga yerlestirin.

2. Bigag serbest birakmaya galiymadan once hasarl hat
veya kabloya elektrik saglanmasini kesin.

4.1
Sekil 6.

1. Giuivenlik kilidi diigmesini basparmaginizi kullanarak
¢ekin ve tetigi sikin.

MAKINEYI CALISTIRIN

2. Daha sonra giivenlik kilidi diigmesini serbest birakin.

Calisma sirasinda makineyi elinizle tutun.

4.2
Sekil 6.

1. Makineyi durdurmak igin tetigi serbest birakin.

MAKINEYI DURDURUN

4.3 KESME KAFASININ ACISININ

AYARLANMASI
Sekil 7.

Kesme kafasi 7 konumda kilitlenebilir.

1. Kafayi istediginiz konuma dogru ileri ya da geri hareket
ettirmeden Once pivot diigmesini ¢ekin.

2. Pivot diigmesini serbest birakin.

3. Kesme kafasinin emniyetli bir sekilde yerine
kilitlendiginden emin olun.

44 CALISMA IPUCLARI

e Calmn istiinden keserek baglayin. Aleti hafif¢e (kesme
hattina 15° kadar bir egimde) egin, boylece bigak uglari
hafifce ¢aliya dogru bakarlar. Bu da bigaklarin daha
verimli bir gekilde kesmesine sebep olur. Aleti istenen

acida tutun ve kesim att1 boyunca sabit bir sekilde hareket
ettirin. Iki yonlii bigak her iki yonde de kesim
yapabilmenize izin verir.

*  Cok diiz bir kesim elde etmek igin, bir tel pargasini ¢ali
boyunca istenilen yiikseklikte gerdirin. Bu teli kilavuz
¢izgi olarak kullanin ve hemen iistiinden kesin.

« Diiz yanlar elde etmek i¢in, biiylime yoniinde yukari
dogru kesin. Daha kisa dallar bigak asag1 dogru keserken
disar1 dogru hareket ederler, bu da galida algak yerlerin
olusmasina sebep olur.

+  Ozellikle yabanci nesnelerden kaginin. Bigaklara zarar
verebileceklerinden 6zellikle metal tel ve korkuluklardan
kaginin.

« Diizenli olarak bigaklari yaglaym.

A UYARI

Caligirken ellerinizi bigaktan uzak tutun. Bigakla temas
ciddi kisisel yaralanmalara sebep olabilir.

5 BAKIM

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin plastik
pargalara temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar
plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi hizmet dis1
birakabilir.

A [KAZ

Plastik muhafaza veya pargalarda giiclii solvent veya
deterjanlar kullanmayin.

A UYARI

Bakimdan 6nce makineden akiiyii gikarim.

5.1 MAKINEYI TEMIZLEYIN

Yangin riskini 6nlemek i¢in makineyi ve motoru
yapraklardan, dallardan veya asir1 yagdan koruyun.

*  Makineyi temizlemek igin hafif bir deterjanla nemli bir
bez kullanin.

¢ Yumusak kuru bir bezle tim nemli yerleri silin.
¢ Hava deliklerini temizlemek i¢in kiigiik bir firga kullanin.

52 BICAGI YAGLAYIN

Bigaklarin verimliligini ve 6mriinii arttirmak igin, her ¢alisma

seansindan sonra onlar1 dikkatlice yaglayin:

*  Makinenizi diiz ve piiriizsiiz bir ylizeye koyun.

¢ Bigaklar temizlemek i¢in yumusak bir bez ve daha fazla
kir ¢ikarmak igin bir firga kullanin.

*  Bigagn iist kenar1 boyunca bigaklar1 yaglamak i¢in az bir
katman yag uygulayin.



8 TEKNIK VERILER

Kirletici olmayan tipte yaglart kullanmaniz1 tavsiye ederiz.

6 MAKINEYI DEPOLAYIN

Makineyi depolamadan 6nce temizleyin.

Akiiyii ¢ikarim.

2. Motoru sogumaya birakin.

3. Gevsek veya hasarli pargalar bulunmadigindan emin
olun. Gerekirse, hasarl bilesenleri degistirin, vidalar1 ve
civatalari sikin veya onaylanmis servis merkezindeki bir

kisiye danigin.

4. Makineyi serin ve kuru bir yerde saklaym.

7 SORUN GIDERME

Sorun

Olasi neden

Coziim

Calisirken motor
kapaniyor.

Ak siki takilma-
mis.

Akiiyli makineye
taktiginizdan emin
olun.

Akiiniin sarj1 bit-
mis.

Akiiyii sarj edin.

Makinede hasar
var.

Makineyi kullan-
mayin ve servis
merkezine danigin.

Voltaj 60V

Yiiksiiz hiz 3200 (£10%)
min’!

Bigak hiz1 3200 (£10%)
min’!

Bigak uzunlugu 510 mm

Kesme kapasitesi 30 mm

Agirlik (akii harig) 42kg

Olgiilen ses basing diizeyi 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Garanti edilen ses giig diizeyi 94 dB(A)

Titresim <2.5 m/sn?

Belirsizlik 1.5 m/sn?

Akii modeli G60B2,G60B3
,G60B4,G60B
6 ve diger
BAC serileri

Sarj cihazi modeli G60C, G60UC,
G60UC4 ve

diger CAC ser-
ileri

Makine galigma
sirasinda duman
¢ikariyor.

Makinede hasar
var.

1. Hemen maki-
neyi durdurun.

2. Akiyii ¢ikarin.

3. Servis merke-
zine danigin.

Motor agik, biga-
klar hareket etmiy-
or.

Makinede hasar
var.

Makineyi kullan-
mayin ve servis
merkezine danigin.

Bigaklar engellen-
mistir.

Akiiyii ¢ikarin ve
bigaklardaki tikan-
may1 temizleyin.

Calisirken ¢ok fa-
zla giiriiltii ve/
veya titregim yaga-
nryor.

Pargalar gevsetil-
mistir.

1. Makineyi dur-
durun.

2. Akiyii ¢ikarin.

3. Hasar olup ol-
madigmi kon-
trol edin.

4. Gevsemis par-
galar1 kontrol
edin ve sikin.

Pargalar hasarlidir.

Makineyi kullan-
mayin ve servis
merkezine danigin.

9 GARANTI

(Tam garanti sartlar1 ve kosullari Greenworks internet

sayfasinda bulunabilir)

Garanti Greenworks satin alma tarihinden itibaren triin i¢in 3
yil ve akiiler i¢in 2 y1l (tiiketici/6zel kullanim) gegerlidir. Bu
garanti, tiretim hatalarini kapsar. Garanti kapsaminda olan
hatal1 bir {irin onarilmis veya degistirilmis olabilir. Hatali
veya kullanim kilavuzunda agiklanandan bagka sekillerde
kullanilmis tiniteye iliskin garanti talebi reddedilebilir.

Normal aginma ve aginma pargalar: garanti kapsaminda kabul

edilmez. Orijinal tiretici garantisi, bir satic1 veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Hatali bir iiriin, garanti talebinde bulunmak igin satin alma
kanitt (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade

edilmelidir.

10 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin ad1 ve adresi:

Ad: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adres:

Riggaregatan 53 211 13 Malmé Isveg

Teknik dosyay1 derlemek igin yetkili kiginin ad1 ve adresi:



Ad: Micael Johansson

Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Isveg

Isbu belge ile, bu iiriine iliskin olarak asagidakileri beyan
ederiz

Kategori: Uzatmal Cit Diizeltici

Model: GD60PHTS51

Seri numarasi: Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

Yapim Yili: Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

*  2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili hiikiimlerine
uygundur.

» asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, agsagidaki Avrupa uyumlagtirilmig standartlarinin
parcalarinin ve maddelerinin kullanildigini beyan ederiz:

* EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Olgiilen ses giig dii-  Lya: 91 dB(A)
zeyi:

Garanti edilen ses gii- Ly g0 94 dB(A)
cli seviyesi:

Uyum degerlendirme metodu Ek V / Direktif 2000/14/EC.

Yer, tarih: Malmo, imza: Ted Qu, Kalite Direktorii
07.07.2021

Ted Qu
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Lietuviy k.

A [SPEJIMAS

1 APRASYMAS

1.1  PASKIRTIS

Sis jrenginys skirtas kirpti ir lyginti gyvatvores bei kriimus ir
yra pritaikytas naudoti buityje.

1.2 APZVALGA
Paveikslas 1
1 Gelezte 6 Gaidukas

Pasukama galvuté 7 Galiné rankena
Galvutés pakreipimo 8 Akumuliatoriaus
mygtukas atkabinimo mygtukas
Mova 9 Papildoma rankena
Apsauginis blokavimo
mygtukas

2 BENDRIEJI DARBO SU
ELEKTRINIAIS IRANKIAIS
SAUGOS ISPEJIMAI

A JSPEJIMAS

Perskaitykite ir perZiirékite visus su §iuo elektriniu
jrankiu pateiktus saugos nurodymus, instrukcijas,
iliustracijas ir specifikacijas.Nesilaikant visy toliau
pateikty jspéjimy ir nurodymy, galima patirti elektros
smiigj, sukelti gaisrq ir (arba) sunkiai susiZaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prireikus
galétuméte pasiZiaréti.

Ispéjimuose naudojamas terminas ,, elektrinis jrankis ** reiskia
prie maitinimo tinklo jungiamq (laidinj) elektrinj jrankj arba
baterijos energijq naudojantj (belaidj) elektrinj jrankj.

3 IRENGINIO ISPAKAVIMAS

A [SPEJIMAS

Prie§ naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote jrenginj.

A JSPEJIMAS
« Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.
e Jeigu daliy triiksta, jrenginio nenaudokite.
« Jeigu dalys pazeistos arba jy triiksta, kreipkités j
techninés priezitros centra.

Atidarykite pakuotg.
Perskaitykite dézeje esanCius dokumentus.
I dézes isimkite visas nesumontuotas dalis.

ISimkite jrenginj i§ dézés.

[ RV S

Dézg ir pakuote ismeskite laikydamiesi atitinkamy
reikalavimy.

Dél savo saugumo baterija prijunkite tik iki galo surinke
visg jrankj.

3.1 PASUKAMOS GALVUTES
MONTAVIMAS
Paveikslas 2

1. Rankena sulyginkite su Zoliapjovés galvute.
2. Uzmaukite zoliapjovés galvutg ant rankenos.

3. [tvirtinkite jungiamaja mova.

Periodiskai jsitikinkite, kad jungtys yra tinkamai priverztos.

PASUKAMOS GALVUTES
NUEMIMAS

Paveikslas 3

1. [Jrenginj padékite ant zemés.

3.2

2. Atlaisvinkite jungiamaja mova.

3. Nuimkite pasukama galvute.
PAGALBINES RANKENOS
MONTAVIMAS

Paveikslas 4.

1. Atlaisvinkite ir i$sukite rankenos sraigtus atsuktuvu
(nepateikiamas).

3.3

2. Uzdékite pagalbine rankeng ir pritvirtinkite prie koto.

3. Jeigu reikia, rankeng perstumkite aukstyn arba zemyn j
norimg darbing padeét;.

4. [statykite ir priverzkite sraigtus, kad rankena negaléty
suktis ant koto.

3.4 AKUMULIATORIAUS JSTATYMAS

Paveikslas 5

A [SPEJIMAS

+ Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite
akumuliatoriy arba jkroviklj.

»  Pries jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos variklis.

» Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

2. [statykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo,
iki jis uzsifiksuos.

3. Kai isgirsite spragteléjima, tai reiks, kad akumuliatorius
isistateé.
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3.5 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

5 pav.
1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo
mygtuka.

I8imkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

DARBAS

»  Nekiskite pirsty j iSpjovas arba ten, kur juos gali jpjauti.

* Nelieskite gelez¢iy, nebent isémg sudéting baterija.

» Nenaudokite jrankio, jei geleztés sugadintos ar sulenktos.

» Pagalinkite visus daiktus, tokius kaip laidai, vielos ar
virves, kurie gali jsipainioti j kirpimo geleztes ir sukelti
suzalojimo pavojy.

A [SPEJIMAS

Jei geleztése jstringa elektros laidas ar kabelis, GELEZCIU
NELIESKITE! JOMIS GALI TEKETI ELEKTROS
SROVE IR JOS GALI BUTI PAVOJINGOS. Atlikite iuos
veiksmus:

1. Laikykite uz izoliuotos galinés rankenos arba padekite
jrankj toliau nuo savgs.

Atjunkite elektros srove j pazeista laida ar kabelj prie§
bandydami istraukti jj i§ gelez¢iy.

4.1 JRENGINIO PALEIDIMAS

6 pav.

1. Patraukite apsauginj blokavimo mygtuka nyksciu ir
nuspauskite gaiduka.

2. Atleiskite apsauginj blokavimo mygtuka.

A [SPEJIMAS

Kai jrenginys veikia, laikykite jj abejomis rankomis.

4.2 JRENGINIO SUSTABDYMAS
Paveikslas 6.

1. Atleiskite jungiklj, kad jrenginys sustoty.

GYVATVORIY ZIRKLIY
GALVUTES KAMPO
REGULIAVIMAS

Paveikslas 7.

4.3

Gyvatvoriy zirkliy galvute galima uzfiksuoti 7 padétyse.

1. Patraukite sukimosi centro mygtuka ir pasukite galvutg
priekj ar atgal j pageidaujama padét;.

Atleiskite sukimosi centro mygtuka.

3. Patikrinkite, ar gyvatvoriy zirkliy galvuté tvirtai
uzsifiksavo.

4.4 PATARIMAI DEL DARBO

+  Pradékite kirpti gyvatvorés virsy. Zirkles Siek tiek
paverskite (iki 15° kirpimo linijos atzvilgiu) taip, kad
geleztés dantukai bty Siek tiek pakreipti j gyvatvore.
Taip geleztés geriau kerpa. Laikykite Zirkles
pageidaujamu kampu ir kirpkite pagal pjovimo linija.
Geleztés aSmenys yra i§ abiejy pusiy, todél kirpti galima
bet kuria kryptimi.

¢ Kad nukirptuméte lygiai, reikiamame aukstyje pagal visa
gyvatvorg istempkite virvelg. Kirpkite Siek tiek vir§
iStiestos virvelés.

« Kad gyvatvorés Sonai bty lygts, kirpkite i§ apacios i
vir§y. Jeigu Kirpsite i§ virSaus j apacia, jaunesnés Sakelés
i8ljs j iSorg ir gyvatvorés pavirSiuje atsiras iSkarpyti lopai.

«  Saugokités kliti¢iy. Ypac saugokités tokiy kiety klitciy,
kaip metalinés vielos ar turéklai, nes jos gali sugadinti
geleztes.

e Geleztes reguliariai tepkite alyva.

A JSPEJIMAS

Darbo metu nekiskite ranky prie gelez¢iy. Prisilietg prie
geleztés sunkiai susizalosite.

5 TECHNINE PRIEZIURA

A PERSPEJIMAS

Venkite stabdziy skyscio, benzino, naftos pagrindu
pagaminty medziagy patekimo ant plastikiniy daliy.
Chemikalai gali pazeisti plastikines dalis arba plastikas gali
tapti netinkamu naudojimui.

A PERSPEJIMAS

Nenaudokite aktyviy tirpikliy arba plovikliy plastikiniam
korpusui arba komponentams.

A [SPEJIMAS

Pries atlikdami techning priezifira, iSimkite akumuliatoriy i§
prietaiso.

5.1 JRENGINIO VALYMAS
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A JSPEJIMAS

Irenginys ir jo variklis neturi biti uZterstas lapais, Sakelémis
ar alyva, kad nekilty gaisro pavojus.

e [Irenginj valykite drégna §luoste, naudodami neésdinancia
valymo priemong.

»  Drégmg pasalinkite mink3ta, sausa Sluoste.

«  Oro ventiliacijos angas i§valykite mazu $epetéliu.

GELEZCIU TEPIMAS

Kad geleztés geriau kirpty ir pailgéty jy eksploatacijos
trukmé, kiekviena karta po darbo jas kruopséiai sutepkite:

5.2
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» Padékite jrenginj ant plokscio ir lygaus pavirSiaus;

* Naudokite minksta Sluost¢ geleztéms nuvalyti ir Sepetj

purvui pasalinti;

*  Gelez¢iy virSutines briaunas sutepkite plonu alyvos

sluoksniu.

i PASTABA

Rekomenduojame naudoti aplinkos neterSiancig alyva.

Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

6 IRENGINIO LAIKYMAS

i PASTABA

Pries sandéliavimg jrenginj nuvalykite.

Isimkite sudéting baterija.
2. Palaukite kol variklis atvés.

3. Patikrinkite, ar néra atsipalaidavusiy ar pazeisty daliy. Jei
reikia, pakeiskite pazeistas dalis, priverzkite varztus ir
verzles arba kreipkités j jgaliota techninés priezitiros

centrg.

4. Trenginj laikykite vésioje ir sausoje vietoje.

7  TRIKCIU SALINIMAS

Darbo metu girdi-
mas per didelis tri-
ukS$mas ir (ar) jau-
¢iama per didelé
vibracija.

Atsilaisvinusios
dalys.

1. Sustabdykite
jrenginj.

2. Isimkite sude-
ting baterija.
Patikrinkite, ar
néra pazei-
dimy.

4. Patikrinkite ir
priverzkite at-
silaisvinusias
dalis.

Pazeistos dalys.

Irenginio nenaudo-
kite ir kreipkités i
techninés prie-
ziliros centra.

8 TECHNINIAI DUOMENYS

Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Variklis i$sijungia
darbo metu.

Sudétiné baterija
tinkamai nepris-
pausta.

[ irenginj tinkamai
istatykite sudéting
baterija.

Sudétiné baterija
i§sikrovusi.

Ikraukite sudéting
baterija.

Irenginys sugadin-
tas.

Irenginio nenaudo-
kite ir kreipkites i
technings prie-
ziliros centra.

Darbo metu i§ jre-

nginio kyla damai.

Irenginys sugadin-
tas.

1. Jrenginj ne-
delsdami sus-
tabdykite.

2. I8imkite bater-
ija.

3. Kreipkités i
techninés prie-
ziliros centra.

Variklis jjungtas,
taciau geleztés ne-
juda.

Irenginys sugadin-
tas.

Irenginio nenaudo-
kite ir kreipkites i
technings prie-
ziliros centra.

[tampa 60V

Variklio stkiy skai¢ius be apkrovos 3200 (£10%)
min’!

ASmeny greitis 3200 (£10%)
min’!

Asmeny ilgis 510 mm

Pjovimo storis 30 mm

Svoris (be akumuliatoriy bloko) 42 kg

ISmatuotas garso slégio lygis 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Uztikrinamas garso galios lygis 94 dB(A)

Vibracija <2.5m/s?

Neapibréztis 1.5 m/s?

Baterijos modelis G60B2,G60B3
,G60B4,G60B
6 ir kiti BAC
modeliai

Tkroviklio modelis G60C, G60UC,
G60UC4ir kiti
CAC modeliai

Geleztés jstrigg.

Isimkite sudéting
baterijq ir iSvaly-
kite geleztes.

9 GARANTUIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks svetaingje)

. Greenworks Gaminiui taikoma 3 mety garantija, o
akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui / priva¢iam
naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio jsigijimo datos.
Si garantija apima gamybos defektus. Garantinis gaminys su
defektais gali biiti suremontuotas arba pakeistas. Jeigu

gaminys buvo naudojamas netinkamai arba naudojama
kitiems tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija
gali buti panaikinta. Jprastam susidévéjimui, bei
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eksploatacinéms dalims garantija néra taikoma. Originalios Vieta, data: Malmé,  Parasas: Ted Qu, kokybés direktor-
gamintojo garantijos nejtakoja jokia papildoma pasitilyta 07.07.2021 i
atstovo arba pardavéjo garantija.

1us

Gaminys su defektu privalo biiti grazintas | jsigijimo vieta,

kad galétuméte pateikti garanting pretenzija. »/1' Q d &b{

10 EB ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadini- GLOBGRO AB
mas:

Globe Group Europe
Adresas:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svezia

Pavard¢ ir adresas asmens, jgalioto parengti techning

dokumentacija:
Vardas, Micael Johansson
pavarde:

Adresas:  Riggaregatan 53 211 13 Malmo Svezia

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: gyvatvoriy zirkleés su pailginimu

Modelis: GD60PHTS51

Serijos Nr.: zr. gaminio techniniy duomeny eti-
kete

Pagaminimo metai: zr. gaminio techniniy duomeny eti-
kete

»  atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;

+  atitinka $iy kity EB direktyvy nuostatas:
*  2014/30/ES
*  2000/14/EB ir 2005/88/EB
*  2011/65/ES ir (ES) 2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy Europos
darniyjy standarty dalimis ir straipsniais:

e EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

ISmatuotas garso ga-  Lya: 91 dB(A)
lios lygis:

Garantuotas garso ga- Ly g0 94 dB(A)
lios lygis:

Atitikties vertinimas atliktas vadovaujantis metodu, nurodytu
priede V / direktyvoje 2000/14/EB.
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1 APRAKSTS 5. Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
viet&jiem noteikumiem.
1.1 PAREDZETAIS LIETOJUMS A BRIDINAJUMS
St magina ir paredzeta dzivzogu un krimu grieSanai un Jasu drosibas labad neievietojiet akumulatoru instrumenta,
apgrieSanai majas apstak]os. kamer tas nav pilniba samontéts.
1.2 PARSKATS 31  GROZAMAS GALVAS
Attels Nr: 1 UZSTADISANA
1. Asmens 6. leslegsanas sledzis Attels Nr. 2
Grozama galva 7. Aizmugurgjais 1. Salagojiet rokturi ar apgrieSanas masinas galvu.
kturis
Pogg galvgs roxuns 2. Spiezot uzvirziet apgrieSanas masinas galvu uz roktura.
pagriesanai lenki 8. Akumulatora o
Uzmava atbrivosanas poga 3. Nostipriniet uzmavu.
Drosibas blokésanas 9. Paligrokturis A BRTDINAIUMS
poga Periodiski parbaudiet, vai ir stingri pieskravétas
- = savienojumvietas.
2 VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA 32 GROZAMAS GALVAS
DROSIBAS BRIDINAJUMI NONEMSANA
A BRIDINAJUMS Attéls Nr. 3
Izlasiet visus ar $o elektroinstrumentu saistitos dro$ibas 1. Nolieciet maSinu zemée.
bridinajumus, noradijumus, specifikacijas un aplikojiet 2. Atskriivjiet uzmavu.

attelus.So bridinajumu un noradijumu neievérosanas sekas
var radit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréeku un/vai
nopietnas traumas.

3. Nonemiet grozamo galvu.

3.3 PAPILDROKTURA

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai tos art PIESTIPRINASANA

turpmak varétu lietot. Attals Nr 4.

Bridinajumos lietotais termins ,, elektroinstruments” attiecas 1. Ar skravgriezi (komplektacija nav ieklauts) atskravajiet
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura barosanu rokturim skrives un iznemiet t3s lauka no roktura,

nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai AKUMULATORS

(bez elektrokabela). Piestipriniet darbvarpstai paligrokturi un skavu.

_ . 3. JanepiecieSams, noregul&jiet rokturi virziena uz augsu
3 TIEKARTAS IZPAKOSANA vai uz leju, Iidz tick sasniegts vélamais darba stavoklis.

4. levietojiet un pievelciet skriives ta, lai rokturi uz

A BRIDINAJ UMS ‘ darbvarpstas nevarétu pagriezt.

Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir pareizi
3.4 1IEVIETOJIET AKUMULATORU

salikta.
BLOKU
A BRIDINAJUMS autals N 5
* Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas. 4 BRIDINAJUMS

* Nedarbiniet ickartu, ja trukst kadas dalas.
» Jatrikst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar
servisa centru.

» Jaakumulatoru bloks vai ladétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

*  Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas vai iznemsana
darbmasina ir jaaptur un jauzgaida, kaméer apstajas

1. Atveriet iepakojumu.

. .. . .. motors.
2. lzlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju. R L o
. B . + Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
Iznemiet no komplektacijas karbas visas nesamontétas ladétaja rokasgramata esogos noradijumus.
dalas.
4. Tzgemiet no komplektacijas karbas iekartu. 1. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar rievam

akumulatora nodalfjuma.
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2. Spiediet akumulatoru bloku uz iek$u akumulatora
nodalijuma, lidz akumulatoru bloks nofiks&jas
vajadzigaja stavokli.

3. Akumulators bis pilniba ievietots tad, kad bas dzirdama
klikska skana.

3.5 AKUMULATORA BLOKA

IZNEMSANA

5 attéls
1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas pogu.

2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku.

4 EKSPLUATACIJA

* Nelieciet pirkstus iedobumos vai vieta, kur tos var
sagriezt.

* Nepieskarieties asmenim, ja vien nav iznemts
akumulatora bloks.

* Nelietojiet masinu, ja ir bojats vai izliekts asmens.

*  Aizvaciet visus priek§metus, pieméram, vadus,
akmentinus, stieples vai auklas, kas var iestrégt
griez&jasmeni un radit miesas bojajumu risku.

A BRIDINAJUMS

Ja asmens sakil&jas ar kadu elektrisko vadu vai Iiniju,
NEPIESKARIETIES ASMENIM! TAS VAR BUT
ELEKTRIZEJIES UN KLUT BISTAMS. Izpildiet talak
noraditas darbibas:

1. Turiet masinu aiz aizmugurgja izolgjosa roktura vai
nolieciet to zemg, projam no sevis.

2. Pirms m&ginat atbrivot asmeni no linijas vai vada,
atvienojiet stravas padevi bojatajai linijai vai vadam.

4.1 MASINAS IESLEGSANA

6. attéls

1. Ar1kski pavelciet drosibas blok&Sanas pogu un nospiediet
ieslégsanas slédzi.

2. Atlaidiet drosibas blok&sanas pogu.

A BRIDINAJUMS

GrieSanas laika turiet ma§inu ar abam rokam.

4.2 MASINAS APTURESANA
Attéls Nr. 6.

1. Lai apturétu masinu, atlaidiet ieslég$anas slédzi.

APGRIESANAS MASINAS GALVAS
LENKA REGULESANA

Attéls Nr. 7.

4.3

ApgrieSanas masinas galvu var nofiksét 7 pozicijas.

1. Pavelciet pogu galvas pagriesanai lenkT un parvietojiet
galvu virziena uz priekSu vai atpakal vélamaja pozicija.

2. Atlaidiet galvas lenka reguléanas pogu.

3. Parbaudiet, vai apgrieSanas masinas galva ir nofikséta.

44 PADOMI MASINAS LIETOSANA

*  Vispirms apgrieziet dzivzoga augsgjo dalu. Salieciet
darbariku neliela slipuma (lidz 15° lenkT attieciba pret
grieSanas liniju), lai asmens gali biitu nedaudz vérsti pret
dzivzogu. Sada veida asmeni spés efekfivak griezt. Turiet
darbariku vajadzigaja lenki un vienmerigi parvietojiet pa
grieSanas liniju. Ar abpusgjo asmeni iesp&jams griezt
abos virzienos.

»  Lai kriims tiktu apgriezts taisni, izstiepiet auklu visa
kriima garuma vélamaja apgrieSanas augstuma.
Izmantojiet auklu ka atzimi un grieziet tie$i virs tas.

« Lai arf sani tiktu nogriezti taisni, grieziet dzivzogu zaru
augSanas virziena. Griezot virziena uz leju, jaunakie
stumbri izvirzisies uz aru, veidojot dzivzoga nelielas
ieplakas.

« Izvairieties no saskares ar sveskermeniem. Ipasi
izvairieties no cietiem priek§metiem, pieméram, metala
stieplém un margam, jo tie var sabojat asmenus.

* Regulari ieellojiet asmenus.

A BRIDINAJUMS

Ieslégtas masinas laika turiet plaukstas drosa attaluma no
asmens. Saskare ar asmeni radis nopietnu traumu.

5 APKOPE

A PIESARDZIBU

Bremzu $kidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskar€ ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraisit
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lictoSanai
nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai specigus
Skidinatajus vai mazgasanas lidzeklus.

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veik3anas no iekartas ir jaiznem akumulatora
bloks.

51 MASINAS TIRISANA

A BRIDINAJUMS

Lai noverstu aizdeg8anas risku, iztiriet no masinas un
motora visas lapas, zarus vai lieko ellas daudzumu.

¢ Masinas tiriSanai izmantojiet mitru lupatinu, kura
samitrinata viegla mazgasanas lidzekIT.
¢ Noslaukiet mitrumu ar mikstu un tiru lupatinu.
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» Dzes€Sanas atveru iztiriSanai izmantojiet mazu birstiti.

52 ASMENS ELLOSANA

Lai palielinatu asmenu grieSanas efektivitati un pagarinatu

ekspluatacijas laiku, rupigi ieellojiet asmenus péc katras

lietoSanas reizes.

* Nolieciet ma§inu uz lidzenas un gludas virsmas.

* Asmenu tiriSanai izmantojiet mikstu lupatinu un, ja
nepiecieSams atbrivoties no griitak notiramiem
netirumiem un gruziem, varat izmantot ari suku.

» Lai ice]lotu asmenus gar asmens augsgjo malu, uzklajiet
neliela karta e]lu.

Iesakam izmantot vidi nepiesarnojoSu ellu.

6 MASINAS UZGLABASANA

Masina pirms uzglabasanas ir janotira.

Iznemiet akumulatoru bloku.

Laujiet motoram atdzist.

Parbaudiet, vai masinai nav atskriv&jusies vai
sabojajusies kada dala. NepiecieSamibas gadTjuma
nomainiet bojatas dalas, pievelciet skriives un bultskriives
vai sazinieties ar autoriz&ta servisa centra parstavi.

4. Uzglabajiet masinu vésa un sausa vieta.

7 PROBLEMU NOVERSANA

Probléma Iesp&jamais celo- | Risinajums
nis
Akumulatoru Akurp_ulfltqru b fo-
. - |kam jabut ievieto-
bloks nav pilniba -1
L. tam masina lidz
levietots.
galam.
Darbibas laika ap- | Akumulatoru Uzladgjiet akumu-

stajas motors. bloks ir izladgjies. |latoru bloku.

Masinai ir boja-
jums.

Parstajiet lietot
masinu un sazini-
eties ar servisa
centru.

1. Nekavgjoties
apturiet masi-
No masinas darbi- P, nu.
. I Masinai ir boja- .
nasanas laika kip |. 2. Iznemiet aku-
. jums.
dami. mulatoru.
3. Sazinieties ar
servisa centru.

Probléma

Iesp€jamais céelo-
nis

Risinajums

Motors ir ieslégts,
bet asmeni negrie-
Zas.

Masinai ir boja-
jums.

Parstajiet lietot
masinu un sazini-
eties ar servisa
centru.

Asmeni ir noblo-
k&jusies.

Iznemiet akumula-
toru un iztiriet no
asmeniem aiz-
sprostojumu.

Ekspluatacijas lai-
ka rodas parak
liels troksnis
un/vai vibracija.

Atskravgjusas da-
las.

1. Apturiet masi-
nu.

2. Iznemiet aku-
mulatoru.

3. Parbaudiet, vai
tam nav radu-
Sies bojajumi.

4. Parbaudiet un
pievelciet vi-
sas atskriveju-
§as detalas.

Dalas ir bojatas.

Parstajiet lietot
masinu un sazini-
eties ar servisa
centru.

8 TEHNISKIE DATI

Spriegums

60V

Atrums bez noslodzes

3200 (£10%)
min’!

Asmens grieSanas atrums 3200 (£10%)
min”

Asmens garums 510 mm

Grie$anas jauda 30 mm

Svars (bez akumulatora bloka) 42kg

Izmértais skanas spiediena Iimenis 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Garant@tais skanas jaudas Iimenis 94 dB(A)

Vibracija <2.5m/s?

Nenoteiktais 1.5 m/s?

Akumulatora modelis G60B2,G60B3
,G60B4,G60B

6 un citas BAC
s€rijas

Ladgtaja modelis

G60C, G60UC,
G60UC4 un
citas CAC séri-
jas
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9 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlasit
Greenworks timekla lapa).

Tericei Greenworks ir 3 gadu garantija, bet akumulatoriem —
2 gadu garantija (izmantojot patérina/privatiem mérkiem),
skaitot no iegades datuma. ST garantija attiecas uz raZoSanas
defektiem. Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebiis speka tad, ja ierice netiks
pareizi lictota vai tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav
aprakstiti $aja lietotdja rokasgramata. ST garantija neattiecas
uz dabisko nolieto$anos un nodilumam paklautajam detalam.
Razotaja sakotngja garantija nav saistita ar papildu
garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez

iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu (¢eku).

10  ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosau- GLOBGRO AB

kums:
Globe Group Europe

Adrese: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Zviedrija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Vardsun  Micael Johansson
uzvards:
Adrese: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Zviedrija

Ar S0 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Dzivzogu apgrieSanas masina ar ka-
tu
Modelis: GD60PHTS1

S@rijas numurs: Skatit izstradajuma mark&uma

plaksniti

lekartas izlaides gads:  Skatit izstradajuma mark&juma

plaksniti

» atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
+  atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:
*  2014/30/ES
* 2000/14/EK un 2005/88/EK
*  2011/65/ES un (ES) 2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas Eiropas
saskanoto standartu dalas un klauzulas:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Izmertais skanas in-
tensitates ITmenis:

Lua: 91 dB(A)

Garant@tais skanas in- Ly, g0 94 dB(A)
tensitates ITmenis:

Atbilstibas novértésanas metode atbilstosi pielikumam V /
Direktivai Nr. 2000/14/EK.

Vieta, datums: Mal-
mo, 07.07.2021

Paraksts: Kvalitates dalas direktors
Ted Qu

Ted Qu
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1 KIRJELDUS 3.1 PAIGALDAGE POORDPEA

Joonis 2

1.1 EESMARK

1. Joondage kéepide trimmeripeaga.

S.e.e see}de on moeldqd }}ekklde ja pddsaste 1dikamiseks ja 2. Liikake trimmeripea kiepideme kiilge.
piiramiseks kodumajapidamistes.

3. Kinnitage iihendusliili.

1.2 ULEVAADE A HOIATUS
Joonis 1 Kontrollige iihendusi regulaarselt, veendumaks, et need on
1 Tera 6 Paistik korralikult kinni.
2 Poordpea 7 Tagumine kdepide v
3 Podratav nupp 8 Akuvabastusnupp 3.2 EEMALDAGE POORDPEA
4 Uhendusliili 9 Lisakéepide Joonis 3
5  Ohutusnupp 1. Pange seade maha.

2. Vabastage ithendusliili.

2 ELEKTRILISE TOORIISTA
ULDISED OHUTUSHOIATUSED

3. Eemaldage poordpea.

3.3 PAIGALDAGE LISAKAEPIDE

A HOIATUS
Lugege libi kdik elektritooriistaga kaasas olevad Joonis 4.
hoiatused, juhised, joonised ja andmed.Kui te ei arvesta 1. Vabastage kdepideme kruvid kruvikeeraja abil (ei ole
allpool toodud hoiatusi ja juhiseid, voib tekkida komplektis) ja eemaldage kdepideme kruvid.
elektriloogi, tulekahju ja/voi raske kehavigastuse oht. 2. Kinnitage lisakiiepide ja klamber varre kiilge.

3. Vajadusel reguleerige kiepidet iiles- voi allapoole

Siiilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks. . e s
soovitud todasendisse.

Hoiatustes kasutatud termin "elektritooriist" viitab voolu joul . . e -
. e . e - . Paigaldage ja keerake kruvid kinni nii, et kdepide varre
(juhtmega) téotavale elektrilisele tooriistale voi aku joul -
. o e kiiljes ei liiguks.
téotavale (juhtmeta) elektrilisele téoriistale.

b

3.4 PAIGALDAGE AKUPLOKK

3 SEADME LAHTIPAKKIMINE

Joonis 5
A HOIATUS

Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

»  Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadija vilja.

. A HOIATUS *  Enne akuploki paigaldamist vdi eemaldamist peatage
*  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud. seade ja oodake, kuni mootor seiskub.
+  Arge kasutage seadet, kui maned osad on puudu. * Lugege, teadke ja jirgige aku ja laadija kasutusjuhendis
¢ Kui osad on kahjustunud vi puudu, votke ithendust esitatud juhiseid.
teenindusega. X X
1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

2. Liikake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk
lukustub oma kohale.

3. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.

1. Avage pakend.

Lugege kastis leiduvaid dokumente.

2

3. Vaotke koik osad kastist vilja.
4. Vaotke seade kastist vilja. 3.5 AKUPLOKI EEMALDAMINE
5

Visake kast ja pakend dra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

Joonis 5
4 HOIATUS 1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
2. Uhendage seadme akuplokk lahti.

Ohutuse huvides édrge paigaldage akut enne, kui tooriist on
taielikult kokku pandud.

135
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4 KASUTAMINE

+  Arge pange oma sdrmi silkudesse vdi muudesse
kohtadesse, kus need vdivad vigastada saada.

+  Arge puutuge tera enne, kui akuplokk on eemaldatud.

+  Arge kasutage seadet, kui tera on kahjustunud vi
paindunud.

* Eemaldage koik objektid, nt. juhtmed, valgustid, traadid
ja noorid, mis voivad jaddda kinni 10iketerasse ning
seetdttu vigastusi tekitada.

Kui tera vahele jaib elektrijuhe voi -traat, ARGE
PUUDUTAGE TERA! TERA VOIB OLLA VOOLU ALL
JA OHTLIK. Toimige jérgnevalt:

1. Hoidke isoleeritud tagumisest kdepidemest voi pange
seade maha endast eemale.

2. Enne kui pliiate tera vabastada, liilitage elekter
kahjustunud juhtmest vdi traadist vilja.

41 SEADME KAIVITAMINE

Joonis 6.

1. Tdmmake ohutusnuppu poidla abil ja secjdrel vajutage
paastikut.

2. Vabastage ohutusnupp.

Seadmega toStamisel hoidke seadet kahe kdega.

4.2 PEATAGE SEADE.

Joonis 6.

1. Toote peatamiseks vabastage pdastik.

4.3 REGULEERIGE TRIMMERIPEA
NURKA

Joonis 7.

Trimmeripead saab lukustada seitsmesse asendisse.

1. Tommake pddratavat nuppu ja liigutage pead ette voi
taha, soovitud asendisse.

2. Vabastage pooratav nupp.

3. Kontrollige, et trimmeripea kindlalt oma kohale lukustub.

44 PRAKTILISED NOUANDED

*  Alustage hekildikust heki iilemisest osast. Kallutage
tooriista veidi (kuni 15° 1dikejoone suhtes), et tera otsa
oleks veidi heki poole suunatud. Niimoodi 15ikab tera
palju tdhusamalt. Hoidke tooriista soovitud nurga all ja
liigutage seda kindlalt 15ikejoont pidi. Kahepoolne tera
voimaldab 1digata mdlemas suunas.

»  Hasti sirge 15ike tegemiseks tdmmake n66r modda hekki
soovitud kdrgusele. Kasutage noori abivahendina,
1digates sellest veidi korgemalt.

¢ Tasaste kiilgede saavutamiseks 16igake kasvu suhtes
suunaga tiilespoole. Kui tera 1dikab suunaga allapoole, siis
liiguvad nooremad varred véljapoole ja nii jadvad hekki
horedamad kohad.

«  Viltige seadme kokkupuudet vddrkehadega. Erilist
téhelepanu poorake sellele, et viltida kokkupuudet
kovade objektide, nt. metalltraadi voi torudega, sest need
voivad tera kahjustada.

«  Maidrige terasid regulaarselt.

A HOIATUS

Hoidke kéed seadmega totamise ajal teradest eemal.
Kokkupuude teraga pohjustab tdsiseid vigastusi.

5 HOOLDUS

A ETTEVAATUST

Viltige pidurivedelike, bensiini ja naftapohiste materjalide
kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid vdivad
plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse v5i -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi puhastusaineid.

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme
kiiljest.

5.1 PUHASTAGE SEADET

A HOIATUS

Tuleohu viltimiseks hoidke seade ja mootor puhas
lehtedest, okstest ja liigsest olist.

¢ Seadme puhastamiseks kasutage leebet pesuvahendit ja
niisket lappi.
« Eemaldage kogu niiskus pehme kuiva lapiga.

« Ventilatsiooniavade puhastamiseks kasutage vdikest
harja.

52 MAARIGE TERA

Terade tohususe ja tddea suurendamiseks médrige need

hoolikalt parast iga tooepisoodi.

*  Asetage seade tasasele ja tihtlasele pinnale.

*  Terade puhastamiseks kasutage pehmet lappi, raskema
mustuse eemaldamiseks voib kasutada harja.

¢ Terade mairimiseks pange tera iilemisele servale dhuke
kiht dli.

Soovitame kasutada saasteainevaba li.
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6 SEADME HOIUSTAMINE

Enne hoiustamist puhastage seade.

Eemaldage akuplokk.
2. Laske mootoril maha jahtuda.

3. Kontrollige, et seadme osad ei oleks lahti voi
kahjustunud. Vajadusel vahetage kahjustunud osad vilja,
keerake kruvid ja poldid kinni v3i pdorduge volitatud

teenindusse.

4. Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas.

7 VEAOTSING

Probleem

Véimalik pohjus

Lahendus

Mootor seiskub
to6tamise ajal.

Akuplokk ei ole

Veenduge, et pai-

korrektselt paigal- galdate akuploki
datud seadmesse kor-

) rektselt.
Akuplokk on tiihi. ]]:iaadlge akuplok-

Seade on kahjustu-
nud.

Arge kasutage sea-
det ja votke tihen-
dust teenindusega.

Seadmest tuleb
to6tamise ajal suit-
su.

Seade on kahjustu-
nud.

1. Peatage seade
viivitamatult.

2. Eemaldage
aku.

3. Votke lihen-
dust teenindu-
sega.

Mootor tootab, aga
terad ei liigu.

Seade on kahjustu-
nud.

Arge kasutage sea-
det ja votke tihen-
dust teenindusega.

Terad on blokeeri-
tud.

Eemaldage aku
ning seejérel ee-
maldage terasid
blokeeriv materjal.

Too6tamise ajal esi-
neb liigne miira
ja/vodi vibratsioon.

Seadme osad on
lahti.

1. Peatage seade.
2. Eemaldage
aku.

3. Kontrollige
kahjustusi.
4. Kontrollige ja
pingutage lah-

tised osad.

Osad on kahjustu-
nud.

Arge kasutage sea-
det ja votke tihen-
dust teenindusega.

137

8 TEHNILISED ANDMED

Pinge

60V

Koormuseta kiirus

3200 (£10%)
min’!

Tera kiirus 3200 (£10%)
min’!

Tera pikkus 510 mm

Loikevdime 30 mm

Kaal (ilma akuplokita) 4.2kg

Madddetud helirdhu tase 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase 94 dB(A)

Vibratsioonitase <2.5 m/s?

Veamiir 1.5 m/s?

Aku mudel G60B2,G60B3
,G60B4,G60B
6 ja teised
BAC seeriad

Laadija mudel G60C, G60UC,
G60UCH4 ja te-
ised CAC
seeriad

9 GARANTII

(Téielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks

veebilehel)

. Greenworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele

(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupdevast. Garantii

kehtib tootja vigadele. Garantii alusel vdidakse toode
remontida vdi vilja vahetada. Garantii ei kehti, kui toodet on
véirkasutatud voi seda on kasutatud vastuolus omaniku
kasiraamatu juhistega. Garantii ei kehti normaalsele
kulumisele. Edasimiiiijate pakutavad tiiendavad garantiid ei

mojuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode ostukohta

koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

10 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi ja aadress:
Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Aadress:  Riggaregatan 53 211 13 Malmo Rootsi

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja

aadress:
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Nimi: Micael Johansson

Aadress:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Rootsi

Kéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Teleskoophekildikur
Mudel: GD60PHTS51
Seerianumber: Vt. toote andmesilti
Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

+  vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU nduetele.
*  vastab teiste jirgnevate EU direktiivide nduetele:

*  2014/30/EL

+ 2000/14/EU ja 2005/88/EU

*  2011/65/EL ja (EL)2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid Euroopa
tihtlustatud standardeid (voi nende osi/punkte):

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Mdddetud helivoim-  Ly: 91 dB(A)
suse tase:
Garanteeritud heli- Lwa.a: 94 dB(A)

voimsuse tase:

Vastavuse hindamise meetod vastavalt V direktiivi
2000/14/EU lisale V.

Koht, kuupédev: Mal-  Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

mo, 07.07.2021
P
led Qu
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